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Eessõna

Käesolev «Ladina keele õpperaamat“ on lühendatud välja-
anne minu varemast tööst — Walter ja Rapa kirjastusel Riias 3.

trükis ilmunud ladinakeelsest õpperaamatust (JIaTHHCKHH yqeÖHHK),
mis sisaldab tekste, ladina-vene sõnaraamatu ja üksikasjaliku gram-
matika. Siin esinev väljaanne pakub tekste ja ladina-eesti sõ-

nastiku. Tarvidus viimase järele on meil möödapääsematuks osu-

tunud vene keele alaliselt väheneva mõistmise tagajärjel. Gram-

matika väljaandmisest tuli esiotsa loobuda. Seepärast olgu raa-

matu tarvitajaid siinkohal juhatatud senini eesti keeles ilmunud

ladina grammatikate juurde.
Ulatuslikult moodustavad raamatu tekstid ladina keele täie-

liku algkursuse, nii et õpilane nende tõlkimise ja arutluse taga-
järjel suudab kirjanikkude lugemisele asuda. Sel kombel muu-

tub ettevalmistus, milleks kulub muidu 2—3 aastat, oluliselt lü-

hendatuks ; täisealine õpilane suudab pealegi ka ühe semestri

jooksul enesele tarvilikud grammatilised teadmised omandada.

See vastab eriti ülikooli nõuetele, kus see raamat juba 10 aastat

tarvitusel on. Aga ka sise- ja välismaa koolides, kus õpetuse
andmine sünnib vene keeles, on mu raamat rohkesti tarvitajaid leid-

nud ja võiks käesoleval kujul loodetavasti ka eesti koolidele vastu-

võetav olla. Õpetaja hooleks jääb välja valida niisuguseid tekste,
mida ka küsimuste ja kostuste teel võib kätte õppida. — Lõppeks
on ka iseõppijal võimalik end käesoleva raamatu najal ette

valmistada; sest see õppevahend kasustab peamiselt Toussaint-

Langenscheidt’i meetodit, mis õpetab keelt lektüüri varal.
Raamatu koostamisel oli eeskujuks dr. R. Helm’i ja dr. G. Michae-

lis’eteos «Lateinbuch für Oberrealschüler. Teubner, Leipzig 1918“,
mis ilmub siin aga märksa laiendatud ning osalt lihtsustatud kujul.

Mul on rõõm ka siinkohal oma lugupeetud kolleegile hr. lektor

J. V. Veskiìe, kes käsikirja läbi vaatas ja ka trükiparandusi aitas

lugeda, oma sügavat tänu avaldada.

P. Seeberg-Elverfeldt.



Häälikuõpetus.

1. Silpide vältus (quantitas syllabarum).

Ladina keele silbid on kahte liiki: lühikesed mis

lühidalt välja öeldakse, ja pikad (—), mida pikema vältusega
hääldatakse.

Aega, mis üksiku silbi hääldamiseks ära kulub, nimetatakse

v)ä 11 use k s (quantitas).
Silpi loetakse lühikeseks, kui tema täishäälik on lühikene,

näit, päter (isa), ämo (armastama). Täishäälik täishääliku või

h ees loetakse lühikeseks (vocälis ante vocalem brévis est), näit,

férrèus (raudne), conträho (kokku tõmbama). Silp võib pikk
olla, kas loomupoolest (natura), kui temas esineb pikk täishäälik

või kaksiktäishäälik, näit, mater (ema), amicus (sõber), auris

(kõrv), alauda (lõoke), või seisu poolest (positione), kui täis-

häälikule järgneb kaks või enam kaashäälikuid, või liitkaashääli-

kuid (x, z), või häälik i (= j), näit, matérnus (emalik), patérnus
(isalik), tradüxi (viisin üle), éius (=éjus, tema, selle).

Erandid: 1) kui lühikesele täishäälikule järgneb kõlatu hää-

lik (g, c; b, p; d, t) ja sellele veel sulahäälik (1, r), niisugusel
korral loetakse täishäälik proosas lühikeseks, näit: ténèbrae

(pimedus), aga ärätrum (ader), kus täishäälik a on pikk loomu

poolest; luules aga võib teda pikaks lugeda, näit..: ét primó
similis voi tic ri, mox véra volücris (ja algul linnu sarnane,

pea tõeline lind).
2) qu loetakse üheks kaashäälikuks: reliquus (ülejäänud,teine).

2. Rõhk (accentus).

Igal sõnal on rõhk ehk aktsent: kahesilbilistes sõna-

des seisab rõhk teisel silbil lõpust arvatud: päter (isa), mäter
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(ema), enamsilbilistes sõnades ka teisel silbil lõpust ar-

vates, kui ta on pikk loomu või seisu poolest, näit. Romänus,
matérnus ; on ta aga lühikene, siis kolmandal silbil, näit, patria
(isamaa), filius (poeg).

Märkus: partiklid -qué (ning), -nè (kas, või), -vè (või), liitudes mitme-

silbilise sõnaga, tõmbavad sõna viimse silbi peale : civitatique (dat. : ning
riigile). Aga kahesilbilised sõnad ühenduses què-ga loetakse üldise reegli järele :

ménsàque (nom. : ning laud), mensäque (ablat. : ning lauast, ning lauaga).



Palili ladina Keele sramniatiKa vormi- la lauseõpetus

/. Esimene käändkond (declinatio) ; isikulised asesõnad

(pronomina personalia) ; abipöördsõna (verbum auxiliare): esse

(olema); esimene pöördkond (conjugatio).

1 a. Véttìrià Romam servat.

1. In Italia Véttìrià, matrönä Römänä, clärä è rat. 2. Au-

dacia et prudentia Véttìriae Römä servätä èst. 3. Coriolanus,

filius Véttìriae, pätriam infestis copiis vexäbat. 4. Ira Corio-

lani (genit. 2. käändk,) patriae funesta érat. 5. Coriolanus

agricolas in villis Italiae trucidabat. 6. Fama ferociae Cori-

lani incolas Romae valde sollicitabat. 7. Cura incolarum

Romae magna erat. 8. Incolae Romae se contra Coriolanum

(accus.) armaverunt. 9. Tämen Roma saevitia Coriolani

liberata non est. 10. Nam magnae erant copiae Coriolani

11. Frustra incolae Coriolanum obsecrabant. 12. Nam

Coriolanus Iram spectabat, non gloriam pätriae, quia incolae

Romae Coriolanum violaverant. 13. Tum Véttìria Coriolanum

läcrimis obsecravit. 14. Coriolanus Véttìriae obtempéravit.
15. Itäque Coriolanus saevitiam mutavit ét pätriam infestis

copiis lì béravit. 16. Magna érat laetitia incolarum Romae.

17. Sic Véttìria incolis Romae laetam victoriam donavit. 18. In-

colae Romae Véttìriam semper laudabunt. 19. Véttìria ab

incolis Romae semper laudabitur.

Küsimused: quis? kes? quid? mis? aquõ? kellest,
kelle poolt? qua rè? millega, mille abil? quö mòdo? kuidas?

mil viisil? tìbi ? kus? quando? millal? cür? miks? mispärast?

1 b. De Roma Véttìriae cürä et opera servata

1. In histöriä Romana clärä est Véttìrià, quae prudentia et

audacia Romam servavit. 2. Coriolanus enim, filius eius, funesta
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Ira incita bä tu r, tft pätriam, quam antea amaverat, infestis

copiis vexaret ; agricolas in villis trucidabat et pugnas magnas

pugnabat. 3. Cum iam portis Romae appropinquaret et incolas

ferociae suae fama valde sollicitaret, illi sic dictitabant: „Sl
nos contra armaverimus, tämen, o Roma, non liberaberis.

4. Nam ille nös accusat, quod iniüriä ä nobis violatus sit;
neque antea inhumanam saevitiam copiarum suarum tardabit,

quam Iram sedaverit pätriae rulnä. 5. Sèd orèmus eum atque
obsecrèmus, tft clementiae obtemperet. 6. Fortasse Fortuna,

quae semper Romam servävit, nös adiuväbit.*
7. Ergo creaverunt incolas, qui familiae potentia et

divitiis praestabant, tft eum rogarent, nè iniüriam acceptam memo-

riae mandaret, sed Romae gloriam multis victoriis paratam cura-

ret. 8. Sed frustra clementiam speraverant illi, quia Corio-

lanus neque amicitias incolarum neque pätriae gloriam spectabat.
9. Tum Véttìria incolarum turbam sic appellavit: (10) „

Lacri-

mis eum temptabo, tft vos curis liberem, viamque è tenebris

vobis parabo. 11. Mihi enim —nè dubitaveritis — obtem-

perabit, quia semper éi pia mater ftfl. 12. Ergo paucas horas

äd portam exspectate; mox, pGto, vobis poenitentiam gratam
filii et Romae laetam victoriam nuntiabo." 13. Et mutavit

Vèttìria èius saevitiam. 14. Nam vix tristitiae pièna eum appel-
laverat, cum exclamavit: (15.) «Expugnavisti iram meam ;

patria, iam tuta eris; maternis enim lacrimis iniüriam meam

donabo. 16. Narra, mater, Romae incolis tuam victoriam."

17. Et slätim pätriam copiis infestis et incolas èius anxiis curis

1 ib è r a vi t.

Ic. Xerxes Leonidam stiperai.

1. Xerxes, rèx Persarum, in Asia regnabat. 2. Xerxes

incolas Athenarum castigare cogitabat. 2. Itäque immensae

copiae a règé Persarum paratae sunt. 4. Tum Leonidas, rex

Lacedaemoniorum(gen. plur. 2. käändk.), angustias Thermopylarum
occupavit. 5. Nam incolae Graeciae sic cogitabant:
(6.) „Sl Leonidas angustias Thermopylarum occupaverit, saevitia

Persarum liberabimur." 7. Sed frustra Graeci (nom. plur.
2. käändk. : kreeklased) victoriam speraverant. 8. Magna qui-
dem erat audacia Leonidae et incolarum Graeciae. 9. Tamen
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Graeci magnis copiis Persarum superati su nt. 10. Immensae

copiae Persis victoriam paravèrunt. 11. Gloria Leonidae a

poètis Graecorum celebrabatur. 12. Gloria Leonidae

aeterna ftfi t.

1. d. Dè Persarum äpud Thermopylas pugna.

1. Xerxes, qui in Asiä regnabat, cum Athenarum incolas

castigare cogitaret, immensas copias paravit, quas vix terra

portabat. 2. Eas ut fugaret Graeciamque superbia Persarum

liberaret, Leonidas Thermopylas occupavit. 3. Sed cum illi

adventavissent, de victoria desperans, „Nos quidem" inquit
«Persas expectabimus et tardabimus, vos autem, socii,

qui nön dubitavistis nobiscum pugnare, iam remeate in pat-
riam vitamque vestram ftigae mandate. 4. Melius enim, si

recte iudicämus, äliam in pugnam vös servabitis." 5. Hac

de causa söcii remigraverunt; suas autem copias Leonidas

Itä ad pugnam futuram incitavit: (6.) «Immensae copiae ad-

ventaverunt, quarum sagittae, dum per auram volabunt,
solem obscurabunt. 7. Sed — nè ignavia vos sollicitet — eo

melius certabimus; pugnabimus énim in umbra. 8. Nos

gloriam, nön vitam speramus; Persae autem propter divitias,
non propter audaciam laudantur. 9. Quäre nè spectave-
ritis vastas eörum copias, sed mollitiam naturae eorum ; ferociam

enim nostram vix tolerabunt. 10. lam maturate äd Pro-

serpinae aulam migrare; nam céna vobis äpud umbras parata
èst; et si summa cum constantia pugnaveritis, a poètis ce-

lebrabimini, laudabimini ab incolis, gloriam aeternam

vobis parabitis." 11. Deinde pugnae fortunam tempta-

vèrunt, ut Persarum turbas propulsarent; densas catervas vul-

nerabant et necabant. 12. Tandem cum multas horas pugna-

vissent, quamquam magna ftièrat eorum constantia, victoria ita fa-

tigabantur, ut ipsi necarentur. 13. Persae autem ex pugna
infausta universam fortunam adversam sätis divinavèrunt.

11. Teine käändkond; omadussõnad (a dieetiva) 1. ja 2.

käändkonna järele; määrsõnad (adverbia) ; näitavad asesõnad

(pronomina demonstrativa); teine pöördkond.
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omadussõna (adiectivum): määrsõna (adverbium): kuidas ?
missugune ?

iucundus, a, urn meelepärane
citus, a, um rutuline

iucunde meelepäraselt
citò rutuliselt, ruttu

2a. De antiquorum Graecorum et Romanorum

vita rustica.

1. Vita rustica nön solum nös delectat, sed etiam anti-

quos Graecos et Romanos delectabat. 2. Antiqui Graeci et

Romani agricultürae studebant. 3. Agri eis frumentum dona-

bant. 4. Prata florida equis et äsinis et tauris et vaccis et

cäpris herbam iucundam praebebant. 5. Popilii antiqui
tauris ägros arabant. 6. Aratra tauris iucunda non erant.

7. Aqua rivorum villis Graecorum et Romanorum vicina erat.

8. Agricolae Romanorum et Graecorum liquidam äquam rivorum

amabant et membra pura äqua lavabant. 9. Agricolae
habebant vitam beatam. 10. Octìli agricolarum commo-

vebantur pratis floridis, ägris bonis, hortis pulchris, silvis

magnis. 11. Etiam illi viri Romani et Graeci, qui victoriis glo-
riam paraverant, ex oppidis in villas suas evolabant et offi-

cia agricolarum servabant. 12. Clarus èst liber Catonis

(Cäto gen. Catonis,) de agricultura, quo narratur de vita

rustica Romanorum. 13. Etiam Cicero, clarus ille scriptor
Romanus, vitam rusticam multis verbis praedicat in libro

suo, qui èst „de senectute" (senectus, gen. senectutis, abi. se-

nectute vanadus). 14. Nön mirum igitur èst, quod popbii
antiqui vitam rusticam amabant. 15. Quis nostrum vita rustica

non delectatur?

2 b. De vita rustica et de aevo aureo.

1. Si negotiis molestis occupati nön silmus, ex oppidis
tumultuosis in locum amoenum migrare solemus, ut otio

tranquillo delectemur animosque fatigatos iucunde recreemus vita

rustica ; nam hac tamquam aurei et praeclari illius saectili memoria

revocatur. 2. 1110 enim aevo, quamquam aratra iacebant,

äger benigne cibos däbat, silvae domicilia praebebant,
nèmo misere dolèbat, nemo adversarii Iram timebat aut
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ipse callide vicino nocebat, illud saectilum väcuum è rat

bellis cruentis. 3. Sed nunc dolis pravis insidiisque väriis aurum

argentumque parare sttìdent, ut alios divitiis stiperent. 4. Fer-

rum ipsum adhibent, ut imperium teneant et pugnis saevis

propagent. 5. Non mirum igitur est, quod vita rustica nobis

plàcet. 6. Haec enim aurei aevi innocentiam quäsi retinuit, in

hac silent arma, tacet invìdia et odium, huic laetitiam egregiam
debemus, hüius iucundis spectactilis nön sölum octfli commo-

ventur, séd étiam animus väi et summöque gaudio imp 1é-

- si prata laetè florent, horti silvaeque virent, tota terra ridet

varia cultura, fluviorum et rivorum äqua claris coeli rädiis splen-
det; hanc vitam poetae merito etiam atque etiam praedicant.
7. Si èius bona viderimus, iam non pericola timèb Imus, sed

molestiis liberati vitam habebimus beatam. 8. Hoc do-

cent antiqui illi viri, qui, cum praeclararum victoriarum monu-

menta meruissent, in oppido non manserunt, sed beati in villa

remota agricolae officia magna cum temperantia servaverunt.

9. Ut Curius ille, postquam de multis adversariis triumphavit,
egregiae innocentiae exemplum praebuit. 10. Nam äd focum

villae sedebat, cum legati poptfli externi multum auri éi

apportaverunt; séd ille id repudiavit, quod is, qui modica

cena contentus esset, tantarum divitiarum nön indigeret; „prae-
terea" inquit „nOn aurum habere praeclarum est, sed eis,

qui aurum hàbent, imperare".

2 c. Graeci Troiam expugnant.

1. Ulixes, rèx Ithäcae insttlae, Graecis suasit, ut equum

ligneum aedificarent. 2. Graeci, cum hoc consilio commoti

equum magnum et altum aedificavissent, hunc equum viris vä-

lidis compleverunt, ipsi autem ad instilam vicinam navi-

gaverunt. 3. Troiani equum in Troiam oppidum porta-
verunt. 4. Nam frustra Läöcöon, sacerdos (preester) Troi-

anörum, éos monti erat, ne equum in oppidum portarent.
5. Troiani énim èi non credebant. 6. Cum Troiani somno

iacèrent, Graeci laeti adventaverunt. 7. Troia incendio

deleta est, Troiani a Graecis necati sunt. 8. Unus

Aeneas fdga repentina vitam servavit. 9. Aeneas primum
in Siciliam, deinde in Africam, tum in Itäliam navigavit.
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10. In Italia Aeneas novum oppidum aedificavit. 11. Hoc

oppidum ex nomine Laviniae, uxoris [gen.; nom uxor (3. käändk.)
abikaasa] Aeneae, Lavinium vocatum è st. 12. A Romttlo et

Rèmo, posteris Aenèae, Roma aedificata èst.

2 d. Quo modo Graeci Troiam expugnaverint
narratur.

1. lam multos annos Graeci Troiam obsidebant, cum Aga-
memnon suos ita admonuit: (2.) ,Quot annos manebimus, ut

höc oppidum tam firmum expugnemus? 3. Etiamnunc floret mira

audacia et constantia virorum, neque illud delebitur, nisi

dolum adhibuerimus. 4. Suadet igitur Ulixes, ut équum lignéum,
quäsi deae võlus sit, aedificemus et in eo viros välidos occul-

temus. 5. Si èum ad muros moverint Troiani, ipsi oppidum suum

pessum däbu nt ; nos enim clam appropinquabimus par-

vumque nthnerum eorum, qui in hòc èquo latebunt, augebimus.
6. Sic illi periculo subito terrebuntur et proelio nocturno fu-

gabunt ur, nos Troiam obtinè bi m u s.* — 7. Cum hoc con-

silium viri callidi Graecis placeret, stätim ei paruerunt
equumque (= et equum) magnum et altum aedificaverunt,
ut tandem longo bello liberarentur; quem (= et eum) cum com-

plevissent viris välidis et in mèdio campo collocavissent, reliquas
copias, quäsi in pätriam remigrarent, ad instilam vicinam admo-

verunt. 8. Tum Troiani, quod longè latèque (= et läte) Grae-

cos non videbant neque dölum eorum timebant, laeti adven-

taverunt, ut illud donum deae dätum in oppidum portarent.
9. Frustra Laocoon, vir summa prudentia praeditus, eos monuit,
nè improbis Graecorum dolis se praeberent, sed perlcdlum mag-
num caute vitarent. 10. Tämen summo cum gaudio puerorum puel-
larumque (= et puellarum) équum vastum per portas in oppidum
moverunt. 11. Noctu autem èi, qui in èquo latebant, elame

làtébris reptaverunt et müros universoscito occupaverunt,
ut cètéris, qui intérèa appropinquaverant, Troia pateret. 12. Sic

Troiani, qui somno iacèbant, stibito territi frustra Graecos arce-

bant. 13. Diu pugnatum ès t ; tandem Priämus cum plerisque
suorum necatus est, domicilia incendiis del è ta su nt. 14. Solus

Aeneas, pius Anchisae filius, dum oppidi aedificia ardent flam-
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misque (— et flammis) immensis cläre per vias lucent, cum

puero Ascänio et cuncta familia fügä repentina servatus est.

lil. Kolmas käändkond; kõik asesõnad (pronomina) ; oma-

dussõnad (adiectiva) 3. käändkonna järele ning määrsõnad

(adverbia) ; arvsõnad (numeralia) ; kolmas pöördkond; partici-
pium coniunctum (ühendatud kesksõna).

Omadussõna (adiectivum) Määrsõna (adverbium)

fortis vahva gen. fort-is fort -iter vahvalt

felix õnnelik gen. fèlic-is felic-iter õnnelikult

äcer terav, äge gen. äcr-is äcr-iter teravalt, ägedalt
vehemens äkiline gen. vehement-is vehement-er äkitselt

Participium coniunctum.

a) Ulixes, decem annos agitätus, tandem pätriam vidit (= Ulixes, cum

dècem annos agitatus, esset [qui decem annos agitatus érat] tandem pätriam
vidit : Ulixes, kümme aastat eksinud = peale seda kui kümme aastat oli eksi-

nud (UI. kes kümme aastat oli eksinud), nägi viimaks kodumaad.

b) Ulixem, deos colentem, Neptünus per omnia maria agitavit = Ulixem,
cum deos cöleret deos colebat, qui deos colebat), Neptunus per

omnia märia agitavit : Ulixest, jumalaid austavat — kui jumalaid austas (ehk
küll jumalaid austas, kes j. a.), Neptünus ajas mööda kõiki meresid.

Ante Christum natum enne Kristuse sündimist.

3 a. De Ulixis erroribus. I.

1. Cum Troia expugäta esset, omnes Graeci in patriam
navigaverunt. 2. Uiixes autem, rex Ithäcae instflae, decem

annos per omnia märia et terras erravit, antequam pätriam
vidit. 3. Nota sunt pericola, quae Polyphemus, ingens ille

Neptuni filius, Ulixi et sociis eius paravit. 4. Polyphemus sex

socios Ulixis devoravit. 5. Sed postquam äb Ulixe octtlo

privatus est, Ulixi contigit, ut ex antro Polyphemi ftìgèret.
6. Tämen ei multa älia pericola postea imminebant. 7. Nam

quis ignorat, quanto cum perìcolo Uiixes inter Scyllam et

Charybdim navigaverit? 8. Nota sunt Sirenum carmina pericu-
losa, quibus Ulixem navigantem alliciebant. 9. Nota èst Circe,

quae Ulixem in porcum mutare studebat. 10. Dolo tämen

Uiixes hoc pericolo liberatus est. 11. Circe Ulixem ad inferos
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misit. 12. Ibi Anticleam matrem et multos älios homines, in

quibus etiam Achilles erat, Ulixes vidit. 13. Postquam socii

Ulixis boves dei solis mactaverunt, omnes in märi tempestatum
saevitia vitam amiserunt. 14. Solus Ulixes vitam servavit et

ad Ogygiam insiliam, Obi Calypso nympha habitabat, appulsus
èst. 15. Ibi a Calypsone diu retentus est, quoad luppiter,
Minervae precibus adductus, Calypsoni imperavit, ut Ulixem in

pätriam dimitteret.

3 b. De Ulixis erroribus. 11.

1. Ulixes, rèx Ithäcae instilae, cum decem annos per omnia

märia erravisset, tandem Minerva dea, misericordia commetta

(v. commoveo), lövem, summum deorum hominumque pätrem,
adduxit (v. adduco), ut deos in consilium convocaret. 2. Nep-
tunus enim, cüius grävi Ira ille vexabatur, ad Aethiopes migra-
verat, qui, cum eum singulariter colerent, pinguia sacra éi prae-
bebant. 3. Merctfrii igitur voce convocati, omnes dei praeter unum

märis règem ex terris aut urbibus, in quibus habitare solebant,
celeriter concurrerunt, ut, quid luppiter praeciperet (v. prae-

cipio), cognoscerent et recte efficerent (v. efficio). 4. Qui (= et hi)
postquam in aulam caelestem intraverunt et suo quisque loco

consederunt (v. consido), Minerva haec fere verba dixit (v. dico),
ut, etti ipsa faveret, eundem ceteris deis commendaret : 5. „Sl

quis màlé et impiè contra nos egit (v. ägo), non vitupero,
quod eius facinora grävibus poenis multantur. 6. Sed Ulixem cur

premitis, semper nos summa cum pietate colentem, a quo
multas hostias accepistis (v. accipio), etti gratiam debetis, quod
älios quoque reverentiam deorum et legum docuit (v. doceo)?
7. Cür illum tantis perictìlis agitatum, postquam viginti annos

procul ä pàtria vixit (v. vivo) et tot hostes incredibili fortitudine

vicit (v. vinco), etiamnunc fortuna adversa petitis? 8. Quid in

te, pater, quid in aliquem vestrum, dei immortales, commisit

(v. committo), quo tam crudele supplicium mereret? 9. Nam quod
(= sest mis puutub sellesse, et = sest kui) ingentem Neptüni
filium Polyphemum occaecavit, id nön fecisset (v. facio),
nisi immani eius crudelitate coactus esset (v. cogo) se suosque

socios defendere. 10. Tamen illud factum sescentis mälis iam Iti it

cum in maribus tempestatum saevitia, in terris gentium aut
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regum ferocia vehementer premeretur et ipse ex tot milibus solus

incoltimis relinqueretur; cuius (= et eius) omnia màla enume-

rare vix valerem; si centum ora haberem. 11. A vobis igitur
suppliciter peto, ut illum tandem aliquando curis et perlctilis
solvatis ; stätim Merctirium mittite, ut Calypsoni nymphae, quae
eum retinet, praecipiat ne regem sätis superque vexatum prohi-
beat in pätriam ftigere*. 12. Hac oratione adducti dei Ulixem

liberare constituerunt.

3 c. De Ulixis erroribus. 111.

1. Calypso nympha postquam deorum mandata cognovit (v.
cognosco), invita Ulixi concessit (v. concedo), ut ex instila

cederet. 2. Hoc nuntio laetus ille stätim ex robore arborum in

silva caesarum (v. caedo), rätem diligenter construxit (v.

construo) et in ea malum altum erexit (v. erigo). 3. Deinde

nymphae, cuius hospitio liberali per septem annos cultus erat

(v. colo), gratias egit (v. ägo) et celeriter instilam reliquit
(v. relinquo). 4. Vento secundo delatus (v. defero), fortiter märis

perlctilis occurrebat iamque se servatum credebat. 5. Sed

haec opinio eum fefellit (v. fallo); nam Neptunus eum, tran-

quille per undas iter pergentem, conspexit (v. conspicio),
cum, tractus (v. träno) equis marinis, ab Aethiopibus revehe-

retur. 6. Qui (= et is) gräviter offensus est (v. offendo)

deorum consilio, ctii non interftiérat, quod eiusdem salutem

curarent ceteri, in quem ipse acre odium ànimo concepisset
(v. concipio). 7. Itaque ut Irae suae sätisfäceret, grävem tem-

pestatem in eum conflavit, ut navigantem, si non occi-

deret, attamen ingenti timore angeret. 8. Undis igitur terribi-

libus vexatus et imbribus fulguribusque territus (v. terreo)
Ulixes diu per màre erra vi tet vita decessisset (v. decedo),
nisi rätem perculsam (v. percello) et vi (v. vis) tempestatis
discussam (v. disctitio) deseruisset (v. desero) et summo cum

labore ad instilae cuiusdam (v. quidam) litus adnatavisset. 9. lam

enim magnum erat perlctilum, nè ünä cum fractae (v. frango)
navis reliquiis in märi demergeretur. 10. Instila autem, ad quam

appulsus erat (v. appello), Schéria vocabatur; eam Phaeacum

rex Alcinous regebat, qui filiam habebat gracili et pulchra
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forma insignem; nomen ei erat Nausicäa. 11. Quae (= et ea)
illum fatgätum et magnis laboribus confectum (v. conficio),
simulatque ex undis apparuit (v. appareo), benèvole accepit
(v. accipio) et sècum (—cum se) in urbem duxit (v. duco).
12. Ibi parentibus suis hospitem miserum commmendävit, ut

liberaliter eum reciperent (v. recipio). 13. A quibus (= et ab eis)
summis honoribus affectus (v. afficio) et per aliquantum tempo-
ris conviviis regalibus refectus (v. reficio), cèleri Phaeacum nave

in pätriam dulcem reductus èst (v. reduco), dum multa dona,
ab hospitibus comiter congesta (v. congero), sècum portai. 14. Sic

tandem vicèsìmo anno redux factus èst; et qui duodecim

navibus propriis in bellum Troianum navigaverat, Idem solus ünä

näve alièna pätriam repetivit (v. rèpèto). 15. Sed cum finem la-

borum speraret, eadem pericola ei in aedibus suis i m minèban t.

16. Interea enim centum et octo ittvènes superbi Penelopam, uxorem

èius, libidine et minis vexaverant et bona èius perpetuis

èptìlis comèdèrant (v. comedo). 17. At ille, adiütus (v. adittvo)

a filio Telemächo et duobus servis fidis, pugnam periculosam
cum eis commisit (v. committo) et Minervae auxilio omnes

interfècit (v. interficio). 18. Hac ille victoria regnum recupe-
ravit castamque conittgem è procörum potentia vindicavit.

19. Haec omnia, quae narravi, eleganter et venuste de-

scripta (v. describo) leguntur in Homeri carmine Graeco —

Odyssea vocatur —, quod viginti quattttor libros continet ; (20.) quo-

rum librorum cum singttli quingenos fere hexametros häbeant,
summa totius carminis conficitur ex duodecim fére milibus

versiculorum.

3 d. De H eretti is laboribus.

1. Herctiles, lõvis et Alcmenae filius, deorum iussü duodecim

laböres gräves perfecit. 2. Nam lüno, odio commota, effe-

cerat, ut Hercules Eurystheo, règi Argivorum, servire cogeretur.
3. Primus läbor fUi t, ut Hercules leonem Nemeaeum inter-

ficeret. 4. Quem cum vulnerare non posset, lacertis fauces eius

elisit. 5. Deinde anguem, qui Hydra vocabatur, interficere

i ussus est. 6. Ei angui növem cäpita erant. 7. Ctìi cum
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Herctiies ünum cäput absciderat, eodem loco altera duo cäpita
succrescebant. 8. Quod nè fieret, cum cäput absciderat,
stätim collum adurebat. 9. Hoc modo Hydram necavit.

10. Tum äprum Erymanthium vivum cèpit et Eurystheo
atttllit. 11. Qui cum aprum ingentem vidisset, subito timore

perterritus fugit et se in speluncam abdidit. 12. Quartus
läbor érat, ut äves Stymphälides sagittis necäret. 13. Nam

hominibus et bestiis rostro et unguibus àènèis periculosae
erant. 14. Praeterea pennis sicut sagittis homines et bestias

necabant. 15. Hercules cum häs äves sagittis confecisset, tau-

rum Creticum domtiit, qui Cretaminsblam vastabat. 16.Tum

stäbtilum böumAugiae, regis Elidis, purgavit. 17. Nam

äquä Alphei fluminis, quod Herctiies in stäbtilum duxerat, brevi

tempore stäbtilum purgatum est. 18. Növus läbor èrat, ut

equos Diomedis, règis Thraciae, dömäret. 19. Hi equi carne

hümänä alebantur. 20. Quibus cum Herctiies ipsum regem
proiecisset, ädeo domiti sunt, ut ab equis domitis non

multum differrent. 21. Amplam praedam Herctiies re 11 ti 1i t,

cum Hippolytam, reginam Amäzönum, vicisset. 22. Nam bal-

teus reginae praemium laboris ftfi t. 23. Cerva ftiit

Dianae säcra, quae tanta erat celeritate pedum, ut nemo

cursum eius adaequare posset. 24. Herctiies sagitta missa cervam

vulneravit eoque effecit, ut cursum eius tardaret. 25. Itä-

que cervam fàcile cèpit. 26. Tum aurea mala Hesperi-
dum, quae a dracone insomni custodiebantur, Herctiies dolo

cèpit. 27. Nam Atlas, cuius cervici caelum impositum erat,
Herctili, dum is onus caeli timeris välidis fert, mala all ti 1i t.

28. Undecimus läbor èrat, ut boves Geryonis, monstri

immanis, cui tria cäpita, sex mänüs, sex pedes erant, räperet.
29. Herctiies Geryonem necavit et hunc quoque laborem
felicissime perfè c it. 30. Postremum laborem Herctiies su s -

cèpit, ut Cerberum, cänem illum horribilem, tria cäpita
gerentem, ab inferis auferret. 31. Herctili contigit, ut Cer-

berum vivum cäperet. 32. Quod cum fecisset, servitio Eurysthei
liberatus èst.
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IV. Neljas ja viies käändkond; võrdlusastmed (grädüs
comparationis) ; neljas pöördkond ; ablativus absolutus.

Ablativus absolutus.

a) Tröiä capta, Graeci cöpias reduxerunt =c u m Tröia capta esset,
Graeci cõpias reduxerunt: peale seda kui Troja oli äravõetud, kreeklased viisid

oma sõjaväed tagasi (sellepärast et Troja oli ära võetud, pärast Troja äravõtmist,
kreeklased viisid oma sõjaväed tagasi).

b) Graecis Tröiam capientibus, Aeneas fugit= cum Graeci Tröiam capè-
rent, Aeneas fugit : sel ajal kui kreeklased Troja ära võtsid, Aeneas põgenes
(sellepärast et kreeklased Tr. ära võtsid, A. põgenes).

c) Caesäre dùce, Romani hostes vicerunt = cum Caesar dux esset, Ro-
mani hostes vicerunt : kui Caesar juht oli (Caesari juhatusel — sest et Caesar

juhtis) roomlased võitsid vaenlasi.

èa. De Thesei äd pätrem itinere.

1. Theseus, filius Aegei, regis Atheniensium, ä rege Pittheo
r

materno ävo, educatus, cum adolevisset, ad patrem migrare
constittiit. 2. Aegeus enim imperaverat, ut filius ad se

veniret, sl läpidem, stìb quö glädium postferat, tollere posset.
3. Theseus cum läpidem loco movisset, glädium reppérit.
4. Quö facto iter fäcere coepit. 5. Sed in itinere multa

pericola éi imminebant. 6. Nam in Htöre märis ha-

bitabat saevus ille Sciron, qui homines praetereuntes pedes
suos lavare cogebat. 7. Cum id fecerant, a Scirone in märe

praecipitabantur. 8. Alterum perlctflum Theseo imm i -

nèbat ä Procruste. 9. Is homines magna statura in lec-

tum breviorem imponebat et pedes longiores hominum mise-

rorum abscidebat, homines autem htfmili statura in lectum

longiorem imponebat et eorum membra breviora in spätium
trähebat, quöad cruciata saevo necati interirent. 10. Tertius

erat Sinis, hömo corpore ingenti. 11. Is hospites utroque
péde ad pinus diversas alligabat. 12. Quo facto homines

illi, in duas partes divulsi, miserrime interibant. 13. The-

seus his omnibus hominibus mäleficis interfectis prospere Athe-

nas, in domum regiam, venit iblque magno cum gaudio a

pätre acceptus est. 14. Omnes quoque Athenienses ad-

ventu filii regis valde gaudebant, nam eo diè magno metu

liberati sunt. 15. Theseus enim Minotaurum, Dion-
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strum foedissimum, cui cäput èrat tauri, cètéra hominis, ne longius
itìvénes et virgines Atheniensium devoraret, necare constittfit.

4 b. De Thèséo. Altera pars.

1. Minos r6x Athenienses, bello illato (v. infero), decimo

quoque (v. quisque) anno tributum solvere coegerat (v. cögo),
ut eos, quod filium suum occidissent, puniret; imperaverat
énim, ut septeni itfvènes totidemque virgines in Cretam mitte-

rentur, quorum corpora monstro immani, ctfi nomen erat Mino-

taurus, obicerentur (v. obicio). 2. Bis tanta calamitate Athenien-

ses affecti erant (v. afficio), cum Theseus, Aegei regis fi-
lius fortissimus, foris educatus in pätriam venit. 3. Qui cum

interitum illorum itìvénum comperisset (v. compèrio), spè victo-

riae nutritus ipse suscepit (v. suscipio) inter cètéros in Cre-

tam ire (v. eo), ut, si posset (v. possum), monstro illo necato,
sibi aeternam gloriam päreret (v. pärio), cives universos perpe-
tuo metu solveret, si minus posset, tämen morte honesta interiret

(v. intereo). 4. Frustra päter eum a periculoso conato deterrere

studebat; ille, navigio instructo (v. instrtìo), celeriter cum

comitibus electis (v. eligo) ex Atheniensium portu Cretam instì-

lam petivit (v. péto); plus autem spéi in sua virtute quam
in eorum auxilio ponebat. 5. Postquam eo pervenit, stätim

ad domum munitam ductus est, in qua Minotaurus erat.

6. Quo (= et eo) dum it (v. éo), ab Ariadna, regis filia et for-

mae pulchritudine et ànimi benignitate optima, conspicitur,
quae, postquam, cür venisset ille, audivit, repente amore inflam-

mata itìvénem servare constituit. 7. Domus énim illa, cui no-

men Labyrinthus erat, innumerabiles habebat vias et porticus
et conclavia, ut ei, qui intrarent, si bestiae ferociam vitavissent,
tämen erroribus decepti (v. decipio) fäme perirent (v. pereo).
8. Quo pericülo nè ille sepeliretur, si ei contigisset (v. contingo),
ut monstrum mänd fortissima interficeret, glomus lini ei dedit

(v. do), quo ductus ex ambagibus Labyrinthi se expediret. 9. Hoc

dono gratissimo accepto (v. accipio), Theseus domum intra-

vit et, pugna felicius quam ceteri speraverant finita comitibus-

que servatis, laetior ex Labyrintho evasit (v. evado). 10. Eo-

dem diè è Créta fügit, Ariadna celerrime in navem portata,
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ut patris Irae eriperetur; nam spè nuptiarum commoveba-

tur. 11. Sed paucos post dies eam, cuius fide sälus ipsi allata

erat, deorum iussn in instila quadam (v. quidam) relinquere
coactus èst (v. cogo). 12. Ita tamquam victoriae fructibus

spoliatus, cum omnibus de rèbus desperaret, tristissimus iter

perrexit (v. pergo) nèque promissa memoria tenuit, quae

pàtri, ex Attica cèdens, dederat (v. do). 13. Voltt èr a t (v. vólo)
ènim, si meliore fortuna rediret (v. rèdèo), vèlis nigris detractis

(v. deträho), candido velorum colore victoriam praenuntiare, tibi

in conspectum pätris venisset. 14. Quod promissum rèrum ad-

versarum memor, quibus tum oppressus èrat (v. opprimo), pror-
sus neglexit (v. neglego). 15. Päter autem, postquam integros
dies in lltöre filii adventum expectavit, summa tristitia captus,
in märe sè praecipitavit, cum navem nigris vèlis instructam

accedentem vidisset; quod inde nomen traxit (v. träho) ; nam

Aegèum märe usque ad hunc diem vocatur.

4 c. Dè Caes ä r e.

1. C(= Gaius) lülius Caesar nätus èst anno centesimo ante

Christum natum pätre C. lülio Caesäre et mätre Aureliä. 2. Gens

lulia orta èrat a Inio illo sive Ascänio, filio Aeneae, qui Troia

pröftigus in Itäliam vènérat. 3. Vixdum adultus (anno octoge-
simo quarto a. Chr. n. (= ante Christum natum) Caesar Corne-

liam, filiam L. (= Lucii) Cornelii Cinnae, amici C. Märii illius,

qui cum L. Cornelio Sulla bellum civile gessit, in matrimo-

nium duxit. 4. Qua de causa Sulla, bello contra Märium

suscepto, postulavit, ut Caesar Corneliam repudiaret. 5. Cae-

sar, cum id fäcere nollet, ä Sulla proscriptus, amicorum precibus

aegre conservatus èst. 6. Cum in Asiam iter fäceret,
ut Molonem rhetorem audiret, a praedonibus captus èst.

7. Qui eum nön dimiserunt nisi magna pecunia accepta. 8. Quin-
quaginta enim talentis Caesar libertatem redemit. 9. Sèd

paulo post Caesar praedones punivit. 10. Nam classe parata
eos vicit et omnes cruci affixit. 11. Post mortem Corneliae

(a. 68 a. Chr. n.) Caesar Pompeiam, Sullae neptem, uxorem

duxit. 12. Favorem poptili sibi conciliavit, cum homines
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indignos, qui ä Sulla steterant, de repetundis postularet. 13. Hic

fävor poptìli postea auctus est, cum Caesar aedilis curulis

esset. 14. Nam ludos circenses magno sumpto fecit, ut poptili
gratiam sibi päreret. 15. Cum aedilis fuisset, pontifex maximus

factus est. 16. Praetor urbanus ftì i t anno sexagesimo altero.

17. Anno postero provinciam Hispaniam ulteriorem optime ad-

ministravit Lusitanisque victis a militibus imperator salu-

ta tu s és t. 18. Cum anno sexagesimo Romam redisset (v. redeo),
cum Pompeio et Crasso societatem iniit, quae nomine triumvi-

ratus nota est. 19. Quam ut (= et ut eam) firmarent, Caesar

luliam filiam Pompeio nuptum collocavit. 20. Caesar

ipse, cum anno sexagesimo altero divortium cum Pompeia fe-

cisset, Culpurniam, L. Calpurnii Pisonis filiam, uxorem duxit.

21. Anno undesexagesimo Caesar a poptìlo consul cre at us est.

22. Anno post Galliam Cisalpinam sive citeriorem provinciam
obtinuit, cui provinciae senatus Galliam Narbonensem addidit.

23. Ibi quattuor legionibus decem fere annis totam Galliam

devicit eamque sub potestatem poptìli Romani redegit.
24. Rès in Gallia gestas optime ipse narravit libro suo, qui
.Commentarii de bello Gallico" inscribitur. 25. Anno undequin-

quagesimo bellum civile inter Caesärem et Pompeium exarsit.

26. Magnae enim dissensiones inter eos factae ér.ant, cum

Pompeius timeret, ne Caesar potentior fieret quam ipse esset.

27. Rubicone flamine, quod Galliam Cisalpinam ab Italia dividit,

traiecto, Caesar exclamavit: «Alea ès t ia c t a." 28. Pom-

peio victo Caesar, dictator dictus, rem publicam Romanam, bellis

civilibus perturbatam, denuo constituit. 29. Sed cum dicta-

tura Caesäris multis displiceret, — timebant énim, nè tem-

pora regum Romanorum redirent — coniuratione facta Idibus

Martiis anni quadragesimi quarti a. Chr. n. Caesar interfec-

tus èst. 30. In ntìmèro coniuratorum èrat étiam M.

(— Marcus) Itìnius Bratus itìvènis, amicus Caesäris. 31. Caesar

Brato viso „ta quoque, Brate, mi fili, inquit, et càpite velato,

viginti tribus vulneribus acceptis änimam efflavit. 32. Cae-

säris mors initium ftìit magnarum calamitatum civitatis Roma-

nae. 33. Nam bellis civilibus per trèdècim annos vexata èst.

34. Tandem anno tricesimo primo a. Chr. n. victoria Actiäca

pax ab imperatore Augusto restitata èst.
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4 d. De Caesäris cum Germanis pugna.

1. Caesar, Romanorum imperator, postquam Helvetios de-
vicit (v. devinco), ad Ariovistum, fortissimum Germanorum regem,
legatos misit (v. mitto), ne ex eä Galliae parte, in quam in-

vasisset (v. invado), amplius procederet. 2. Quibus auditis, ille

spè victoriae inflatus superbissime respondit; Jus belli èst,"
inquit, „ut, qui vicerunt (v. vinco), eis, qui victi sunt, imperent.
3. Vos ipsi quoque, Romani, ad vestrum arbitrium popttlis subactis

(v. subigo) praescribitis; iniuste igitur agetis, si nos Ger-
manos prohibebitis fructus victoriarum percipere. 4. Priores enim
in Galliam venimus quam vos, inopia gravissima coacti (v.
cogo), quod fines nostri angustiores èrant, et qui nos impediebant,
eos proeliis acerrimis vincebamus. 5. Nunc iniuriam non

faciemus neque bellum äliis inferemus nisi lacessiti, at,
äliis lacessentibus, id spectabimus, ut nos nostrasque rès

defendamus et vim (v. vis) et iniustitiam atrocibus pugnis pro-

pulsemus. 6. Usque ad hunc diem nemo nobiscum (= cum nobis)
sine sua pernicie contendit. 7. Si nos impediveritis, ipsi
invictam Germanorum fortitudinem sentietis, qui quattuordecim
annos omnes tempestatum iniürias ttilimus (v. fero) et omnes

hostium copias fugavimus. 8. Ostendemus vobis, quantis
viribus (v. vis), quanta virtute gens nostra ornata sit." 9. Hoc

responso comperto (v. comperio), Caesar spècie, ut Gallis opp-
ressis (v. opprimo) subveniret eosque cruciatu Germanorum sol-

veret, rè vera autem, ut propagaret impèrium pöptfli Romani,
celerrime in Ariovistum impetum fäcere co ns titti it. 10. Fru-
mento igitur comparato et equitatu praemisso, ceteras copias ipse
produxit (v. produco). 11. Sed dum paucos dies, ut comme-

atum supportaret, iter tardat, summo timore totus exercitus

occupatus èst, quod ex mercatoribus audlvèrat maximam

hostium virtutem, incredibilem eorum in armis exercitationem,
intolerabilem vultus conspectum et äciem octilorum. 12. Qua re

plerique Romanorum ä Caesäre petebant, ut sibi necessaria

de causa domum discèdère liceret; ei autem, qui, pudore adducti,

remanebant, ui suspicionem metus vitarent, vix läcrimas tenere

poterant (v. possum), et nisi dux ipse maiore fuisset virtute,
milites proelium non commisissent (v. committo). 13. Sed
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ille cum neque hostium timore vinciretur neque umquam impe-
diretur rebus adversis, orationem acerbissimam häbu it, ut

militum änimos confirmaret; deinde, acie instructa (v. instrtfo),
non dubitavit impetum facere. 14. Quo facto, Germanos

fortissime pugnantes devicit; plus enim valebant Romani

üsü bellico quam hostes virtute et ferocia. 15. Plurimi eorum

ceciderunt (v. cädo), pauci, in quibus rex ipse érat, ftìga
celeri salutem repperérunt (v. reperio). 16. Hoc autem

proelio trans Rhenum flumen nuntiato, étiam éi Germanorum,

qui iam ad ripam venerant, se recipere constituerunt.

17. Haec victoria a Caesäre parta est (v. pärio) L. (= Lucio)

Calpurnio Pisone A. (= Aulo) Gabinio constìlìbus, id èst anno

ante Christum natum quinquagesimo octavo (duodesexagesimo).

V. Depõnentia (tegevikuvormita pöördsõnad); gerundium (aeg-

nimisõna), gerundivum (aegomadussõna); accusativus cum infi-
nitivo (kõnekäänd akkusatiiv infinitiiviga).

a) Deponentia = pöördsõnad, mis pöörduvad ainult tehtavikus, aga tege-
viku tähendusega. Nad pöörduvad üldse korralikult, aga sünnitavad mõned

vormid ebakorralikult ; nimelt

1) infinitivus futuri aktiivi vormiga : hortatarum esse et julgustan
(tulevikus) ;

2) participium praesentis ning futuri aktiivi vormiga : hortans julgustav,
julgustades; hortatürus see, kes julgustab (tulevikus).

3) gerundium ja supinum (aegnimisõnad) moodustatakse aktiivi järele:
hortando julgustamisega ; hortatum et julgustada; hortätü julgustada.

4) gerundivum (participium futuri passivi) passiivi tähendusega : hortan-

dus, a, um keda peab julgustama, julgustatav.
b) Gerundium (aegnimisõna) käändub teise käändkonna järele : cüpidus

pugnandi sõdimise himuline ; tal on ainult neli käänet ainsuses : genitivus,

dätivus, accusativus, ablativus; nominatiivi asemel tarvitatakse infinitivus ; näit.:

(hortari julgustama, julgustamine) gen. hortandi, dat. hortando, accus. ad

hortandum, ablat. hortando.

c) Gerundivum (participium futuri passivi) on’aegomadussõna, käändub

esimese ja teise käändkonna järele ja määrab tarvidust, näit, laudandus keda

peab kiitma, kiidetav ; pugnandum est tuleb sõdida ; ad urbem expugnandam
proficisci linna ära võitma minema.

d) Accusativus cum infinitivo on kõnekäänd, milles alus seisab akku-

satiivis ja öeldis infinitiivis ja seisab ütlemise (verba dicendi) ja mõtlemise

(verba sentiendi) pöördsõnade juures:
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1) video Romänos vineere (vicisse, victuros esse) : näen, et roomlased

võidavad (võitsid, võidavad tulevikus), näen roomlasi võitvat.

2) video portam apertam esse : näen, et värav on lahti (avatud), näen

värava avatud olevat

3) a. vidèbat eum vineere: nägi, et tema (teine isik) võidab, nägi teda

võitvat

b. videbat se vincére : nägi, et tema (ise) võidab ; nägi ennast võitvat

e) Nominativus cum infinitivo on kõnekäänd, mis seisab mõnede pöörd-
sõnade passiivi juures, mis aktiivis nõuavad accus. c. inf.

1) ille recte ägere (egisse, actürus esse) videtur : tema näib õieti tegut-
sevat; näib, et ta õieti tegutseb (tegutses, tegutseb tulevikus).

2) porta videtur aperta esse : värav näib lahti (avatud) olevat ; näib, et

värav on lahti (avatud).
3) ille fortis fuisse dicitur : räägitakse, et ta oli vahva.

sa. De bellis Romanorum.

1. Multa et magna bella Romani gessèrunt pro libertate

sua et, ut imperium Romanum augerent. 2. Prima bella cum

finitimis vèlut cum Sabinis et Latinis, cum rege Porsenna aliisque
a Romanis gesta sunt. 3. Magnum perlctilum Romanis
imminebat ä Coriolano, quo dtice Volsci Romam oppugna-
bant. 4. Supra commemoravimus Coriolanum precibus
Vettiriae matris commotum hoc bello destitisse. 5. Gravissi-

mum erat bellum cum Gallis gestum. 6. Nam cum Romani
ad Alliam fltivium fasi et fttgati essent, nullus iam exercitus

Romam defendere posse videbatur. 7. Galli, Roma potiti, urbem

non ante reliquerunt, quam magnam vim auri acceperunt.
8. Quinquaginta annis post bellum Latinum exarsit, quo
confecto Latini dentio socii Romanorum facti sunt. 9. Tria grä-
via bella Romani gesserunt cum Samnitibus finitimis, gente
fortissima et bellicosissima. 10. Non minus periculosum erat

bellum cum Pyrrho, rege Epiri, gestum. 11. Romanis pluribus
pugnis victis tämen postremo Pyrrhus ipse victus est.

12. Postquam Pyrrhus Itäliam reliquit, Italia omnis ä Romanis

subacta èst. 13. Sèd nova bella, graviora etiam et pericu-
losiora, quae Punica vocantur, Romanis imminebant a

Carthaginiensibus. 14. Tria bella cum his a Romanis gesta
sunt. 15. Primo bello Punico anno vicesimo tertio, postquam
bellare coeperant, confecto, libera possessio Siciliae et Sardiniae

Romanis concessa èst. 16. Altèrum bellum, quod gravissi-
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mum ftfit, Romani cum Hannibäle gesserunt. 17. Mul-

tis magnisque pugnis victi, tämen Romani postremo superiores
discesserunt. 18, Hannibal e pàtria ftigère coactus ad

Antiochum, regem Syriae, sé conttilit iblque, cum Romani éum

deposcerent, veneno sumpto vitam finivit. 19. Tertio bello

Punico Carthago a P. (=Publio) Cornelio Scipione minore de-

1e ta est. 20. Scipioni a bello Punico confecto cognomen
Africanus dàtum est. 21. Reliqua bella magna ex parte ad augen-
dum imperium Romanum gesta sunt. 22. Huius generis erant

bella, quibus Graecia, Macedonia, Asia imperio Romano adiunc-

tae sunt. 23. Sallustius, rerum scriptor Romanus, bellum cum

lugurtha, rege Numidarum, gestum scripsit. 24. Gravissi-

mum perlctilum Romanis imminebat a Cimbris et Teutonis,

gentibus Germanis, qui, cum sex Romanorum exercitus vicissent,
postremo ipsi ä Märio et Cattilo victi sunt. 25. Ac nescio an

periculosius etiam fuerit bellum sociorum, quo confecto pax cum

söciis restituta est et omnes socii civitate Romana donati sunt.

26. Periculosissimum et gravissimum erat bellum civile, inter

Marium et Sullam ortum, quod maxima saevitia gestum est et multo

civium sanguine stetit. 27. Bella proxima erant bellum servo-

rum, bellum praedonum, bellum Mithridaticum, i. e. (=id est)
bellum cum Mithridate, rege Ponti, gestum, quae omnia a Pom-

peio magna cum gloria confecta sunt. 28. Clarum est bellum

Gallicum, quod C. (=Gaius) lülius Caesar, magnus ille impera-
tor Romanus, cum Gallis gessit. 29. Gallis victis tota Gallia

provincia Romana facta èst. 30. At Gallia subacta bellum

civile inter Caesärem et Pompeium ortum èst, quod bellum

quamquam victoria Caesàris brèvi tempore repressum èst, tämen

Caesäre interfecto multo etiam vehementius exarsit. 31. Bel-

lis civilibus Romani multos annos vexati sunt, quoad Augu-
stus Antonio aptid Actium victo pacem restittiit. 32. Haec

victoria ab Augusto parta èst anno tricesimo primo ante

Christum natum. 33. Rès gestas Romanorum optime scripsit
Titus Livius libris suis, qui inscribuntur „ab urbe condita*. 34. Li-

vius fti i t temporibus imperatoris Augusti.

sb. De primo bello Punico (264 — 241 a. Chr. n.)

1. Antiquissimis temporibus Carthaginem urbem a
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Didone, regina Poenorum, conditam esse traditum est.

2. Brevi tempore Carthago urbs magna et opulenta facta est

et, cum in dies opibus cresceret, Carthaginienses paucis annis

eam partem märis interni, quae est inter Hispaniam et Siciliam

sub potestatem suam redegerunt. 3. Divitissima colonia

Carthaginiensium érat Sicilia instila, cuius partem alteram Poeni

suae dicionis fecerant. 4. De altera parte bellum inter Romanos
et Carthaginienses his de causis ortum est. 5. Milites mer-

cennarii Agäthöclis, olim Syracusarum tyranni, stipendiis emeritis

Messanam, oppidum contra Rhegium situm, occupaverant.
6. Ibi cum ab Hierone, tyranno Syracusarum, premerentur, alteri

a Romanis auxilium petiverunt, alteri ä Carthaginiensibus.
7. Cum Romani praesidium Carthaginiensium brevi tempore fti-

gavissent, Poeni Romanis bellum indixerunt. 8. Romani

cum classem non haberent, Agrigento expugnato tämen se vincere

non posse intellexerunt. 9. Itäque cum a quinqueremi,
quae naufragium fecerat, exemplum sumpsissent, paucis diebus

classis centum viginti navium aedificata est. 10. C. Duilius con-

sul huic classi praefectus est. 11. Qui cum manus fer-

reas, quae vocantur, in naves Poenorum immittendas, invenisset

pugna navali in pugnam pedestrem mutata, ad Mylas primam
ä Poenis victoriam pugna navali reportavit. 12. Sed nihilo

minus bellum multos annos ita gestum est, ut neuter supe-
rior discederet. 13. Ac ne pugna navali quidem, ad Ecnomum

promuntnrium felicissime facta, Romani victoriam pepererunt.
14. Nam quamquam classis Poenorum pulsa et fugata èst, tämen

Romani paulo post äpud Tunetem urbem cladem gravissimam
acceperunt. 15. Ipse M.(=Marcus) Atilius Regtilus, dux Romano-

rum, a Poenis captus èst. 16. Sed frustra Carthaginienses pacem

speraverant. 17. Nam Regtilus, cum äliis legatus de pace
Romam missus, Romanis suasit, nè pacem fäcerent, cum

Carthaginienses ipsi bello diuturno defessi essent. 18. Quo
audito Romani negaverunt se pacem facttiros esse. 19. Sed

Regtilus ipse, cum se reversurum esse promisisset, si pacem non

impetravisset, Carthaginem rediit. 20. Ibi a Carthaginiensibus
ira incensis cum saevissimo cruciatu necatus esse dicitur.

21. Carthaginienses autem pace non impetrata bellum dentio in

Siciliam transtulerunt. 22. In Sicilia multos annos vàrio
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eventu bellum terra märlque gestum est. 23. Cum L. Cae-

cilius Metellus Hasdrubàlem ad Panormum vicisset, tota fere

Sicilia Romanorum facta est. 24. Carthaginienses tämen

Hamilcäre dtfce non solum fortissime hostibus restiterunt,
sed Romanis etiam gravissimam cladem intulerunt, cum P.

Claudius Pulcher Drepanum oppidum expugnare non potuisset.
25. Tandem bellum confectum est, cum C. Ltftatius Catil-
lus consul apud Aegates instflas Poenos pugna navali egrègie
vicisset. 26. Tum demum Carthaginiensibus petentibus pax
dàta èst, sed ea condicione, ut Sicilia Romanis concederetur.
27. Paucis annis post ètiam Sardinia et Corsica instflae a Roma-
nis occupatae sunt, cum Poeni bello militum mercennari-

orum premerentur. 28. Sicilia, Sardinia, Corsica amissae Hamil-

càri, pàtri Hannibalis, causa fuerunt, ut belli renovandi

consilium càpèret. 29. Hamilcäre mortuo Hannibäl cum

Romanis bellare coepit. 30. Bellum Hannìbàlis, de quo infra

plura legemus, bellum Punicum secundum nomi-

natur.

5 c. De Hannibale.

1. Maximum Romani perlctìlum imminere videbant, cum

Hannibale dtfce Poeni in Itäliam bellum inferrent (v. infero).
2. Is enim novem annos natus pàtri, äram tenens, iuràvèrat

se nunquam odium Romani nominis positurum esse (v. pono).
3. Ac primum Saguntum, Hispaniae oppidum, aggressus est

(v. aggredior), quamquam Romani eum prohibere conabantur.

4. Miserant (v. mitto) enim Saguntini Romam legàtos, qui, quid
paterentur (v. pätior) obsessi (v. obsideo), senattfi narrarent et

auxilium ab eo peterent. 5. Qui cum multa questi essent (v. queror),
Romani, diu cunctati, tandem eis auxilium ferendum esse decre-

verunt (v. decerno). 6. Fäbium igitur cum äliis proficisci i us-

serunt (v. itfbeo), ut Carthaginienses bellum in Hispania gerere

vetarent. 7. Qui postquam Carthaginem venit, superbe locutus

(v. loquor), dum sinum togae suae ostendit, „Hlc“ inquit
«bellum pacemque gero, vobis iam eligendum est, utrum

cupiatis" et, dubitantibus illis, quid responderent, exclamavit:

„Accipite bellum, quod infaustum vobis futurum esse spero/
8. Sed, bello suscepto (v. suscipio), Romani ipsi summum in dis-
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crimen lapsi sunt (v. labor). 9. Hannibäl énim, Sagunto ex-

pugnato, in Itäliam profectus (v. proficiscor), Alpes superavit
neque ullis difficultatibus deterritus èst, nè hostibus noce-

ret: summa pugnandi cupiditate inflammatus, pluribus pugnis
eos devicit (v.devinco), plurimos homines occidit, oppidis
delendis promissum, quod pàtri dederat (v. do), solvit. 10. Romae

ipsi perniciem afferre videbatur, cum nuntiaretur éum ad

portas adesse (v. adsum). 11. Sed quoniam senatus Carthaginien-
sium éum deserüerat (v. desero) neque copiis recentibus missis

vires confectas (v. conficio) refecerat (v. reficio), in extremam

Itäliae partem se recipere coactus est (v. cogo). 12. Unde in

Africam revertit, postquam Scipio, Romanorum dux audacis-

sima, classe parata, milites traduxit (v. traduco), ut Carthaginem
aggrederetur. 13. Quo facto, Hannibal, ad patriam tuendam (v. tueor)
revocatus, ex Italia cessit (v. cèdo) ; cèdens autem cäpite
operto (operio), multas lacrimas fudisse (v. fundo) dicitur, dum

cogitat, quantas rès gessisset (v. géro) et quantas perficere potu-
isset (v. possum), nisi invìdia et stultitia civium impeditus esset.

Neque tämen patriam servare potuit (v. possum); nam paucos

post diès a Scipione victus (v. vinco) senatui exposuit (v. ex-

pono) nullam superesse (v. supersum) spem salutis nisi in pace

petenda. 15. Ipse autem fugit et postquam nonnullos annos

in exilio transègit (v. transigo), cum a Romanis reposcerètur,
venèno hausto (v. haurio) morttìus est (v. morior). 16. Sic

Idem, cuius nomen Romanos maxime terrtìérat, miserrime vita

decessit (v. decèdo).

sd. De bello Helvetiorum.

1. Caesar, Romanorum imperator, cum Galliam provinciam
obtinuisset, in Galliam profectus primum bellum cum Helve-

tiis gessit. 2. Helvetii énim, gens bellicosissima, quod pro
multitudine hominum angustos se fines habere putabant, de

finibus suis cum omnibus copiis exire constituerant. 3. Nam

audiverant terram Galliam fertiliorem esse quam Helvetiam.

4. Caesar cum id cognovisset, ei rei quam celerrime occurrendum

esse putavit. 5. Nain Caesäri nuntiatum erat, Helvetios

per provinciam Romanam iter fäcere velle. 6. Itäque munitione

a läcü Lemanno ad montem luram facta praesidia disposuit
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castellaque communivit. 7. Helvètii, operis munitione et

militum concursu et tèlis repulsi, hoc conatu destitèrunt.

8. Neque tämen consilium suum omisèrunt, sed älia via in

Galliam invadère parabant. 9. Haec via erat angusta et

difficilis inter montem luram et flumen Rhodanum. 10. Cum hac

via copias suas Helvètii traduxissent, Caesar stibìto advènit

et eam partem Helvetiorum, quae citra flumen Arärim èrat,

vicit. 11. Tum flumine traiecto reliquos Helvètios conse-

cutus èst. 12. Paulo post magna pugna facta èst.

13. Helvètii quamquam fortissime resistèbant, tämen ä Caesäre

victi sunt. 14. Nam maior erat scientia rèi militaris et

belli usus Romanorum quam Helvetiorum. 15. Maxima pars
Helvetiorum caesa èst. 16. Reliquis Caesar imperavit,
ut in Helvètiam remigrarent et oppida vicosque, quos incende-

rant, restituerent.

se. D è Pè1 è i et Thetidis nuptiis.

1. luppìter cum Thètin, pulcherriman dèam marinam, ama-

ret, a Prometheo monitus érat (v. möneo), nè ipse in suam

perniciem labèrètur; hic ènim scièbat fato constitutum esse,

ut qui ex ea nasceretur maior et fortior esset pätre (= quam

päter). 2. Qua rè summus deorum rèx, nè ipse regno spoliarè-
tur, Thètin persequi destitit (v. desisto), et Pèléo, homini

mortali, in conitìgium dèdit (v. do). 3. Nuptias autem èius

-omnes caelites celebravèrunt. 4. Aderant (v. adsum) igi-
tur luppìter ipse, deorum päter, qui solo vultu movendo omnia,
et märia et terras, conctitère potest (v. possum) eiusque uxor

Inno, regina caeli, cuius aram amplexae (v. amplector) fèmìnae

potissimum auxilium implorant, si dolores corporis aut ànimi

patiuntur. 5. Acce ss i t (v. accèdo) Neptunus, qui märibus

imperat; qui cum iratus ventos arcessivit, tempestates et altissi-

mae undae oriuntur, quae saepissime nautas terrent et una

cum navibus fractis (v. frango) in fluctibus demergunt. 6. Hoc

dìè Mercttrius, lõvis et Maiae filius, ipse quoque cessavit

neque pätris mandata exsecutus èst (v. exsequor), summa

laetitia affectus (v. afficio), quod otio uti licèret ; nam cètéris

dièbus, ut deorum nuntius, omne tempus in äliorum mandatis

perficiendis consumit. 7. Advènit Thètin carmine celebrandi
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cttpidus Apollo, itivenis pulcherrimus, poetarum tutor; crines

demissi (v. demitto) eius vultum venustissimum obumbrabant,
dum fàcili passü graditur; canentis vero vocem claram omnes

admirabantur. 8. Bella autem et proelia oblitus (v. obli-

viscor) Martis änimus atrox èptìlis conciliabatur; neque
minus convivio hiläri delectabatur Vulcanus, ignis deus,.
Aetna monte relicto, tibi lõvis fulmina Una cum Cyclopibus fab-

ricatur. 9. lucundissima enim vitis munera Bacchus praebebat,

qui cum auctor sit vini colendi, laetitiam et securitatem ànimi

omnibus praestare solet, ut inter potandum beati esse sibi vide-

antur et fateantur se illi deo summa beneficia debere. 10. Neque
luno sola dearum in illo concilio versata èst; nam et Diana

virgo aderat (v. adsum), venandi voluptate neglecta (v. neglego)
silvisque relictis (v. relinquo), et Minerva, dèa artium et littera-

rum, quae omnia artificia invenit hominesque docuit. 11. Ac ne

Ceres quidem afuisse (v. absum) dicitur, quamquam semper
filiam Proserpinam ä deo inferorum raptam (v. räpio) querebatur
neque umquam gaudio se dare cupiebat. 12. Neque mirum èst,

quod nuptiis intérfuit (v. intérsum) Venus, quoniam ipsa Pelèi

animum amore vinxerat (v. vincio); comitabatur autem

deam formosam ptier ille alis instructus, qui temere sagittis
flammisque gràvia vulnèra infligit et dolore miscet voluptatem —

Amorem eum homines nominant. 13. Alii dei deaeque
invitati erant permulti praeter tristem inferorum deum

Plutonem, qui umbras hominum mortuorum (v. mörior), a Mer-

curio adductas, iudicando punit regitque et semper claram solis

lucem veretur. 14. Praeter hunc igitur omnes diem festum

laetissimi celebraverunt et Pèlèo filium fortissimum futu-

rum esse promiserunt (v. promitto), qui virtute et rebus

gestis patris gloriam superaret; neque eum fefellerunt

(v. fallo); nam Achilles ex Thètìde natus (v. nascor) bello Troiano

Unus plus omnibus (= quam omnes) fortitudine valuit.

VI. Sententiae.

1. Festina lente ! 2. Nè sutor supra crepidam ! 3. Hic Rhö-

dus, hic salta ! 4. Bis dat, qui cito dat. 5. Relata refero.

6. Expertus dico. 7. Errare humanum est. 8. Übi bène, ibi
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pàtria. 9. Trés fäciunt collegium. 10. Summum iüs, summa

iniüria. 11. Nè quid nimis ! (Terentius). 12. Hinc illae läcrimae!

(Terentius). 13. Fortes Fortuna aditìvat (Terentius). 14. Quot
homines, tot sententiae (Terentius). 15. Oleum et öperam per-
didi (Plautus). 16. Mens sana in corpore sano ! (Juvenalis).
17. Panem et circenses! (Juvenalis). 18. Suum cuique! (Cicero).
19. Quousque tandem ! (Cicero). 20. O tempora, ö mores !

(Cicero). 21. Multum, nön multa! 22. De mortuis nll nisi bene !

23. Audiatur et altera pars ! 24. Carpe diem ! (Horatius). 25. Sine

Ira et sttìdio (Tacitus). 26. Vèni, vidi, vici (Caesar).

VII. Jambilised senaarid.

Homó sum, humani nihil a me alienum putó. {Terentius).

Quam quisque nórit (= noverit) artem, in hac se exérceat.

VIII. Heksameetrid.

1. Principiis obstä! sèró medicina paratur. (Ovidius.)
2. Üt desint virés, tamen èst laudànda voluntas. (Ovidius.)
3. Principibus placuisse viris non ultima laus est. (Horatius),
4. Cònscia méns recti famaé mendacia ridet.

5. Cède repugnanti, cedéndo victor abibis !

6. Gütta cavät lapidém non vi, sed saépe cadéndo.

IX. Elegilised paarisvàrsid.

1. Dùm virés annique sinunt, tolerate labóres ;

iàm veniét tacito tarda senécta pedé.
2. Néc, quae praéterift, itém revocabitur unda,

néc, quae praéterift, hóra redire potést.
3. Quó quisque èst maiór, magis èst placàbilis irae

ét facilés motus méns generósa capit.
4. Fórtior èst, qui sé, quam, qui fortissima vincit

moénia ; néc virtüs àltius ire potést.
5. Magna fuit quondam capitis reveréntia càni,

inque suó pretió rüga senilis erät.

6. Quid magis èst durum saxó, quid móllius unda?

dürä tamén molli säxä cavantur aqua.
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7. Omnia sunt hominum tenui pendéntia filo,
ét subito casù, quaé valuére, ruùnt.

8. Gùtta cavàt lapidém, consumitur ànulus ùsu,
ét teritur pressà vómer aduncus humó.

9. Flumina paüca vidés de màgnis fóntibus érta ;

plùrima collectis mùltiplicàntur aquis.
10. Créde mihi, bene qui latuit, bene vixit et intra

fórtunàm debét quisque manére suàm.

11. Créde mihi, miseris caeléstia numina pàrcunt
néc sempér laesós ét sine fine premùnt.

12. Pàrva necàt morsu spatiosum vipera taürum,
a cane non magnò saépe tenétur apér.

13. Cérnis ut ignavum corrumpant ótia corpus,
ut capiant vitiüm, ni moveantur aquaé.

14. Lüxuriänt animi rebus plerumque secundis,
néc facile èst aequä cómmodà ménte pati.

15. Tùrpe quidém dictù, sed si modo véra fatémur,

vulgus amicitiàs ùtilitàte probàt.

16. Dónec eris felix, multós numeràbis amicos:

témpora si fuerint nübila, sólus eris. (Ovidius.)

17. Òdi et amò. Quare id faciäm, fortàsse requiris.
Néscio. Séd fieri sén t i o et éxcruciór. (Catullus.)



11. Sõnastik

1 a. Véttìrìà Romam servat.

Véttìrìà, ae f.*) Veturia (päris-
nimi)

Romä, ae f. Room
servo, servavi, servatum, ser-

vare 1. päästma, hoidma
1 in (eessõna) nõuab ablatiivi kü-

simusele: kus ? = sees; -s;
nõuab akkusatiivi küsimusele;
kuhu ? = sisse, -sse

Itäliä, ae f. Italia

matrõnä, ae f. suurproua, proua
Romänä, ae f. (omadussõna)

rooma

clärä, aef. (omadussõna) kuulus
erät oli (imperfectum abipöörd-

sõnast esse olema)
2audäciä, ae f. vahvus, julgus

et (sidesõna) ja, ning
prudentiä, ae f. tarkus

3 filius, ii m. poeg
pätriä, ae f. isamaa, kodumaa

infestä, ae f. vaenulik, vaenu-

line

copiae, arum L (plur.) sõjavägi
vexo 1. piinama, rahutuks te-

gema
4 irà, ae f. viha

fünestä, ae f. kahjulik
5 agricölä, ae m. põllumees, maa-

lane
in (vrd. 1.) a) sees, -s; b) sisse,

-sse

villä, ae f. küla, mõis, suvemaja
trucido 1. tapma

fämä, ae f. kuulujutt 6

ferociä, ae f. metsikus, julgus
incölä, ae m. elanik
valde (adverbium) väga
sollicito 1. rahutuks tegema,

piinama
sõ ennast (accus. pron. reflex.) 7

conträ (praepositio = eessõna,
nõuab akkusatiivi) vastu

armo 1. varustama (sõjariista-
dega)

tämen ometi, siiski 8

saevitiä, ae f. julmus, metsikus,
õelus

non ei

libero 1. vabastama

nam sest 9

magna, ae f. suur

copiae, arum f. (plur.) sõjavägi
frustra (adverb.) asjata 10
incoia, ae m. elanik
obsécro 1. (tungivalt) paluma
Irä, ae f. viha 11

specto 1. vaatama

giöriä, ae f. kuulsus

quia (coniunctio = sidesõna)
sest et

violo 1. haavama

tum (adverb.) siis 12

läcrima, ae f. silmapisar, pisar
obsecro 1. (tungivalt) paluma
obtempero 1. alistuma, sõna 13

kuulma

itäque nii siis 14

j m
— masculinum = genus masculinum = meessugu

f. = femininum = genus femininum = naissuguf.= femininum = genus femininum

n. = neutrum =gènus neutrum = ei= erasugu

3
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saevitia, ae f. metsikus, õelus, trucido 1. tapma
julmus

mato 1. muutma

infestä, ae f. vaenulik

Übèro 1. vabastama
15magna, ae f. suur

laetitiä, ae f. rõõm

incoia, ae m. elanik
16 sic (adverb.) nii, niiviisi

laetä, ae f. rõõmus, rõõmulik

victoria, ae f. võit
dono 1. kinkima, annetama

17 laudo 1. kiitma

semper (adverb.) alati ikka

Ib. Deßõmä Vèttìrìae
cürä et opera servata,

de (praepos. n. akkusat.) -st
cüra, ae f. mure

et (sidesõna) ja, ning
opera, ae f. vaev

servata, ae f. päästetud
lin (praepos. vrdl. 1a) sees ;-s

histöria, ae f. ajalugu
Romàna, ae (omadussõna) rooma

èst on

quae (pron. rei.) f. kes

prüdentia, ae f. tarkus
audàcia, ae f. julgus
servo 1. päästma

2 enim (sidesõna) sest

filius, ii m. poeg
funesta, ae f. kahjulik
Ira, ae f. viha
incito 1. hässitama, ärritama
tìt (sidesõna; nõuab konjunk-

tiivi) et

pàtria, ae f. isamaa kodumaa

antéa (adverb.) enne, ennem,

ämo 1. armastama

infesta, ae f. vaenulik

vexo 1. piinama
agricola, ae m. põllumees, maa-

lane

villa, ae f. küla, mõis; maja

pugna, ae f. lahing
magna, ae f. suur

pugno 1. lööma, sõdima
cum (sidesõna, nõuab konjunk-

tiivi) kui

iam (adverb.) juba
porta, ae f. värav

appropinquo 1. lähenema

ferocia, ae f. metsikus, õelus

sua, aef. (pron. possess.) oma

fäma, ae f. kuulujutt
valde (adverb.) väga
illi (pronom. dem. nom. plur.)

need; nemad

sic (adverb.) nii

dictito 1. ütlema
sl (sidesõna) kui

nös (pron. pers. acc. plur.) ennast

conträ (adverb, ja praepos.)
vastu

armo 1. varustama (sõjariis
tadega)

tämen (sidesõna) siiski

non ei, ei mitte, mitte

ö (hüüdsõna) oh!
libero 1. vabastama

nam (sidesõna) sest

iile (pron. dem. nom. sing.) too

accuso 1. süüdistama

quöd (sidesõna) sellepärast et

iniüria, ae f. ülekohus

ä (vokaalide ees äb) praepos.,
nõuab ablatiivi) tähendab

1) liikumist ehk kuskilt lah-
kumist: ä pätre vénio tulen
isa juurest 2) isikut, kelle läbi
miski sünnib (tehtaviku kõne-

käändes) : ä deo amämur meid
armastatakse jumala poolt vas-

tab eesti keele eessõnadele

juurest, saadik, poolt; seest

ehk alaltütlevale ;
ä nöbis meie poolt
violo 1. haavama
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nèque (sidesõna) ja ei, ka ei
anteä (adverb.) enne, ennem;

varem

inhumäna, ae f. ebainimlik,
armuta

saevitia, ae f. metsikus, julmus,
õelus

tardo 1. takistama, tagasi hoidma

quäm (adverb.) kui

antequam (sidesõna) enne kui

sedo 1. rahustama, vaigistama
rblna,aef. hukkaminek, hukatus

5 sèd (sidesõna) kuid, aga
oro 1. paluma
eum (pron. dem. is, accus. sing.)

teda

atque (sidesõna) ning, ja
obsecro 1. tungivalt paluma

(jumalate nimel)
bt (sidesõna, nõuab konjunk-

tiivi) et

clementia, ae f. arm, heldus

obtempero 1. alistuma, sõna

kuulma

6 fortasse (adverb.) võib olla,
Fortüna, ae f. Fortuuna (õnne-

jumalanna)
quae (pron. rei. nom. sing. f.)

kes

semper (adverb.) alati, ikka
nos (pron. pers. nom. ja accus.)

meie, meid
aditìvo, adiüvi, adiütum, ad-

ittväre 1. toetama, aitama

7 ergo (sidesõna) nii siis, järjeli-
kult

creo 1. valima

incoia, ae m. elanik

qui (pron. rei. nom. sing. ja
plur. m.) kes

fämilia, ae f. sugu, perekond
potentia, ae f. võim
divitiae, ärum f. rikkus

praesto, praestiti,— praestare 1.
eesseisma; välja paistma

eum (pron. dem. is, accus. sing.)
teda

rogo 1. paluma
nè (sidesõna) nõuab konjunk-

tiivi) et ei

iniüria, ae f. ülekohus, haa-
vamine

accepta, ae f. (particip.) saa-

dud, vastu võetud
memoria, ae f. mälestus
mando 1. üle andma

gloria, ae f. kuulsus

muita, ae f. palju, mitu

victoria, ae f. võit

pärata, ae (particip.) valmista-

tud, saadud
curo 1. muretsema, hoolt kandma

sèd (sidesõna) aga, kuid 8
frustra (adverb.) asjata
clementia, ae f. arm, heldus

spero 1. lootma
illi (pron. dem.) need, nemad

*quia (sidesõna) sest et, selle-

pärast et

nèque — neque ei — ega
amicitia, ae f. sõprus
gloria, ae f. kuulsus

specto 1. vaatama, tähele pa-
nema

tum (adverb.) siis 9

incola, ae m. elanik

turba, ae f. rahvahulk, hulk,
kogu

sic (adverb.) nii

appello 1. (kõnega) kellegi poo-
le pöörama

lacrima, ae f. silmapisar, pisar 10
eum (pron. dem. is, accus. sing.)

teda

tempto 1. katsuma, läbi katsuma
ut (sidesõna, nõuab konjunk-

tiivi) et

vos (pron. pers. acc. plur.) teid

cura, ae f. mure

Übèro 1. vabastama
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vìa, ae f. tee

què = et ja, ning
è (praepos., vokaalide ees ex)

-st, seest; n. ablat.

tenebrae, ärum f. pimedus
vobls (pron. pers. dat. plur.) teile

päro 1. valmistama
11 mihi (pron. pers dat. sing.) mi-

nule

enim (sidesõna) sest

nè (sidesõna, nõuab konjunk-
tiivi) et ei

dtibito 1. kahtlema

obtempero 1. alistuma, sõna

kuulma

quia (sidesõna) sest et, selle-

pärast et

semper (adverb.) alati, ikka
ei (pron. dem.dat. sing.) temale,

sellele

pia, ae f. vaga
mäter, mätris f. ema (3. käänd-

kõnd

ftii olen olnud, olin (perf. in-

dicat. abipöördsõnast esse)
12 ergo (sidesõna) nii siis, järjeli-

kult

paucae, arum f. mõned, vähesed

hora, ae f. tund
ad (praepos., nõuab akkus.)

juures, ääres

porta, ae f. värav

exspecto, 1. ootama

mox (adverb.) pea, varsti

ptito 1. arvama

võbis (pron. pers.) teile

poenitentia, ae f. kahetsus

grata, ae f. meelepäraline, ar-

mas

filius, ii m. poeg
laeta, ae f. rõõmus

victoria, ae f. võit
nuntio 1. teatama

13 et (sidesõna) ja, ja tõesti

muto 1. muutma

èius (pron. dem. is, gen. sing.)
tema

saevitia, ae f. metsikus, julmus,
nam (sidesõna) sest 14

vlx (adverb.) vaevalt

tristitia, ae f. kurbtus

pièna, ae f. täis

eum (accus. pron. dem. is) teda

appello 1. (kõnega) kellegi
poole pöörama

cum (sidesõna) kui
exclämo 1. hüüdma

expugno 1. ära võitma 15

Ira, ae f. viha

mea, ae f. minu

pàtria, ae, f. isamaa, kodumaa
iam (adverb.) juba
tüta, ae f. hädaohuta, kindel

eris (futur. indicat abipöördsõ-
nast esse) sa oled, saad olema

materna, ae f. ema, emalik

lacrima, ae f. pisar
enim (sidesõna) sest

iniüria,aef. ülekohus, haavamine

mea, ae (pron. poss.) minu, oma

dono 1. kinkima, annetama

narro 1. jutustama, teatama 16

tua, ae (pron. poss.) sinu, oma

incöla, ae m. elanik

victoria, ae f. võit

stätim (adverb.) kohe 17

infesta, ae, f. vaenuline, vaenulik

incöla, ae m. elanik
èius (pron. dem. is, gen. sing.)

tema

anxia, ae f. rahutu, kartlik

cura, ae f. mure

libéro 1. vabastama

1 c. Xerxes Leonidam

stiperai

Xerxes, is m. Xerxes, pers-
iste kuningas

Leonidas, ae m. Leonidas,
Sparta kuningas
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stiperò 1. äravõitma, ületama immensa, ae f. mõõtmata, mää-10

1 rèx, gen. règis, abi. rege (3.
käändk.) kuningas

Persa, ae m. persiane
regno 1. valitsema

2 incoia, ae, m. elanik

Aihenae, ärum f. Ateena (linn)
castigo 1. karistama

cogito 1. mõtlema, kavatsema
3 itäque (sidesõna) nii siis

immensa, ae f. mõõtmata, mää-

ratu suur

copiae, ärum f. sõjavägi
ä, äb (praepos.) (kelle) poolt

tähendab isikut, kelle läbi

miski sünnib (vrdl. 1 b, 6)
päro 1. valmistama

4 tum (adverb.) siis
Lacedaemonii, orum 2. käändk.

lakedemoonlased, spartaan-
lased

angustiae, ärum f. kitsas tee,
mäekitsus

Thermopylae, ärum f. Termo-

pylae
occtipo 1. ära võtma, valdama,

vallutama

5 nam (sidesõna) sest

Graecia, ae f. kreekamaa
sic (adverb.) nii, nõnda

cogito 1. mõtlema

6 si (sidesõna) kui

saevitia, ae f. metsikus, julmus,
libero 1. vabastama

7 séd (sidesõna) kuid, aga
frustra (adverb.) asjata
victöria, ae f. võit

spéro 1. lootma

8 magna, ae f. suur

quidem, (sidesõna) küll, tõesti

audacia, ae f. julgus
9 lämen (sidesõna) siiski

copiae, arum f. sõjavägi
supero 1. ära võitma, ületama

ratu suur

victoria, ae f. võit
dono 1. kinkima, annetama

gloria, ae f. kuulsus 11

ä, äb (praepos., nõuab abla-

tiivi) poolt, -st

poèta, ae m. luuletaja
Graeci, orum m. kreeklased
celebro, 1. ülistama, kiitma 12

aeterna, ae f. igavene
ftfit (perf. abipöördsõnast esse)

on olnud, oli

1 d. De Persarum äpud
Thermopylas pugna

de (praepos., n. ablat.) -st

äpud (praepos., n. akkus.)
juures

pugna, ae, f. lahing
qui (pron. rei.) kes 1

regno 1. valitsema
in (praepos., n. ablat.) sees, -s

cum (sidesõna, n. indikat. ja
konjunkt.) kui

castigo 1. noomima; karistama

immensa, ae f. mõõtmata, mää-

ratu suur

copiae, arum f. sõjavägi
päro 1. valmistama

quäs (pron. rei. qui, quae, quod,
accus. plur. f.) keda, mida

vix (adverb.) vaevalt

terra, ae f. maa

porto 1. kandma
éas (pron. dem. is, accus. plur. 2

f.) need, neid

ut (sidesõna, n. konjunkt.) et

ftigo 1. põgenema ajama
qué = et (sidesõna) ja, ning
superbia, ae f. uhkus
libero 1. vabastama

occtipo 1. valdama, vallutama,
ära võtma

séd (sidesõna) kuid, aga 3
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illi (pron. dem. iile, nom. pi. servo 1. hoidma, päästma
m.j nood, need

adventol. tulema, pärale jõudma
de (praepos., n. ablat.) -st ;

üle ; mille kohta
victoria, ae f. võit

despero 1. meelt heitma, loo-
tust kaotama

nos (pron. pers. ego, nom. ja
accus. plur.) meie ; meid

quidem (sidesõna) tõesti, ometi,
vähemalt

inquit (praes, ja perf., puudulik
pöördsõna) ütleb, ütles; mahu-
takse otsekohese kõne esi-
meste sõnade vahele: nos

quidem, inquit, j. n. e.

exspecto 1. ootama

tardo 1. takistama, tagasi hoidma

vos (pron. pers., nom. ja accus.

plur.) teie ; teid
autem (sidesõna) aga
söcius (gen. söcii, nom. ja

vocat, plur. söcii) liitlane

qui (p-ron. rei.) kes

non ei, ei mitte
dubito 1. kahtlema
noblscum = cum nobis meiega
pugno 1. võitlema, sõdima
iam (adverb.) juba
réméo 1. tagasi minema

vita, ae f. elu

vestra, ae f. (pron. poss.) teie, oma

ftfga, ae f. põgenemine
mando 1. usaldama, kätte andma

rnelius (adverb, compar.) pa-
remini

enim (sidesõna) sest

sl (sidesõna) kui

recte (adverb.) õieti
iudico 1. otsustama

älia, ae f. teine

pugna ae f. lahing
vos (pron. pers. accus. ja nom.

plur.) ennast, end; teid; teie

häc (pron. dem. hic, abi. sing. f.) 5

sellega, sel
de (praepos., n. ablat.) -st

causa, ae f. põhjus
häc de causa sel põhjusel
remigro 1. tagasi minema, ta-

gasi rändama

sua, ae (pron. poss.) oma

autem (sidesõna) aga
Ita (adverb.) nõnda, nii, niiviisi
äd (praepos., n. acc.) juure ;-ks
futura, ae (particip. pöördsõn.

esse) tulev

incito 1. õhutama, hässitama

immensa, ae f. mõõtmata, mää- 6
ratu suur

quärum (pron. rei., gen. plur. f.)
kelle

sagitta, ae f. nool
dum (sidesõna) seni kui, sel

ajal kui

per (praepos., n. accusat.) läbi

aura, ae f. õhk
volo 1. lendama

sol, is m. (3. käändk.) päike
obscQro 1. pimestama
séd (sidesõna) aga 7

ne (sidesõna) et ei (n. konj.)
ignavia, ae f. argtus
vös (pron. pers. accus. pl.) teid
sollicito 1. rahutuks tegema,

ärritama

eo rnelius seda paremini
certo 1. võitlema, riidlema

pugno 1. võitlema
enim (sidesõna) sest

umbra, ae f. vari

nos (pron. pers., nom. ja accus.
8

plur.) meie; meid

gloria, ae f. kuulsus

spero 1. lootma

autem (sidesõna) aga
propter (praep., n. accus.) pä-

rast, tõttu
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divitiae, ärum f. rikkus

audacia, ae f. julgus
laudo 1. kiitma

*9 quäre mispärast; sellepärast
(lausete algusel)

specto 1. vaatama

vasta, ae f. määratu suur, üli-

suur

eorum (pron. dem. is, gen. plur.)
nende

copiae, ärum f. sõjavägi
séd (sidesõna) aga
mollitia, ae f. pehmus, nõr-

kus

natura, ae f. loodus ; loomus,
iseloom

ferocia, ae f. metsikus, kart-

matus

tölero 1. kannatama

lOiam (adverb.) juba
maturo 1. ruttama

ad (praepos., n. accus.) juure
juurde

aula, ae f. loss, koda

migro 1. rändama

nam (sidesõna) sest

eena, ae f. lõunasöök
vobis (pron. pers. dat. plur.)

teile

äpttd (praepos., n. accus.) juu-
res

umbra, ae f. vari

päro 1. valmistama
sl (sidesõna) kui

cum (praepos., n. ablat.) -ga
summa, ae f. kõige suurem

constantia, ae f. püsivus
pugno 1. võitlema

ä, ab (praepos., n. ablat.) -st,
poolt

poèta, ae m. luuletaja
celebro 1. ülistama, kiitma

incoia, ae m. elanik

gloria, ae f. kuulsus

.aeterna, ae f. igavene, alaline

päro 1. valmistama
deinde (adverb.) siis, selle 11

peale
pugna, ae f. lahing
fortuna, ae f. õnn

tempto 1. läbi katsuma
tft (n. konjunktiivi) et

turba, ae f. hulk, rahvahulk

propulso 1. ära hoidma, ära

ajama
densa, ae f. tihe

caterva, ae f. hulk, salk
vulnèro 1. haavama
néco 1. tapma
tandem (adverb.) viimaks 12

cum (sidesõna) peale seda
kui

muita, ae, f. palju
hora, ae f. tund

pugno 1. võitlema, sõdima

quamquam (sidesõna) ehk küll

magna, ae f. suur

fuérat(abipöördsõna esse, plusq.)
oli olnud

eorum (pron. dem. is, gen. plur.)
nende

constantia, ae f. püsivus
victoria, ae f. võit
ita (adverb.) nõnda, nii

fatigo 1. väsitama
tìt (sidesõna) et

ipsi (pron. determin. ipse, nom.

plur.) ise
néco 1. tapma
ex, e (praepos., n. ablat.) -st 13

pugna, ae f. lahing
infausta, ae f. õnnetu

universa, ae f. terve, täieline,
kogu

fortüna, ae f. õnn

adversa, ae f. vastane

fortuna adversa vastane õnn,
s. t. õnnetus

sätis (adverb.) küllalt, küll
divino 1. aimama
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2a. De antiquorum Grae- vicinus, a, um naabruses olev,
eorum et Romanorum

vita rustica

de (praepos., n. ablat.) -st

antiquus, a, um vana, muistne,
vanaaegne

Graeci, orum m. kreeklased
Romani, orum m. roomlased

vita, ae f. elu

rusticus, a, um maa-, küla-,
vita rustica küla elu

1 non solum — séd étiam mitte

ainult — vaid ka

delecto 1. rõõmustama

2 agricultura, ae f. maapidamine,
põlluasjandus

3 sttideo, ui, — 2 (n. dat.) mil-

legist huvitatud olema
äger, ägri, m. põld
eis (pron. dem. is, dat. plur.)

neile

frumentum, i. n, vili

dono 1. kinkima, annetama

4 prätum, i. n. heinamaa, aas

floridus, a, um õitsev

equus, i m. hobune

äsinus, i m. eesel

taurus, i m. härg
vacca,, ae f. lehm

cäper, capri m, sikk, pukk
capra, ae f. kits

herba, ae f. rohi, hein
iucundus, a, um mõnus, meele-

paraline
praebeo, -ui, -itum 2. andma

pakkuma
5 pöpttlus, i m. rahvas

antiquus, a, um vanaaegne
äro 1. kündma

6 äratrum, i n. ader, sahk

iucundus, a, um meelepärane,
armas

7 äqua, ae f. vesi

rivus, i m. oja
villa, ae f. küla

naaber

agricola, ae m. põllumees, maa- 8
mees

liquidus, a, um selge, puhas,
vedel, sula

ämo 1. armastama

membrum, i n. liige
purus, a, um puhas
lävo, lävi, lautum, laväre 1. pe-

sema

häbeo, häbui, habitum, habere 2. 9
omandama

beatus, a, um õnnelik

octìlus, i m. silm 10
commoveo, -mövi,-mõtum, -mö-

vere 2. liigutama, ergutama,
rõõmustama

pratum, i n. heinamaa, aas, luht
floridus, a um õitsev

bonus, a, um hea

hortus, i m. aed

pulcher, pulchra, pulchrum ilus
magnus, a, um suur

etiam (sidesõna) ka, isegi 11

ille, illa, illud see, too

vir, i m. mees

qui, quae, quod kes, mis (pron.
relat.)

e, ex (praepos., n. ablat.) -st

oppidum, i n. linn

suus, a, um oma

evölo 1. ära lendama, ruttama

officium, i n. kohus, kohustus,
töö, tegu

servo 1. hoidma, täitma

clärus, a, um kuulus 12
liber, libri m. raamat

Cäto, Catonis m. Kato

agricultura, ae f. põlluharimine
narro 1. jutustama
vita rustica küla elu
étiam (sidesõna) isegi, ka 13,
scriptor, scriptoris m. kirjanik
multus, a, um palju
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verbum, i n. sõna

praedico 1. ülistama, kiitma
senectus, senectutis f. vana-

dus

14 mirus, a, um imelik

quod (sidesõna) et

quis? quid? kes? mis? (pron.
interr.)

nostrum (pron. pers. 1. isik gen.
pl.) meist

delecto 1. rõõmustama

2b. De vita rustica et de

aevo aureo.

aevum, i n. ajajärk, põlv
aureus, a, um kuldne

1 si (sidesõna) kui

negotium, ii n. töö, toimetus

molestus, a, um raske, koor-

mav

occdpo 1. täitma, koormama

oppidum, i n. linn

tumultuosus, a, um käratsev,
kärarikas

löcus, i m. koht, paik
amoenus, a um mõnus, ilus
migro 1. rändama

söleo, solitus sum, solere 2.

(osalt tegevikuvormita pöörd-
sõna = verbum sèmìdèpo-
nens) harjunud olema

ut (sidesõna, n. konjunkt.) et

öiium, ii n. puhkus
tranquillus, a, um rahulik
delecto 1. rõõmustama

änimus, i m. meel, hing
fatigatus, a, um väsinud

iucundè (adverb.) mõnusalt,
meelepäraliselt

récreo 1. kosutama, värsken-

dama

nam (sidesõna) sest

häc (pron. dem. hic., haec, hoc ;
abi. sing. f.) sellega, selle
läbi

tamquam (sidesõna) nagu, nõnda
kui

praeclarus, a, um ilus, tore

illius (pron. dem. iile, gen. sing.)
selle, tolle

saectflum, i n. ajajärk, põlv;
aastasada

memoria, ae f. mälestus
revoco 1. tagasi kutsuma

enim sest (sidesõna)

quämquam ehk küll (sidesõna)
ärätrum, i n. ader

iäceo, iäcui, iacère 2. lamama

äger, ägri m. põld, nurm

benigne (adverb.) heldelt, hea-
tahtlikult

cibus, i m. toit

do, dédi, dätum, däre 1. andma
silva, ae f. mets

domicilium, ii n. elukoht, asu-

paik
praeoeo, -ui, -itum 2. andma,

pakkuma
nerno ei keegi, ei ükski
mìsere (adv.) õnnetult

döleo, -ui, -itum 2. kannatama

adversärius, ii m. vastane, vaen-

lane

ira, ae f. viha

timeo, ui, — 2. kartma

aut (sidesõna) ehk; või

ipse ise

callide (adv.) kavalalt

vicinus, i m. naaber

nöceo, nöcui, nöcitum 2. kahju
tegema

väcuus, a, um tühi, vaba

bellum, i n. sõda

cruentus, a, um verine
sèd (sidesõna) aga, kuid

nunc (adv.) nüüd

dölus, i m. kavalus

prävus, a, urn halb, paha
insidiae, ärum f. salakavalus
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que = et (sidesõna) ja, ning
värius, a, um mitmesugune
aurum, i n. kuld

argentum, i n. hõbe

päro 1. valmistama

stüdeo, -ui, — 2. püüdma
älius, älia, äliud teine
divitiae, ärum f. rikkus

supéro 1. ületama, võitma

ferrum, i n. raud4

ipse, a, um ise

adhibeo, ui, itum 2. tarvitama
tìt (sidesõna, n. coniunct.) et

imperium, ii n. valitsus
téneo, -ui, -tentum 2. hoidma

pugna, ae f. lahing
saevus, a, um metsik

propago 1. laiendama

mlrus, a, um imelik

igitur (sidesõna) nii siis

quöd (sidesõna) et

pläceo, -ui, -itum 2. meeldima

innocentia, ae f. süütus

quäsi (sidesõna) nagu, nõnda kui

retineo, -ui, -retentum 2.
alles hoidma

sìleo, -ui, — 2. vaikima, vait

5

6

olema

arma, orum n. sõjariistad, relvad

täceo, -ui, -itum 2. vaikima

invidia, ae f. kadedus

ödium, ii n. viha, vaen, põlgtus
laetitia, ae f. rõõm

egregius, a, um väga hea, suur,
tubli

debeo, -ui, -itum 2. võlgnema
iucundus, a, um mõnus, meele-

päraline
spectäctflum, i, n. vaatepilt,

vaade

non sölum — séd étiam mitte ai-

nuit — vaid ka

õcttlus, i m, silm

commoveo, -movi, -motum 2.

liigutama

änimus, i m. hing, meel

väleo, -ui, -itum 2. tugev olema

summus, a, um kõige kõrgem
gaudium, ii n. rõõm

impléo, -pévi, -plètum 2. täitma

prätum, i n. heinamaa, aas, luht

laete (adv.) rõõmsalt

floreo, -ui, 2. õitsema

hortus, i m. aed

vireo, virére 2. haljendama
totus, a, um terve

terra, ae f. maa

rideo, risi, risum, ridere 2. naerma

värius, a, um mitmesugune
cultura, ae, f. harimine, hoolitsus

flttvius, ii m. jõgi
rivus, i m. oja
äqua, ae f. vesi

clärus, a, um selge, hele

caelum, i n. taev

rädius, ii m, kiir

splendeo, splendere 2. paistma,
särama

poeta, ae m. luuletaja
mèrito (adv.) teene eest, õigu-

sega
etiam atque étiam jälle ja jälle
praedico 1. ülistama, kiitma

si (sidesõna) kui
bönum, i n. headus, kasu

video, vidi, visum 2. nägema,
vaatama

iam (adv.) juba
perlctilum, i n. hädaoht, häda

timeo, timui, — 2. kartma

séd kuid, aga

mölestia, ae f. raskus, vaev

libero 1. vabastama

vlta, ae f. elu

häbeo, -ui, -itum 2. omandama;
mul on

beatus, a, um õnnelik

doceo, -ui, doctum 2. õpetama
antiquus, a, um vana, vanaaegne
vir, i m. mees
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qui, quae, quöd kes, mis

cum (sidesõna) kui, peale seda
kui

praeclarus, a, um (üli) kuulus,
tore, suur

victoria, ae f. võit

monumentum, in. mälestus,
mälestusmärk

méreo, -ui, -itum 2. ära tee-

nima

oppidum, i n. linn

mäneo, mansi, mansum 2. jää-
ma

séd (sidesõna) kuid, vaid, aga
beatus, a, um õnnelik

villa, ae f. küla, mõis; maja
remotus, a, um kauge, kaugene
agrìcola, ae m. põllumees
officium, ii n. kohus ; töö, tegu
magnus, a, um suur

cum (praepos., n. ablat.) — ga
temperantia, ae f. enesevalitse-

mine, enesetaltsutus, mõõ-

dukus
servo 1. hoidma, täitma

9 ut (adv.) nagu, nõnda kui

postquam (sidesõna) peale seda
kui

de (praepos., n. abi.) -st, üle

adversarius, ii m. vastane,
vaenlane

triumpho 1. triumfeerima, või-

dupidu pühitsema, pidustama
triumpho de äliquo ära võitma

kedagi
ègrégius, a, um väga hea, suu-

repäraline
innocentia, ae f. süütus, oma-

kasu püüdmatus
exemplum, i n. eeskuju
praebeo, -ui, -itum 2. andma,

pakkuma
10 nam sest

ad (praep., n. accus.) juures, -1

focus, i m. kolle

sédeo, sedi, sessum 2. istuma

cum (sidesõna) kui

legätus, i m. saadik

pöptilus, i m. rahvas

externus, a, um võõras

multus, a, um palju
aurum, i n. kuld

apporto 1. tooma, kandma

réptìdio 1. tagasi lükkama, ta-

gasi tõrjuma, ära põlgama
quöd (sidesõna) sest et, selle-

pärast et

modicus, a, um mõõdukas

eena, ae f. lõunasöök

contentus, a, um rahulik
contentus sum olen rahul

tantus, a, um nii suur

indigeo, -ui, — 2 tarvitama ;

igatsema
praeterea peale selle

inquit (puudulik pöörds., praes.

ning perf., ainult otsekoheses

kõnes) ta ütles

häbeo, -ui, -itum 2. mul on,
omandama

praeclarus, a, um väga hea,
tubli

impero 1. käskima, valitsema

2c. Oraeci Troiam expug-
nant

Troia, ae f. Trooja (linn)
expugno 1. ära võitma

Ulixes, is m. Ulixes, Odys-
seus

rèx, regis m kuningas
Ithäca, ae f. Itaka (saar)
instila, ae f. saar

suädeo, suäsi, suäsum 2. soo-

vitama

ut (sidesõna, n. coniunct.) et

équus, i m, hobune

lignéus, a um puine, puust
aedifico 1. ehitama

cum (sidesõna, n. coni.) kui
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hic, haec, hoc see

consilium, ii n. nõu

commoveo, -movi, -motum 2.

liigutama
magnus, a, um suur

altus, a, um kõrge
aedifico 1. ehitama

vir, i m. mees

validus, a, um tugev
compleo, -pièvi,-plètum 2. täitma

ipse, ipsa, ipsum ise
autem aga
ad (praepos., n. accus.) juure,

juures
vicinus, a, um naaber, naabruline

3 in (praepos., n. accus., küsim. p.
kuhu ?) -sse, sisse

oppidum, i n. linn

porto 1. kandma, viima

4 nam (sidesõna) sest

frusträ (adv.) asjata
sacerdos, gen. sacerdotis preester
is, ea, id see

mõneo,-ui,-itum 2. manitsema,
hoiatama

nè (sidesõna, n. coni.) et ei

5 énim (sidesõna) sest

credo, credidi, creditum, cre-

dere 3. uskuma

6 somnus, i m. uni

iäceo, iäcui, — 2. lamama

somno lacere = magama
laetus, a, um rõõmus ; rõõmsalt
advento 1. tulema, pärale

jõudma
7 incendium, ii n. kahjutuli, tu-

lekahju

deleo,delevi,deletum 2. hävitama

ä, äb (praep., n. abi.) poolt
néco 1. tapma

8 unus, a, um üks, üksi

Aenèas, ae m. Aeneas (Trooja
kangelane)

repentinus, a, um rutuline, kiire,
vita, ae f. elu

servo 1. hoidma, päästma
primum (adv.) esiteks, alguses 9

Sicilia, ae f. Sitsiilia (saar)
dèinde (adv.) siis, teiseks
tum (adv.) siis, lõpuks, viimane

navigo 1. purjetama
in (praepos., n. abi., küsim. p. 10

kus?) -s, sees

novus, a, um uus

è, ex (praepos., n. abi.) -st, pä- 11

rast, järele
Qxor, uxoris f. abikaas
vòco 1. nimetama

posteri, orum m. järeltulijad 12

ä, äb (praep., n. abi.) poolt, -st.

2d. Quö mòdo Graeci
Troiam expugnaverint

narratur.

qui, quae, quöd kes, mis, mis-

sugune

mõdus, i m. viis

quö mòdo mil viisil, kuidas

expugno 1. ära võitma, vallu-
tama

narro 1. jutustama
iam (adv.) juba 1

annus, i m. aasta

obsideo, -sèdi, -sessum 2. üm-

ber piirama
cum kui (järellauses, n. indicat.

vrdl. 1 b. 16; 2b, 12)
Ita nii
admöneo. -ui, -itum 2. manit-

sema, hoiatama

quot? kui palju, kui mitu 2

mäneo, mansi, mansum 2. jää-
ma, viibima

oppidum, i n. linn
tarn nii

firmus a, um tugev, kindel

expugno 1. ära võitma, vallutama
etiamnunc nüüd veel 3

fioreo, -ui, -2 õitsema

mirus, a, um imelik
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audäeia, ae f. julgus
constantia, ae f. püsivus
vir, i m. mees

nèque ja ei

nèque — nèque ei — ega
dèleo, -vi, -tum 2. hävitama
nisi kui ei
dölus, i m. kavalus

adhibeo, di, itum 2. tarvitama

suädeo, suäsi, suäsum 2. soo-4

vitama

igitur nii siis

equus, i m. hobune

ligneus, a, um puine, puust
quäsi nagu, nõnda kui

dea, ae f. jumalanna
vöveo, vovi, votum 2. lubama

pühendama, pühitsema
aedifico 1. ehitama

vir, i m. mees

välidus, a, um tugev
occulto 1. peitma, varjama
sl kui5
ad (praep., n. accus.) juure

juures

murus, i m. sein

möveo, movi, motum 2. liigu-
tarna

pessum däre hävitama

do, dédi, dätum, däre 1. andma

enim sest

clam (adverb.) salaja
appropinquo 1. liginema, lähe-

nema

parvus, a, um väike

ntimérus, i m. arv, hulk

läteo, -ui, — 2. peidetud olema,
peituma

augeo, auxi, auctum 2. suuren-

dama

6 sic nii, nõnda

periculum, in. hädaoht
stìbitus (adv. stibitö) äkiline

terreo, -ui, -itum 2. hirmutama

proelium, ii n. lahing

nocturnus, a, um ööline, öösine
ööne

ftfkio 1. põgenema ajama
obtineo, -ui, -tentum 2. ära võtma

cum (n. eoni.) sellepärast et

consilium, ii n. nõu

callidus, a, um kaval

pläceo,-ui, -itum 2. meeldima
stätim (adv.) kohe, viibimata

magnus, a, um suur

altus, a, um kõrge
tandem (adv.) viimaks

longus, a, um pikk, kauane

bellum, i n. sõda

libero 1. vabastama

quem cum = et cum eum

compleo, -pièvi,-plétum 2. täitma

mèdius, a, um keskmine, keskel

campus, i m. põld
in medio canwo põllu keskel
in campo mèdio keskmisel

põllul
colloco 1. asetama paigutama
réliquus, a, um ülejäänud, teine,

muu

copiae, ärum f. sõjavägi
quasi nagu, nõnda kui

remigro 1. tagasi rändama

ad (praepos., n. accus.) juure,
juures

instìla, ae f. saar

vicinus, a, um naaber, naabru-
line

admoveo, -movi, -motum 2. li-

gendama, juurde tõmbama,
vedama

tum siis

longe latèque pikuti ja laiuti ;

igal pool
video, vidi, visum 2. nägema,

vaatama

dölus, i m. kavalus

timeo, timui, — 2. kartma

laetus, a, um rõõmus, rõõmsalt

advento 1. tulema, pärale jõudma
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dö, dèdi, dätum 1. andma

donum, i n. kingitus
porto 1. kandma, viima, tooma

9 frustra (adv.) asjata
summus kõige kõrgem
prudentia, ae f. tarkus

praeditus, a, um varustatud

möneo, -ui,-Itum 2. manitsema
nè et ei, et mitte (n. coniunct.)
improbus, a, um jumalakart-

mata

praebeo, -ui,-itum 2. andma

pakkuma
se praebere ennast andma
sèd vaid, aga, kuid

perictilum, i n. hädaoht

caute (adv.) ettevaatlikult
vito 1. eest ära hoidma, kõr-

vale hoidma
lOtämen siiski

summus a, um kõige kõrgem,
kõige suurem

cum (praepos., n. ablat.) — ga
püer, pueri m. poiss, poeglaps
puella, ae f. tütarlaps, tüdruku-

kene

qué = et ning
vastus, a, um ülisuur, hiigla-

suur

per (praepos., n. ablat.) läbi

porta, ae f. värav

möveo, mõvi, mõtum 2. liigu-
tama; tõmbama, viima, ve-

dama
11 noctü (adv.) öösi, öösiti

autem aga
läteo, -ui, — 2. peidetud olema,

peituma <~

làtèbra, ae f. peidupaik
repto 1. roomama, ronima

murus, i m. müür

universus, a, um kõik, terve,
kogu

cito (adv.) ruttu, kiiresti

occtipo 1. vallutama

cètèri, ae, a teised, järele jää-
nud

interea (adv.) sel ajal, selle-
ajaga, vaheajal

appropinquo 1. liginema, lä-

henema

päteo,-ui, — 2. avatud olema
sic (adv.) nii, nõnda

somnus, i m. uni

iäceo, -ui, — 2. lamama
stìbito (adv.) äkitselt, korraga
territus, a, um hirmutatud
terreo, -ui, -Itum 2. hirmutama

arceo, -ui, — 2. ära hoidma
diü (adv.) kaua

pugno 1. võitlema, sõdima
tandem (adv.) viimaks

plèrique väga palju ; enamus

suus, a, um oma

nèco 1. tapma
domicilium, ii n. elukoht, maja
incendium, ii n. tulekahju,

kahjutuli
dèleo, dèlèvi, dèlètum 2. hävi-

tarna

Aenèas, ae m. Aeneas

sõlus, a, um üksi

Anchises, ae m. Anchises

pius, a, um vaga
nè (sidesõna, n. eoni.) et ei

filius, ii m. poeg
dum (sidesõna) seni kui, sel

ajal kui

aedificium, ii n. ehitus, hoone

ardeo, arsi, arsum 2. põlema
flamma, ae f. leek
immensus, a, um mõõtmata,

määratu suur

clare (adv.) heledalt, selgesti
per (praepos., n. accus.) läbi
via, ae f. tee

luceo, luxi 2. paistma, särama

cum (praepos., n. ablat.) —ga
cunctus, a, um terve, kõik

fämilia, ae f. perekond



47

ftìga, ae f. põgenemine
repentinus, a, um rutuline, kiire
servo 1. hoidma, päästma

3a. De Ulixis erroribus

error, oris m. eksitus, eksisõit

1 expugno 1. ära võitma, vallu-
tarna

omnis, omne terve, kõik
in [praepos., n. accus. (kuhu?)

ja ablat. (kus?)] -sse, sisse;
-s, sees

pàtria, ae f. isamaa, kodumaa

navigo 1. purjetama
2 autem aga, kuid

decem kümme

annus, i m. aasta

per (praepos., n. accus.) läbi

märe, is n. meri

terra, ae f. maa

erro 1. eksima

antequam (sidesõna) enne kui

(n. indicat, või coniunct.)
video, vidi, visum 2. nägema

3 notus, a, urn tuntud, tuttav,
teatud

perìctìlum, i n. hädaoht

ingens, ingentis ülisuur, väga
suur

söcius, ii m. kaaslane, liitlane,
seltsiline

päro 1. valmistama

4 sex kuus

devöro 1. alla neelama

5 séd kuid

postquam (n. indic, perf.) peale
seda kui

ä, äb (praepos., n. ablat) poolt
öculus, i m. silm

privo 1. röövima, vägisi võtma

(kelleltki midagi)
contingit, contigit, contingere 3.

läheb korda, õnnestub
ut (sidesõna) et (n. coniunct.)
è, ex (praepos., n. ablat.) -st

antrum, i n. koobas, urgas

ftigio, fügi, ftìgitum, ftìgère 3.

põgenema
tämen siiski 6
multus, a um palju
älius, älia, äliud teine
immineo, 2. ähvardama
nam sest

quis? kes; quid? mis? 7

ignoro 1. ei, mitte teadma

quantus, a, um kui suur

Scylla, ae f. Skylla (imeloom)
Charybdis, is f. Charybdis (vee-

keeris)
perìctìlum, i n. hädaoht
inter (praep., n. accus.) vahel,

keskel

navigo 1. purjetama
nötus, a, um tuntud, tuttav, &

teatud

Sirenes, urn f. sireenid (nõia-
neiud)

carmen, inis n. laul

periculosus, a urn hädaohtlik
allicio, allexi, allectum, allicere 3.

meelitama

porcus, i m. siga, kult 9
muto 1. muutma

sttìdeo, -ui 2. püüdma
dölus, i m. kavalus 10

libero 1. vabastama
ad (praepos., n. accus.) juure, H

juures
inferi, örum m. alumised, maa-

alused (jumalad); manala,
altilm, surnuteriik

mitto, misi, missum 3. saatma

ibi (adv.) sääl 12

mäter, mätris f. ema

älius, älia, äliud teine

homo, hominis m. inimene
etiarn ka, isegi
vìdeo, vidi, visum 2. nägema
postquam peale seda kui (n. 13

indic, perf.)
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söcius, ii m. kaaslane, liitlane ; commoveo, -movi, -motum 2.
seltsimees

bos, bövis m. ja f. härg; lehm

sol, solis m. päike
macto 1. tapma ; ohverdama

omnis, e terve, kõik

märe, is n. meri

tempestas, tempestatis f. paha
ilm, torm

saevitia, ae f. metsikus

vita, ae f, elu

amitto, -misi, -missum 3. kao-

tama, ilma jääma
14 solus, a, urn üksi

servo 1. hoidma, päästma.'kait-
sema

tibi (adv.) kus

nympha, ae f. nümf, näkk

häbito 1. elutsema

appello, apptìli, appulsum 3.
maale laskma, maale tulema

15 ibi (adv.) sääl
diu .(adv.) kaua

retineo, -tinui, -tentum 2. tagasi
hoidma, kinni hoidma

quoad (sidesõna) seni kui, kuni

prex, precis f. palve
addüco, -duxi, -ductum 3. lii-

gutama, ajama, kihutama, sun-

dima

impèro 1. käskima
ut (sidesõna) et (n. coniunct.)
dimitto, -misi, -missum 3. va-

baks laskma

3 b. DeUHxis erroribus II

1 error, erroris m. eksitus, eksisõit
rèx, règis m. kuningas
per (praepos., n. accus.) läbi

omnis, omne terve, kõik

märe, is n. meri
erro 1. eksima

tandem (adv.) viimaks
misericordia, ae f. kaastundmus

liigutama
Juppiter, gen. Jövis Jupiter
deus, dèi m. jumal
summus, a, um kõige kõrgem
homo, hominis m. inimene

päter, pätris m. isa

addüco, -duxi, -ductum 3. lii-

gutama, ajama, kihutama, sun-

dima

consilium, ii n. nõu

convöco 1. kokku kutsuma
enim sest

qui, quae, quöd kes, mis

grävis, e raske

Ira, ae f. viha

vexo 1. piinama
ad (praepos., n. accus.) juure,

juures
Aethiopes, urn etiooplased, eti-

oobid

migro 1. rändama

singulariter (adv.) iseäranis,
eraldi

colo, colui, cultum 3. austama,
hoolitsema

pinguis, e rasvane

säcrum, i n. ohver

praebeo, -ui, -itum 2. andma,
pakkuma

säcra praebere ohverdama

igitur nii siis

vox, võcis f. hääl

convöco 1. kokku kutsuma

omnis, e terve, kõik

praeter (praepos., n. accus.)
peale

è, ex (praepos., n. ablat.) -st

terra, ae f. maa

aut (sidesõna) ehk, või

urbs, urbis f. linn
häbito 1. elutsema

soleo, solitus sum, solere (ver-
bum sèmìdèponens) harjunud
olema, (= harilikult)
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celeriter (adv.) ruttu, kiiresti

concurro, -curri, -cursum 3.
kokku jooksma, kokku tulema

praecipio, -cèpi, -eeptum, prae-
cipere 3. ette kirjutama, käs-

kima

cognosco, cognovi, cognitum,
cognoscere 3. teada saama

rectè (adv.) õieti, õiglaselt
efficio, effèci, effectum, efficere 3.

tegema, täitma

postquam (sidesõna) peale
seda kui

4

aula, ae f. loss

caelestis, e taevane, jumalik
intro 1. sisse astuma

quisque igaüks
consido, consèdi, consessum 3.

istuma, aset võtma

löcus, i m. koht

férè (adv.) peaegu, umbes, li-

gikaudu
verbum, i n. sõna

dico, dixi, dictum 3. ütlema

fäveo, favi, fautum 2. toetama,
heasoovlik olema

cètèri, ae, a teised
Idem see sama

5

commendo 1. soovitama, hoo-

leks jätma
mäle (adv.) halvasti

quis = äliquis keegi
sl quis kui keegi
impiè (adv.) jumalakartmatult
contra (paepos., n. ablat.) vastu

ago, ègi, actum 3. tegutsema
vittìpèro 1. laitma

quöd (sidesõna) et, kui

fäeinus, facinoris n. kuritegu
poena, ae f. karistus

multo 1. karistama

séd kuid, aga
cür mispärast, miks

premo, pressi, pressum 3. kiusa-
ma,rõhuma, suruma, vaevama.

semper (adv.) alati

summus, a, um kõige kõrgem
pietas, pietatis 7. vagadus
colo, colui, cultum 3. austama

ä quö kellelt, kelle poolt
hostia, ae f. ohvriloom

accipio, accèpi, acceptum, ac-

cipere 3. vastu võtma

grätia, ae f. tänu

dèbeo, -ui, -itum 2. võlgnema
quöd (selle eest) et

quöque ka

reverentia, ae f. lugupidamine,
austus, kartus

lex, legis f. seadus

doceo, docui, doctum 2. õpe-
tama

eur miks, mispärast
tantus, a, urn nii suur

perlctìlum, i n. hädaoht, häda

ägito 1. ajama, taga kiusama

pröcul (adv.) kaugel, eemal

vivo, vixi, victum 3. elama
töt niipalju
hostis, is m. vaenlane
incredibilis, e uskumata

fortitudo, fortitudinis f. vahvus

vinco, vici, victum 3. võitma

etiamnunc nüüd veel
fortuna adversa f. õnnetus,

paha õnn

peto, petivi, petitum 3. taga
kiusama, peale tungima

immortalis, e suremata

committo, -misi, -missum 3.

paha tegema, patustama
tarn (adv,) nii

crudelis, e hirmus, metsik

supplicium ii n. karistus

rnereo,-ui,-itum 2. ära teenima
nam (sidesõna) sest

quöd (mis puutub sellesse, et) ;

et, kui

ingens, ingentis ülisuur, väga
suur

4
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occaeco 1. pimestama
fäcio, fèci, factum 3. tegema
nisi kui ei

immanis, e hirmus, hiiglasuur
crudèlitas, -tatis f. metsikus

cögo, coègi, coactum 3. sundima

söcius, ii m. kaaslane, liitlane,
seltsimees

defendo, -di, -nsum 3. kaitsema
lOtämen siiski

factum, i n. tegu
sescenti, ae, a s. s. kuussada,

s. t. lugemata, arvamata

mälum, i n. õnnetus, halbtus

luo, lui, lütum 3. lepitama,
lunastama

tempestas, tis f. paha ilm, torm

saevitia, ae f. metsikus,

gens, gentis f. rahvasugu, rahvas

ferocia, ae f. metsikus

vehementer (adv.) väga, ägedalt
prèmo, pressi, pressum 3. rõ-

.huma, suruma, taga kiusama

sölus, a, um üksi

incoltìmis, e terve, vigastamata
relinquo, reliqui, relictum 3.

jätma
mälum, i n. haihtus, õnnetus

èntìmèro 1. üle lugema
vix (adv.) vaevalt

väleo, -ui, -itum 2. tugev olema,
suutma

ös, öris n. suu

häbeo, -ui, -itum 2. mul on,

omama

11 igitur nii siis

suppliciter (adv.) alandlikult

peto äliquid äbäliquo kelleltki
midagi paluma

tandem aliquando viimaks üks-

kord

cura, ae f. mure

solvo, solvi, solutum 3. vabas-

tarna

stätim (adv.) kohe

mitto, misi, missum 3. saatma

rètineo, -ui, -tentum 2. tagasi
hoidma

praecipio, -cèpi, -ceptum 3. ette

kirjutama
sätis supérque (adv.) üliküllalt,

täielikult
vexo 1. piinama
prohibeo, -ui, -itum 2. takistama

fügio, fügi, ftigitum 3. põge-
nema

örätio, önis f. kõne

adduco, -xi, -ctum 3. liigutama,
ajama

Übèro 1. vabastama

constituo, ui, utum 3. otsustama

3c. Dè Ulixis erroribus
111

postquam peale seda kui

mandatum, i n. ülesanne

cognosco, cognövi, cognitum 3.

teada saama

invitus, a, um vastumeelne

concèdo, -cessi, -cessum 3. lu-

bama, järele andma

è, ex (praepos., n. ablat.) -st

cèdo, cessi, cessum 3. ära pöö-
rama, ära minema, lahkuma

nuntius, ii m. teade; teataja;
sõnumitooja

laetus, a, um rõõmus

stätim (adv.) kohe

röbur, röböris n. sisemine puu,

puu ; jõud, vägi
arbor, öris f. puu
silva, ae f. mets

caedo, cecidi, caesum 3. raiuma,

tapma
rätis, is f. parv
diligenter (adv.) hoolsalt, hool-

sasti
construo, -struxi, -structum 3.

ehitama

mälus, i m. purjepuu, mast
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altus, a, um kõrge
erìgo, èrexi, èrectum 3. tõstma,

seadma, asutama

deinde (adv.) siis

hospitium, ii n. võõrastevas-
tuvõtlikkus

liberalis, e südamlik, lahke

per (praepos., n. accus.) läbi;
jooksul

3

septem seitse

annus, i m. aasta

colo, colui, cultum 3. aus-

tama, hoolitsema

grätiäsägo (egi,actum3.) tänama

celeriter (adv.) ruttu, kiiresti

relinquo, reliqui, relictum 3.
maha jätma, laskuma, loo-
buma

'ventus, i m. tuul4

secundus, a um teine; järg-
mine ; pärine, päri olev

dèféro, dettili, delätum, dèferre
3. alla tooma

fortiter (adv.) vahvalt

perictilum, i. n. hädaoht

occurro, occurri, occursum 3
vastu jooksma; vastu tulema;
vastu panema

iam juba
servo 1. hoidma, päästma
credo, credidi, creditum 3. us-

kuma
5 séd kuid, aga

opinio, önis f. arvamine, mõte

fallo, fefelli, (falsum) 3. petma
nam sest

tranquille (adv.) rahulikult

unda, ae f. laine

iter, itineris n. tee

pergo, perrexi, perrectum 3.

jätkama
conspicio, conspexi, conspec-

tum 3. silmama, nägema
träho, traxi, tractum 3. tõm-

bama, vedama

equus, i. m. hobune

equus märinus merehobune
ä, ab (praep., n. abi.) poolt
révéhor, revectus sum, rèvéhi 3.

tagasi sõitma

gräviter (adv.) raskesti

offendo, offendi, offensum 3.

pahandama, haavama

consilium, ii n. nõu, plaan
intérsum, intérfui, interèsse

osa võtma

sälus, salatis f. päästmine, hea
käekäik

curo 1. hoolitsema, muretsema

ceteri, ae, a teised

äcer, äcris, äcre terav, tugev ;

äge, äkiline

animus, i m. hing, meel

concipio, -cèpi, -ceptum 3. võtma

itäque nii siis

ira, ae f. viha

satisfäcio, -feci, -factum, -fäcere

rahuldama, vaigistama
grävis, e raske

tempestas, tempestatis f. paha
ilm, torm

conflo 1. kokku puhuma
nävigo 1. purjetama
occido, occidi, occisum, occi-

dére 3. tapma
attamen siiski, kuid, aga siiski,

ikkagi
ingens, ingentis ülisuur, väga

suur

timor, oris m. hirrn

ango,—, —, angere3. kohutama

unda, ae f. laine

igitur nii siis
terribilis, e hinnus

vexo 1. piinama
imber, imbris m. vihm, vihma-

valing
fulgur, tiris n. välk

terreo, -ui, -itum 2. hirmutama
diu (adv.) kaua

4*
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11

12

per (praepos., n. accus.) läbi

erro 1. eksima

vita, ae f. elu

decedo, decessi, decessum 3.

lahkuma

nisi kui ei

rätis, is f. parv
nävis, is f. laev

percello, -cali, -culsum 3. pu-
rustama

vis, vim, vi plur. vires,
virium f. jõud

disctltio, -cussi, -cussum 3.

purustama, rusuks lööma

desèro, -ui, -tum 3. maha jätma
summus, a, um kõige kõrgem,

kõige suurem

läbor, õris m. töö, vaev, pin-
guldus

quidam, quaedam, quoddam
mõni, mingisugune, mõnin-

gane
litus, öris n. rand, kallas
adnäto 1. juurde ujuma

9 iam (adv.) juba
pericülum, i. n. hädaoht

ünä (adv.) ühes, koos

frango, fregi, fractum 3. murdma

reliquiae, ärum f. jätis, jäänus

demergo, -mersi, -mersum 3.

uputama
10 appello, apptfli, appulsum 3.

ligi ajama
nävem appellere maale laskma,

maanduma

vöco 1. kutsuma, nimetama

régo, -xi, -ctum 3. valitsema

fllia, ae f. tütar

gräcilis, e sirge, sale; kena

pulcher, pulchra, pulchrum
ilus, kena

forma, ae f. vorm, välimus,
väline kuju

insignis, e tähtis, tähelepan
dav, hea

nömen, inis n. nimi

fätigätus, a, um väsinud

confectus, a, um nõrkenud

simulatque (sidesõna) niipea kui

appäreo, -ui, -itum 2. ilmuma

benèvole (adv.) heatahtlikult

urbs, bis f. linn

sècum = cum se enesega
duco, -xi, -ctum 3. viima, juh-

tima, vedama

parentes, um m. vanemad

hospes, hospitis m. külaline

miser, mìsera, miserum vilets,
õnnetu

commendo 1. soovitama, hoo-

lele jätma
llberäliter (adv.) heldelt, võõ-

rastevastuvõtlikult
recipio, récèpi, receptum 3.

vastu võtma

ä quibus = et ab eis 13

hönor, õris, m. au, auavaldus,
austus

afficio, affeci, affectum 3. peale
panema; iseäraliselt austama

per (praepos., n. accus.) läbi ;

jooksul
äliquantus, a, urn kaunis palju
convivium, ii n. pidu, pidu-

söök, pidustus
regälis, e kuninglik
reficio, refeci, refectum 3. pa-

randama, (passlv.) toibuma

cèler, céiéris, celere rutuline,kiire
nävis, is f. laev

dulcis, e magus, armas

redüco, -xi, -ctum tagasi tooma,
vedama

dum (sidesõna) sel ajal kui,
seni kui

multus, a, am palju
donum, i n. kingitus
comiter (adv.) lahkesti

congero, -gessi, -gestum 3.

kokku tooma, koguma
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porto 1. kandma, viima

14 sic (adv.) nii

tandem (avd.) viimaks

annus, i m. aasta

rédux, rédticis tagasitulev
redtieem fäeere koju, kodu-

maale vedama

proprius, a, um oma, omane

navigo 1. purjetama
sölus, a, um üksi

alienus, a, um võõras

repeto, repetivi, repetitum 3.
üles otsima ; tagasi tulema

15 séd kuid, aga

finis, is m. lõpp
läbor, oris m. löö, vaev, kan-

natus, õnnetus

spero 1. lootma

pericölum, i n. hädaoht

aedes, ium f. (plur.) maja
(aedes, is f. (sing.) tempel)
immineo, imminere 2. ülevalt

rippuma, ähvardama
löinterea (adv.) sel ajal

itfvenis, is m. noormees

superbus, a, um uhke

uxor, öris f. abikaasa

libido, libidinis f. kirg
minae, ärum f. ähvardus

vexo 1. piinama
bönum,i n. varandus, omandus

perpetuus, a, um alaline, lõp-
mata

eptflae, arum f. pidu, pidusöök
comedo, comèdi, comèsum 3.

ära sööma, kulutama
17 at kuid, aga

aditivo, -invi, -iutum 1. toetama,
aitama

servus, i m. ori
fidus, a, um truu, ustav

perictilösus, a, urn hädaohtlik

pugna, ae f. lahing
committo, -misi, -missum 3. si-

duma, täide saatma

pugnam commìttére võitlema

auxilium, ii n. abi

omnis, e kõik, terve

interfieio, feci, -feetum, -ficére 3.

tapma

regnum, i n. kuningriik
réctipéro 1. uuesti, jälle kätte

saama, tagasi saama

castus, a, um karske, puhas
vindico 1. vabastama
coniux (coniunx),conitìgis f. (m.)

abikaasa

pröcus, i m. kosija, kosilane

pötentia, ae, f. võim, vägivald
narro 1. jutustama
eleganter (adv.) ilusasti

describo, -scripsi, -scriptum 3.

kirjeldama, jutustama

légo, légi, lectum 3. lugema
carmen, inis n. laul

Graecus, a, um kreeka

liber, libri, m. raamat

contineo, -tinui, -tentum 2. si-

saldama

singuli, ae, a ühekaupa, igaüks,
iga

quingeni, ae, a viiesaja kaupa
viissada

hexämeter, tri, m. heksameeter
fere (adv.) peaaegu, umbes

häbeo, -ui, -itum 2. omama,
mul on

summa, ae, f. summa, koguarv
totus, a, um terve

conficio, -feci, -feetum, -ficére 3.

kokku panema, kokku seadma

versictflus, i m. vers, salm, laulu-
rida

3d. De Herctìlis làba-

ri b u s.

Herctfles, is m. Herkules (hiig-
lane)

läbor, oris m. töö
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1 Juppiter gen. Jövis Jupiter
(jumal)

deus, i m. jumal
iussü (ablat.) käsul

duodecim kaksteistkümmend

grävis, e raske

perficio, -feci, -fectum 3. lõpe-
tama, täitma, toime panema

2 nam sest

Jüno, Junonis f. Juuno (juma-
lanna)

ödium, ii n. viha, vaen, põlgtus
commoveo, -movi, -motum 2.

liigutama, ajama
odio commotus vihast aetud,

viha pärast
efficio, -feci, -fectum 3. tegema,

saavutama

Eurystheus, éi m. Eurystheus,
argiivlaste kuningas

Argivi, orum m. argiivlased
servio, servivi, servitum, 4.

teenima

cogo, coegi, coactum, cogere 3.

sundima

3 primus, a, um esimene

läbor, oris m. töö

leo, onis m. lõvi
Nemeaeus Nemea (maakond)
interficio, -feci, -fectum 3 tapma

4 quem =et eum, sed eum, sed
hunc

vulnero 1. haavama

possum, potui, posse võima

lacertus, i m. käsivars, käsi

faux, faucis f. ja plur. fauces,
ium kurk, kõri, neel

elido, elisi, elisum 3. kägista-
ma, purustama

5 deinde (adv.) siis

anguis, is m. madu

Hydra, ae f. madu Hydra
voco 1. nimetama

interficio, -feci, -fectum 3. tapma

itìbeo, iussi, iussum 2. käskima
növem üheksa 6

cäput, cäpitis n. pää
unus, a, um üks 7

abscido, abscidi, abscisum 3.
ära raiuma, ära lõikama

idem, eädem, idem see sama

löcus, i m. koht; plur. loca,
locorum maakohad; löci, lo-
cörum kohad raamatutes

alter, altera, alterum teine

succresco, -crevi, -crètum 3.

juurde (asemele) kasvama

quod = et id, et hoc 8

fio, factus sum, fieri sündima,
tehtama

quod nè fiéret = et id nè fìèret

ja et see ei sünniks

stätim (adv.) kohe

collum, i n. kael

adüro, -ussi, -ustum 3. põle-
tama

hoc modo niiviisi, sedaviisi 9

mõdus, i a) mõõt b) viis

néco 1. tapma
tum (adv.) siia 10

äper, äpri m. metskult, mets-

siga
Erymanthius Erymanthuse (st)
vlvus, a, um elav, elus olev

cäpio, cepi, captum 3. kinni

võtma, püüdma
afferò, attilli, allätum, afferre 3.

tooma, viima

qui =et is ; qui cum =et cum is 11

ingens, ingentis hiiglasuur
video, vidi, visum 2. nägema
stfbito (adv.) äkitselt, korraga
timor, oris m. hirm

perterreo, -ui, -itum 2. hirmu-

tama

ftìgìo, fügi, ftìgìtum 3. põge-
nema

spelunca, ae f. koobas

abdo, abdidi, abditum 3. peitma
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12ävis, is f. lind

Stymphälis, idis Stümfaluse(st),
soo Kreekamaal

sagitta, ae f. nool
néco 1. tapma

13 nam sest

horno, hominis m. inimene
bestia, ae f. loom

rostrum, i n. nokk

unguis, is m. küüs

aeneus, a, um vaskne

periculõsus, a, um hädaohtlik,
kardetav

14 praeterea peale selle

penna, ae f. sulg
sicut nagu, nõnda kui

interficio, -feci, -fectum 3. tap-
ma

15 taurus, i m. sõnn, härg
Creticus Kreeta
domo, -ui, -itum 1. taltsutama
vasto 1. hävitama

16 tum (adv.) siis

stäbtflum, in laut, tall

bõs, bövis m. ning f. härg, lehm

Auglas, ae m. Augias, Elise ku-

ningas
Elis, Elidis f. Elis (maa)

17 nam sest

äqua, ae f. vesi

flümen, inis n. jõgi
duco, duxi, ductum 3. juhtima
brevis, e lühikene

18 növus, a, um uus

équus, i m. hobune

domo, -ui, -itum 1. taltsutama

Thräcia, ae f. (Traakia maa)
19cäro, carnis f. liha

humanus, a, um inimlik, inimese
älo, -ui, altum 3. toitma

220 quibuscum= et cum eis

proicio, proièci, proiectum 3.

ette viskama

ädeo (adv.) niivõrd, seevõrra

ä, äb (praepos., n. ablat.) -st

domesticus, a, um kodu-, talt-
sutatud

multus, a, um palju
differo, differre 3. lahku minema,

erinema

amplus, a, um suurepäraline 21

praeda, ae f. saak
réfèro, rettali, relätum, referre 3.

tagasi tooma, kätte saama,
saavutama

Amäzönes, um f. amatsoonla-

sed (sõjakas naistesuguharu
Sküütiamaal)

vinco, vici, victum 3. võitma
nam sest 22

balteus, i m. mõõgaside, mõõ-

gakanne
praemium, ii n. tasu

cerva, ae f. emapõder 23
säcer, sacra, sacrum püha, pü-

hitsetud

tantus, a, um nii suur

celeritas, celeritatis f. kiirus

pés, pedis m. jalg
nèmo gen. nullius dat. nemini

acc. neminem abi. a nullo ei

ükski, ei keegi
cursus, ns m. jooks
adaequo 1. võrdseks tegema,

ühesuguseks tegema ; tasan-

dama

possum, pötui, posse võima

sagitta, ae f. nool 24
mitto, misi, missum 3. laskma,

saatma

vulnero 1. haavama

eoque = eteo sellega, selle tõttu

efficio, effeci, effectum 3. kätte
saama

tardo 1. takistama, viivitama

itäque nii siis 25
facile (adv.) kergesti
cäpio, cepi, captum 3. võtma,

kinni võtma

tum (adv.) siis
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auréus, a, um kuldne

mälum, i n. õun

Hespérìdes, um f. hesperiidid,
Õö ja Atlase tütred, elavad lää-

nemaal (õhtumaal), valvavad
ühes lendmaoga kuldõunu

dräco, önis m. lohe, lendmadu

insomnis, e unetu

custodio 4. valvama, vahtima

dölus, i m. kavalus
27 Atlas, Atlantis m. Atlas, Mau-

retania kuningas, muude-

tud võõrastevastuvõtlikkuse-
tuse pärast Perseuse poolt
mäeks, hesperiidide isa

cervix, icis f. kukal

caelum, i n. taevas

impöno, -pösui, -positum 3.

peale panema
pömum, i n. puuvili, õun

afferò, attilli, allätum, afferre 3.
tooma

dum (sidesõna) seni kui, sel

ajal kui

önus, onéris, n. raskus, koorem

timerus, i n. *õla

välidus, a, um tugev
féro, ttìli, latum, ferre 3. kandma

28undécìmus, a, um üheteist-
kümnes

bös, bövis m., f. härg, lehm

Geryon, önis m. muinasjutuline
kuningas, kolmekehaline, His-

paania saarel Erytheal
monstrum, i n. imekogu, koletis

immänis, e hiiglasuur, ebahari-

lik, hirmus

très, tria kolm ; sex kuus

cäput, itis n. pea
mänus, Qs. f. käsi

pés, pédis m. jalg
räpio, -ui, -raptum 3. röövima,

ära viima

29 neco 1. tapma
quoque ka

felicissime (adv.) kõige õnneli-

kumalt

perficio, -feci, -fectum 3. lõpe-
tama, täide saatma

postremus, a, um viimane 30

suscipio, -cépi, -ceptum 3. ette

võtma, vastu võtma

Cerberus, i m. kolmepealine
koer, kes valvab altiima sisse-

käigu juures
cänis, is m. koer

horribilis, e hirmus

géro, gessi, gestum 3. kandma
inféri, örum m. maa alused ;

altilm, manala, toonela
auféro, abstuli, ablatum, auferre

3. ära viima, ära kandma

contingit, contigit, contingere 3.31
korda minema, õnnestama

vivus, a, um elav; elavalt, ela-
vana

cäpio, cèpi, captum 3. püüd-
ma, kinni võtma

quod um = et cum id 32

fäcio, feci, factum 3. tegema,
täitma, korda saatma

servitium, ii n. teenistus
libéro 1. vabastama

4 a. De Theséi äd pätrem
i t ì n é r e.

Theseus, éi m. Theseus, Ateena 1;

kuningas
Aegeus, éi, m. Aegeus, Ateena

kuningas
ä, äb (praepos., n. ablat.) -st,

poolt (tegeva isiku määrami-

seks passiivumi juures)
maternus, a, um ema, emalik
Pittheus, éi m. Pittheus, The-

seuse vanaisa, Trötseni ku-

ningas
èdtìco 1. kasvatama

adolesco, adolevi, adultum 3.
suureks kasvama
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äd (praepos., n. accus.) juure, praecipito 1. maha tõukama, 7

juures
migro 1. rändama, reisima
constituo, constitui, constitu-

tum 3. otsustama

2 enim sest

impèro 1. käskima
ad se tema juure, enese juure
venio, veni, ventum 4. tulema
si kui
làpis, läpidis m. kivi
stfb (praep., n. abi.) all

gladius, ii m. mõõk

pono, posui, positum 3. panema
tollo, susttili, sublatum, tollere

3. tõstma

possum, potui, posse võima
3 locus, i m. koht, paik

moveo, movi, motum 2. liigu-
tama

répério, reppéri, repertum 4.

leidma

4 quo facto (ablat. absol.) — et

postquam id factum est =

et cum id factum esset = ja
kui see oli tehtud = siis

Iter, itineris n. tee; teekond,
reis

fäcio, feci, factum 3. tegema
coepi (puudulik pöördsõna;

perf.) algasin
5 perlctilum, i n. hädaoht

immineo, — — imminere 2.

ulatuma, ähvardama

6 litus, lltöris n. kallas, rand

märe, maris n. meri
häbito 1. elama, elutsema
saevus, a, um metsik

homo, hominis m. inimene

praetereo, -ii, -itum, -Ire mööda
minema

pès, pédis m. jalg
lävo, lävi, lautum, laväre 1. pe-

sema

cogo, coegi, coactum 3. sundima

lükkama, kukutama

alter, altera, alterum teine 8

immineo 2. ähvardama

magnus, a, um suur 9

statüra, ae f. keha kogu, suu-

rus, kasv

leetus, i m. voodi, säng
brévis, e lühike

brévior (comparat.) liig lühike

impono, -posui, -positum 3.

peale panema
longus, a, um pikk
miser, misera, miserum õnnetu

abscido, abscidi, abscisum 3.

ära raiuma

autem kuid, aga
htìmìlis, e madal

membrum, i liige
spätium, ii n. asu, ruum, ava-

rus; pikkus
träho, traxi, tractum 3. tõm-

bama

in spätium trähere venitama,
sirutama

quoad seni kui

cruciatus, üs m. piin, piinamine
salvus, a, um metsik, hirmus,

kole

néco 1. tapma
intéréo, -ii, -itum, -Ire hukka

minema, hukkuma

tertius, a, um kolmas 10

corpus, öris n. keha

ingens, ingentis hiiglasuur,
ülisuur

hospes, hospitis m. külaline 11

uterque, uträque, utrumque
kumbki, mõlemad

pes, pedis m. jalg
ad (praepos., n. accus.) juures,

juure
pinus, üs f. mänd

diversus, a, um vastastik, vas-

tastikune
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allìgo 1. kinni siduma

12quo facto = postquam id fac-
tum est, cum id factum esset

— peale seda, kui see oli
tehtud

—
siis

pars, partis f. osa

divello, divelli, divulsum 3. kat-

kestama, katki kiskuma
miserrime (adv.) kõige õnne-

tümalt

intereo, -ii, -itum hukkuma
13 omnis, e kõik, terve

maleficus, a, um kurjategija,
kuritööline

interficio, -feci, -fectum 3. tapma
prospere (adv.) õnnelikult

dömus, üs f. maja, loss

regius, a um kuninglik
venio, veni, ventum 4. tulema

ibique = et ibi ja seal

cum (praepos., n. ablat.) -ga
gaudium, ii n. rõõm

accipio, accepi, acceptum, ac-

cipere 3. vastu võtma

14 quöque ka

adventus, üs m. tulek
valde (adv.) väga
gaudeo, gavisus sum, gaudere 2.

(verbum sèmìdèponens) roo-

mustama

nam sest

dies, dièi m. ja f. päev
meius, üs m. hirm
libero 1. vabastama

15 enim sest

monstrum, in. imekogu, koletis

foedus, a, um inetu, kole, jäle
cäput, cäpitis n. pää
taurus, i m. härg
ceterus, a, um teine (enam.

plur.)
ne et ei, et mitte

longius (adv.) kauemini

itivènis, is m. noormees

virgo, virginis f. neiu

devöro 1. alla neelama

nèco 1. tapma
constituo, constitui, constitu-

tum 3. otsustama

4 b. De Thesèo.
Altera pars.

alter, altera, alterum teine

pars, partis f. osa

rèx, regis m. kuningas
bellum, i n. sõda
bellum inferre alicui kellegagi

sõdima

infero, inttfli, illatum, inferre
sisse kandma

quisque, quaeque, quodque
igaüks

annus, i m. aasta

tributum, i n. sõjamaks, maks

solvo, solvi, solutum 3. maks-

ma

cogo, coegi, coactum, cogere 3.
sundima

filius, ii m. poeg
suus, a, um orna ; tema

occido, occidi, occisum 3. tap-
ma

pünio, punivi, punitum, punire 4.

karistama

impèro 1. käskima

enim sest

septeni seitsme kaupa
tötidem sama palju
itivènis, is m. noormees

virgo, virginis f. neiu

mitto, misi, missum 3. saatma

corpus, öris n. keha

immanis, e hiiglasuur, hirmus,
kole

nomen, inis n. nimi

obicio, obieci, obiectum 3. ette

viskama

bis kaks korda

tantus, a, um nii suur

cälämitas, -tätis f. õnnetus
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afficio, -feci, -fectum 3. tege- possum, pötui, posse võima

ma, kedagi millegagi varus-

tama

calamitate afficére aliquem õn-

netusega, viletsusega kedagi
piinama

calamitate affici (passiv.) õnne-

tust läbi katsuma

Atheniensis, is m. ateenlane,
fortis, e vahva

föris (adv.) väljaspool; välis-

maal, väljamaal
edtfco 1. kasvatama
vénio, veni, ventum 4. tulema

interitus, üs m. hukkamine, hu-
katus

compèrio, compéri, compertum 4.

teada saama

spes, spéi f. lootus

victõria, ae f. võit

nutrio 4. toitma ; täitma

suscipio, -cèpi, -ceptum, susci-

pere 3. ette võtma, toime-

tada võtma

inter (praepos., n. accus.) kes-

kel, seas

ceteri, ae, a teised

eo, ii, ìtum, Ire minema
possum, pötui, posse võima
néco 1. tapma
aeternus, a, um igavene
gloria, ae f. kuulsus

pärio, pépéri, partum, pärere 3.

sünnitama; saavutama, kätte
saama

civis, is m. kodanik

universus, a, um kõik, kogu,
kõik koos

perpetuus, a, urn alaline

métus, üs m. hirm

solvo, solvi, solutum, solvére 3.
vabastama

si kui

minus (compar. s. parvus, n. =

adv.) vähem

tämen siiski

mors, mortis f. surm

honestus, a, um aukas, aulik,
kuulus

intèrèo, interii, interitum, inter-
ire hukka minema, huk-
kuma

frusträ (adv.) asjata
ä, ab (praepos., n. ablat.) -st

periculosus, a, um hädaohtlik

conätus, üs m. katse, ettevõte

deterreo, -ui, -itum 2. ära kohu-
tarna

sttideo, ui, — 2 püüdma
navigium, ii n. laev
instruo, -xi, -ctum 3. ehitama,

varustama

célériter (adv.) kiiresti

cum (praepos., n. ablat.)-ga
cömes, comitis m. seltsiline,

saatja
electus, a, um valitud

élìgo, elegi, electum 3. valima

portus, üs m. sadam

péto, pétlvi, pétltum 3. otsima,
ülesotsima

pius (adv.) enam

autem aga, kuid

spés, spéi f. lootus

suus, a, um oma

virtus, tutis f. vahvus, mehisus,
tublidus; voorus

quam kui

auxilium, ii n. abi

põno, pösui, positum 3. panema

postquam peale seda kui

eo (adv.) sinna
pervenio, -veni, -ventum 4.

jõudma, pärale jõudma
stätim (adv.) kohe
ad (praepos., n. accus.) juures;

juure
dömus, us f. maja
münio 4. kindlustama
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duco, duxi, ductum 3. juhtima, pèrèo, perii, perire hukkuma
viima

quo (adv.) = et eo ja sinna

dum seni kui, sel ajal kui
éo, ii, itum, ire minema

ä, äb (praep., n. ablat.) -st, poolt
fllia, ae f. tütar

forma, ae f. kuju, keha

pulchritudo, dìnis f. iludus

änimus, i m. hing, meel

benignitas, tatis f. heldus, hea-

tahtlikus

optimus, a, um kõige parem,

väga hea (bonus, melior, op-
timus hea)

conspicio, -spexi, -spectum 3.

silmama, näha saama

cör (adv.) mispärast
venio, veni, ventum 4. tulema

audio 4. kuulma

repente (adv.) kohe
ämor, öris m. armastus

inflammatus, a, um sütitatud

kihutatud
servo 1. päästma
constituo, -ui, -ütum 3. otsus-

tama

innumerabilis, e lugemata, ar-

vamata

häbeo, -ui, -itum 2. oman, mul

on

via, ae f. tee

porticus, us f. sammaskäik

conclave, is n. tuba
intro 1. sisse astuma

bestia, ae f. loom

ferocia, ae f. metsikus
vito 1. kõrvale hoidma, eest

ära hoidma
tämen siiski

error, oris m. eksitus ; eksitee,
eksisõit

decipio, decepi, deceptum 3.

petma
fämes, is f. nälg

pèrlctìlum, i n. hädaoht

sepelio, sepelivi,, sepultum 4.
matma ; hukatama, hukka

saatma, hävitama

contingit, contigit, contingere 3.
korda minema, õnnestuma,
edenema

mänus, us f. käsi

fortis, e vahva

interficio, -feci, -fectum 3. tapma
glömus, èris n. kera

linum, i n. lõng
do, dédi, dätum 1. andma

duco, duxi, ductum 3. juhtima
grätus, a, um mõnus, meele-

päraline
ambages, ambägum f. eksitee

expedio 4. vabastama ; teed
leidma

dönum, i n. kingitus
grätus, a, um meelepäraline
accipio, -cèpi, -ceptum 3. vastu

võtma

felix, felicis õnnelik

cètèri, ae, a teised

spero 1. lootma

pugna, ae, f. lahing
finio 4. lõpetama
cömes, itis m. ja f. seltsiline,

saatja
servo 1. päästma
laetus, a, urn rõõmus ; rõõmsalt

evado, evasi, évasum 3. pää-
sema, põgenema

Idem, eädem, idem seesama

dies, diei f. ja m. päev
e, ex (praepos., n. ablat.) -st

ftìgio, fügi, ftigitum 3. põgenema
celer, celeris, cèlere kiire, rutu-

line

porto 1. kandma

ira, ae f. viha

eripio, eripui, ereptum 3. ära

kiskuma, päästma
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nam sest

spès, spéi f. lootus

nuptiae, ärum f. pulm
commoveo, -mõvi, -mõtum 2.

liigutama
11 séd kuid, aga

pauci, ae, a mõned, vähesed

post pärast (praepos., n. accus.)
fides, éi f. truudus, ustavus

sältls, ütis f. päästmine
afferò, attilli, allatum 3. tooma

iussü (ablat. sing.) käsul

relinquo, reliqui, relictum 3.
loobuma; maha jätma

cogo, coegi, coactum 3. sun-

dima

12Ita (adv.) nii, niiviisi

tamquam nõnda kui

fructus, üs m. vili

spölio 1. röövima, vägisi võtma,
riisuma (kelleltki midagi)

rès, rei f. asi

dèspèro 1. meelt heitma, vii-

mast lootust kaotama

tristis, e kurb; kurvalt

iter, itineris n. tee, teekond

pergo, perrexi, perrectum 3. (te-
gevust) jätkama, edasi ajama

néque ja ei

promissum, i n. lubadus

memoria, ae f. mälestus

memoria tènere meeles pidama
cèdo, cessi, cessum 3. lahkuma

do, dédi, dätum 3. andma
13 volo, volui, velle tahtma

bonus, mélior, optimus hea

fortuna, ae f. õnn

rédeo, rédii, reditum, redire

koju tulema

velum, i n. puri
niger, nigra, nigrum must

deträho, -traxi, -tractum 3. maha

võtma, rihvima

candidus, a, um valge
cölor, öris m. värv

praenuntio 1. kuulutama
tibi niipea kui

conspectus, üs m. vaade, näh-

tus; silmaring, silmapiir
in conspectum venire nähtavale

tulema

rés adversae gen. rèrum adver-14
särum vastased asjaolud ;

Õnnetus

memor, memöris mäletades
tum siis

opprimo, -pressi, -pressum 3.
tabama, maha suruma

prorsus (adv.) täielikult; hoo-

pis
neglego, -lexi, -lectum 3. tähe-

lepanemata jätma
intéger, integra, integrum terve 15

litus, öris n. kallas, rand

adventus, us m. tulek

exspecto 1. ootama

tristitia, ae f. kurbtus, lein

cäpio, cepi, captum cäpere 3.

võtma, tabama

märe, is n. meri

praecipito 1. heitma

niger, nigra, nigrum must

velum, i n. puri
instruo, -struxi, -structum 3.

varustama

accedo, -cessi, -cessum 3. lä-

henema

video, vidi, visum 2. nägema
inde (adv.) sealt

träho, traxi, tractum 3. tõmba-

ma; saama

usque ad (praepos., n. accus.)
kuni

4 c. De Caesäre.

nascor, natus surn, nasci 3. sün- 1

dima

gens, gentis f. sugu

orior, ortus surn, Öriri4.(v.depön.)
tõusma ; põlvnema, pärit olema 2
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slve ehk, või

Aeneas, ae m. Aeneas
Troia (abi. v. küsim. kust?)
pröftlgus, a, urn põgenev
vénio, veni, ventum 4. tulema,

jõudma
3 vixdum (adv.) vaevalt, alles

adolesco, adolevi, adultum 3.
suureks kasvama

adultus täiskasvanud

a. Chr. n. = ante Christum na-

tum enne Kristuse sündimist

filia, aef. tütar

amicus, i m. sõber
L. —

Lucius

cum (praepos. n. ablat.) -ga
bellum, i n. sõda

civilis, e kodanlik
bellum civile kodusõda

géro, gessi, gestum 3. kandma
bellum gérère sõda pidama
mätrimönium, ii n. abielu

duco, duxi, ductum 3. juhtima,
vedama

in matrimonium ducere abiel-

luma, abikaasaks võtma

4 quä de causa = et éa de causa

ja sel põhjusel
conträ (praepos., n. accus.) vastu

suscipio, suscepi, susceptum 3.
ette võtma, algama

postillo 1. nõudma

reptidio 1. lahutama ; lahkuma,
loobuma

5 cum kui

fäcio, feci, factum 3. tegema
nolo, nolui, nolle ei taha

proscribo, -scripsi, -scriptum 3.
maalt välja mõistma, linnu-

priiks mõistma

prex, précis f. palve
aegrè (adv.) vaevalt

conservo 1. päästma, hoidma
6 iter, itineris n. tee, teekond

Molo, Molonis m. Molo (kreeka

kõnekunsti õpetaja Apollo-
doruse Rodose saarelt lisa-

nimi)
rhètor, öris m. reetor, kõne-

kunsti õpetaja
audio 4. kuulma

praedo, praedonis m. röövel

cäpio, cèpi, captum 3. võtma,
kinni võtma, vangi võtma

qui = et ii 7

dimitto, -misi, -missum 3. va-

baks laskma

nisi kui ei, kui mitte

pecunia, ae f. raha

accipio, accepi, acceptum 3.
vastu võtma

quinquaginta viiskümmend 8

talentum, i n. (gen. plur. talen-

tum) 1) kui raskusemõõt

kreeklaste juures umbes 50
naela 2) kui rahasumma

umbes 2000 kuldrubla =

4000 Eesti krooni

libertas, tatis f. vabadus

redìmo, redemi, redemptum 3.
ostma

nam sest 9

paulo post mitte palju, hiljem
pünio 4. karistama

nam sest 10
classis, is f. laevastik

päro 1. valmistama

vinco, vici, victum 3. võitma

omnis, e kõik, terve

crux, crtìcis f. rist

affigo, -fixi, -fixum 3. kinni

pistma, külge riputama, kinni

panema
cröci affigere 3. risti lööma

post (praep., n. accus.) pärast
mors, mortis f. surm lk

neptis, is f. lapselaps
uxor, uxoris f. abikaasa

uxorem duco aliquam kedagi
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abikaasaks võtma, abielluma, flo, factus surn, fieri sündima,
abielusse heitma

12fävor, öris m. armumeel, lugu-
pidamine, heatahtlikus

pöptilus, i m. rahvas

concìlio 1. kellegi armastust

omale võitma, kellegi poole-
hoidu saavutama

homo, hominis m. inimene

indignus, a, um kõlbmata, alatu

sto, stéti, stätum, stare 1. seisma

stare ab äliquo, stare cum äliquo
kelle poolt olema, kedagi
kaitsma, pooldama

répéto, repetivi, repetitum 3.

tagasi nõudma

pecuniae repetundae s. s. tagasi-
nõutav raha

postulare äliquem de (pecüniis)
repetundis kedagi kohtusse
nõudma altkäemaksu eest

13 postea (adv.) pärast, pärastpoole
augeo, auxi, auctum 2. suu-

rendama, kõvendama

aedilis, is m. ediil (rooma amet-

nik; politseiülem)
aedilis plebis rahvaediil

aedilis curülis ediil patriitside
seast, kellel oli eesõigus is-

tuda «sella curülis" peal, s. t.

toolil, mis oli tehtud ele-
vandiluust

14nam sest

ludus, i m. mäng
lüdi circenses tsirkusemängud

(sõitmine)
sumptus, üs m kulu
lüdos fäcere mängusid toime

panema
grätia, ae f. poolehoid
pärio, pépéri, partum 3. sün-

nitama, saavutama

15 pontifex, pontificis m. preester
pontifex maximus ülempreester

tehtama

praetor, öris m. preetor (ülem-16
kohtunik)

praetor urbanus linnapreetor
(mõistis kohut rooma kodanik-
kude vahel)

posterus, a, um järgmine 17

Hispänia ulterior sealpoolne
Hispaania, kaugene H. (s. t.

sealpool Ebro jõge)
provincia, ae f. provints
optìmé (adv.) kõige paremini

(bène, mélius, optimè hästi,
paremini, k. p.)

administVo 1. valitsema

Lusitani, orum m. lusitaanlased

vinco, vici, victum 3. võitma
miles, militis m. sõdur

imperator, öris m. ülemjuha-
taja, ülempealik (aunimi, an-

tud juhile võidu saavutamise

pärast)
saluto 1. tervitama

saluto tè imperatorem tervitan,
nimetan sind imperaatoriks

rédéo, rédìi, reditum, redire 18

tagasi tulema

societas, tatis f. ühendus, ühisus

societatem inire ühendust te-

gema, sõlmima

nömen, inis n. nimi

triumviratus, us m. kolme

mehe-valitsus

nötus, a, urn tuntud
firmo 1. kõvendama, kindlus-19

tarna, kinnitama

nubo, nupsi, nuptum 3. me-

hele minema
colloco 1. panema, seadma

nuptum collocare, äliquam älictti
abielusse panema kellegagi,
kellele

divortium, ii n. lahutamine 20
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divortium fäcere cum äliquo
lahkuma, loobuma (s. s. la-

hutamist tegema kellegagi)
uxorem duco abikaasaks võt-

ma, abielluma
21 consul, is m. konsul, kõige

kõrgem ametnik Roomas, se-

nati ja rahvakoosoleku esi-

mees, sõjaväejuht
creo 1. valima

post 1) praepos., n. accus. pärast
2) adv. pärast, edaspidi

22 Gallia Cisalpina siinpoolne
Gallia = Põhja-Itaalia (siin-
pool Alpisid Oallia)

Gallia citerior siinpoolne Gal-
lia = Põhja-Itaalia

sive ehk, või

obtineo, -ui, -tentum 2. hoid-

ma; saama

senatus, üs m. riiginõukogu,
senat

Gallia Narbonensis Lõuna-
Gallia

addo, addidi, additum 3. lisama

23 ibi (adv.) seal

légio, onis f. (rooma) leegion,
rügement 4200—6000 sõdu-

rit, seisab koos 10 kohor-

dist (cohors, cohortis); 1 co-

hors =3 manìpoli (manì-
pttlus, i m.); 1 manipttlus =

2 centuriae (centuria, ae f.)
fere (adv.) peaaegu, umbes

totus, a, urn terve

devinco, devici, devictum 3.

lõplikult, otsustavalt võitma

eamque = et eam

sttb (praep., n. accus. ja abi.)
alla; all

potestas, tatis f. võim, ameti-
võim

redìgo, -ègi, -actum 3. tegema,
toime panema

sttb potestatem redigere oma

võimu alla heitma, vallutama

gèro, gessi, gestum 3. kandma, 24

toime panema

rès, rèi f. asi ; rem gèrère asja
ajama

rès gestae vägiteod
narro 1. jutustama
commentarius, ii m. päevaraa-

mat

commentarii, örum m. tähele-

pandused, ajaloolised üles-
tähendused

inscribo, -scripsi, -scriptum 3.
nimetama

liber, qui inscribitur raamat

pealkirjaga
bellum Gallicum Gallia sõda
bellum civile kodusõda 25

exardesco, -arsi, exardescere 3.
lahti puhkema

enim sest 26

dissensio, Onis f. mõtete lahku-

minek, erameelsus, sekeldus

fio, factus sum, fièri sündima,
tehtama ; saama

cum sellepärast et

timeo, -ui, -ère 2.’ kartma

nè et ei, et mitte

pötens, tis võimukas, vägev
Rabico, onis m. Rubico jõgi 27

flümen, inis n. jõgi
divìdo, divisi, divisum 3. ja-

gama
tralcio, traièci, traiectum 3. üle

minema

Rubicone traiecto (abi. absol.)
peale seda, kui ta Rubico

jõest üle läinud oli, peale
Rubicost üle minekut

exclämo 1. välja hüüdma, hüüd-

ma

alea, ae f. 1) vürflimäng 2) liisk

3) pime juhtum, hädaoht
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iàcio, ièci, iactum 3. viskama,
heitma

àlea est iacta liisk on heidetud
28 vinco, vici, victum 3. võitma

dictätor, öris m. diktaator pii-
ramata võimusega ametnik,
keda konsulite asemel vali-

takse, kui riik on hädaohus,
harilikult kuueks kuuks

dictatorem dicere diktaatoriks
nimetama, valima

rés publica gen. rèi publicae f.
riik (s. s. avalik asi)

perturbo 1. segama, korratusse

panema
dénuo (adv.) uuesti

constituo, constitui, constitu-

tum 3. korraldama

29sed kuid, aga
cum sellepärast et (n. konjunk-

tiivi)
dictatura, ae f. diktaatoriamet,

diktatuur

multus, a, urn palju
displiceo, -ui, -itum 2. vastu-

meelt olema, mitte meeldima,
mitte meelepärast olema

timeo, ui, — 2. kartma
enim sest

tempus, öris n. aeg
rèx, regis m. kuningas
rèdéo, rédii, reditum, redire ta-

gasi tulema

coniurätio, önis f. salavande-

selts, salaleping
fäcio, feci, factum 3. tegema
Idus, uum f. iidid (13. ehk 15.

kuupäev)
IdQs Martiae viieteistkümnes

märtsikuupäev
interficio, -feci, -fectum 3. tap-

ma

30ntìmèrus, i m. arv, number
coniurätus, i m. salaühisuslane,

vandeseltslane

étiam ka

itfvenis, is m. noormees

amicus, i m. sõber

video, vidi, visum 2. nägema
quöque ka

meus, a, um minu oma, vocat.

ml

inquit ütles ta (puudulik pöörd-
sõna), tarvitatav otsekoheses
kõnes

cäput, itis m. pea
velo 1. katma

vulnus, èris n. haav

accipio, -cepi, ceptum 3. vastu

võtma

ànima, ae f. hingamine ; hing
efflo 1. välja hingama
änimam effläre hinge heitma

mors, mortis f. surm

initium, ii algus
cälämitas, tatis f. õnnetus

civitas, tatis f. kodanikkude

kogu, riik
vexo 1. piinama
per (praepos., n. accus.) läbi,

jooksul
victöria, ae f. võit

päx, päcis f. rahu

restituo, ui, ütum 3. jalule sead-

ma, uuesti paigale seadma

4 d. De Caesäris cum

Germanis pugna.

pugna, ae f. lahing
Helvetii, orum m. helveetslased

impérator, oris m. sõjaväepealik
postquam peale seda kui (n.

indic, peri.)
devinco, -vici, -victum 3. lõp-

likult võitma
ad (praepos., n. accus.) juure,

juures
fortis, e vahva

legätus, i m. saadik

mitto, misi, missum 3. saatma

5
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nè et ei, et mitte (n. konjunktiivi)
invado, -väsi, -väsum 3. sisse

tungima, kallale tungima
amplus, a um avar, ruumikas

amplius (adv. compar.) edasi

procèdo, -cessi,-cessum 3. edasi

nihkuma, edasi liikuma, edasi

tungima
audio 4. kuulma2

spes, spéi f. lootus

victöria, ae f, võit

inflätus täispuhutud, upsakas
superbus, a, um uhke

respondeo, -spondi, -sponsum 2.

vastama

iüs, inris n. õigus
bellum, i n. sõda

inquit ta ütles (mahutatakse
otsekohese kõne esimeste sõ-

nade vahele)
vinco, vici, victum 3. võitma

impero 1. käskima

quoque ka
äd (praepos. n. accus.) juure,

juures; mööda, päraselt
arbitrium, ii n. heaksarvamine

poptìlus, i m. rahvas

3

subigo, subegi, subactum 3. alia
heitma

praescribo, -scripsi, -scriptum 3.
ette kirjutama

iniuste (adv.) ülekohtuselt

igitur nii siis, järjelikult, selle

järele
ägo, ègi, actum 3, tegutsema
si kui

prohibeo, -hibui, -hibitum 3.
takistama

fructtfs, üs m. vili

percipio, -cépi, -ceptum 3. lõi-

kama, koguma, kätte saama

prior, prius enne, ennem

vénio, veni, ventum 4. tulema

inöpia, ae f. puudus
grävis, e raske

4

cögo, coègi, coactum 3. sundima

quod sellepärast et

finis, is m. piir, plur. (piiratud)
maa, maakond

angustus, a, um kitsas

angustior (compar.) kitsam, liig
kitsas

impedio 4. takistama

proelium, ii n. lahing, võitlus

äcer, äcris, acre terav ; äge, tu-

line, äkiline

nunc nüüd

iniüria, ae f. ülekohus

fäcio, feci, factum 3. tegema
nèque ja ei

inféro, inttili, illatum, inferre
sisse kandma

bellum inferre alicui sõdima

(hakkama) kellegagi
nisi kui ei

lacesso, lacessivi, lacessitum 3.

kihutama, välja kutsuma, võit-
lusele nõudma

at kuid, aga
älius, älia, aliud teine

specto 1. vaatama, silmas pidama
rès, rei f. asi

defendo, defendi, defensum 3.
kaitsema

vls (gen. — dat. — accus. virn

ablat. vi) f. jõud, (plur.
vires, virium, viribus, vires)
vägivald

iniustitia, ae f. ülekohus

atrox, öcis metsik, hirmus

pugna, ae f. lahing
propulso 1. tagasi tõrjuma, ära

hoidma

usque ad (n. accus.) just kuni

dies, dièi m. ja f. päev
nèmo ei keegi
nobiscum = cum nöbis meiega
sine (praepos., n. ablat.) ilma

pernicies, èi f. hukatus
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contendo, -tendi, -tentum 3. celerrime (adv. superi.) kõige
võitlema

impedio 4. takistama
invictus, a, um võitmata

fortitüdo, -dinis f. vahvus

sentio, sensi, sensum 4. tund-

7

ma, märkama

annus, i m. aasta

quattuordecim neliteistküm-
mend

omnis, e kõik, kõiksugu
tempestas, tatis f. halb ilm,

torm

iniuria, aef. ülekohus; viletsus

fero, tüli, lätum, ferre kandma,
kannatama

hostis, is m. vaenlane

copiae, arum f. sõjaväed, sõja-
vägi

ftìgo 1. põgenema, ajama
ostendo, ostendi, ostentum 3.8

näitama

quantus, a, urn kui suur

vires, ium f. (sing. vis) jõud
virtüs, tutis f. mehisus, vaprus,

vahvus

gens, gentis f. suguharu
orno 1. ehtima, kaunistama

responsum, i n. vastus9

compèrio, comperi, compertum
4. teada saama

species, ei f. silmakiri

opprimo, -pressi, -pressum 3.
maha suruma

subvénio, -veni, -ventum 4.

appi tulema

cruciatbs, us m. piinamine
solvo, solvi, solütum 3. vabas-

tama

re vera (ablat.) tõesti, tõepoo-
lest

autem aga
propago 1. laiendama

imperium, ii n. valitus

pöpülus, i m. rahvas

kiiremini

impettfs, üs m. pealetungimine
impètum fäcere peale tungima
constituo, constitui, constitütum

3. otsustama

frumentum, i n. vili; moon

compäro 1. valmistama

equitätds, üs m. ratsavägi
praemitto, -misi, -missum 3. ette

saatma

cètéri, ae, a teised, ülejäänud
prodüco, -duxi, -ductum 3.

edasi juhtima, üles seadma

séd kuid

dum seni kui, sel ajal kui

pauci, ae, a vähesed, mõned

commeättfs, üs m. moonataga-
vara

supporto 1. juure vedama

iter, itineris n. tee, teekond
tardo 1. takistama, tagasi hoidma
stìbito (adv.) äkitselt, korraga
summus, a, um kõige kõrgem,

kõige suurem

timor, oris m. hirm, kartus

totus, a, um terve

exercittìs, üs m sõjavägi
occtìpo 1. vallutama, tabama

ex, e (praepos., n. abi.) -st,
poolt

mercator, oris m. kaupmees
hostis, is m, vaenlane

virtus, tutis f. mehisus, vahvus,
tublidus, voorus

incredibilis, e uskumata

arma, õrumn. sõjariistad, relvad

exercitatio, önis f. harjutus,
tarvitus, vilumus

intolerabilis, e väljakannata-
matu

vulttfs, üs m. nägu
conspecttìs, üs m. vaade

äcies, ei f. teravus

öctflus, i m. silm

5*
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12 quarè mispärast = sellepärast örätio, önis f. kõne

plerlque väga palju
peto, petivi, petitum 3.ì

äliquid ab äliquoj P aluma

necessarius, a, um tarviline, tin-

gimata vajaline
causa, ae f. põhjus
dömum koju
discèdo, -cessi, -cessum 3. lah-

kuma, ära minema

licet, licuit 2. on lubatud, võimalik
autem aga

ptidor, öris m. häbi

adduco, -duxi, -ductum 3. juh-
tima, ajama

remäneo, -mansi, -mansum jä-
rele jääma

suspicio, önis f. kahtlus

metris, üs m. hirm, kartus

vito 1. kõrvale hoidma, millegi
eest ära hoidma

vix vaevalt

lacrima, ae f. pisar
tèneo, tenui, tentum 2. tagasi

hoidma

possum, potui, posse võima
nisi kui ei

dux, dticis m. juht
maiöre virtüte (ablat. qualitatis)

suurema vahvusega (mees)
miles, militis m. sõdur

proelium, ii n. võitlus, lahing
committo, -misi, -missum 3.

andma

proelium committere lahingusse
astuma.

13 néque — neque ei — ega
cum (n. konjunkt.) sellepärast et

hostis, is m. vaenlane

timor, öris m. hirm

vincio, vinxi, vinctum 4. siduma

unquam kunagi
impedio 4. takistama

rès adversae vastikud asjaolud,
õnnetus

orationem habere kõnet pidama
äcerbus, a, um vali

änimus, i m. hing, meel
confirmo 1. kinnitama, julgus-

tama

dèinde siis

instruo, -xi, -ctum 3. ehitama
äciem instruere sõjaväge lahin-

guvalmis üles seadma

äcies, ei f. 1) teravus 2) väerinne,
lahinguliin

dtìbìto 1. kahtlema

impettis, üs m. pealetungimine
fäcio, feci, factum 3. tegema
quo factö (abi. absol.) kui see 14

oli tehtud

deinde peale seda, siis

dèvinco, devici devictum 3. lõp-
likult võitma

valèo, -ui, -itum 2. tugev olema;

jõudma ; mõjuma
ustis, üs m. vilumus, harjutus
bellicus, a um sõjaväeline; sõja-

kas

feröcia, ae f. metsikus

plurimi väga palju, enamus

cädo, cecìdi, cäsum 3. langema lõ

pauci, ae, a mõned

ftìga, ae f. põgenemine
céler, céléris, cèlere kiire

sälus, Otis f. päästmine
reppèrio, rèpperi, repertum 4.

leidma

trans (praepos., n. accus.) üle, 16

sealpool
flümen, inis n. jõgi
nuntio 1. teatama

ripa, ae f. kallas

vénio, veni, ventum 4. tulema

recipio, -cepi, -ceptum 3. tagasi
võtma

se récìpére taganema
constittìo, -ui, -ütum 3. otsus-

tama
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pärio, pépèri, partum 3. sünni- defendo, defendi, defensum 3.

tama, kätte saama, saavutama

L.
—

Lücius ; A. = Aulus

sa. De bellis Romänö-
rum.

1 bellum gerere sõda pidama
gèro, gessi, gestum 3. kandma

pro (praepos., n. ablat.) eest,
ees, kasuks

libertas, tätis, f. vabadus

imperium, ii n. riik

augeo, auxi, auctum 2. laien-
dama, suurendama

2 flnìiimus, a, um naaber, naab-
ruses olev

flnìtìmus, i m. naaber
vèlut (adv.) nagu, näiteks

Sabini, örum m. sabiinlased

Latini, örum m. latiinlased

älius, alla, äliud teine
3 pérlctìlum, i n. hädaoht

immineo 2. ähvardama

oppugno 1. peale tungima,
peale tormama

quo ddce kelle juhatuse all

(abi. abs.)
4 supra (adv.) ülevalpool

commemoro 1. jutustama, ni-

metama

prex, precis f. palve
commoveo, -movi, -motum 2.

liigutama
desisto, destiti, —, desistere 3.

loobuma, lahkuma
5 grävis, e raske
6 flövius, ii m. jõgi

fundere ac ftigäre täielikult

lööma

fundo, fusi, fusum 3. valama ;
maha suruma

ftìgo 1. põgenema ajama
nullus, a, um ei keegi
iam (adv.) juba
exercitiis, üs m. sõjavägi

kaitsema

possum, potui, posse võima

potior, potitus sum, potiri 4. 7

vallutama, oma alla võtma

urbs, urbis f. linn
ante (adv.) enne, ennem

relinquo, reliqui, relictum 3.

maha jätma
quam kui; antequam enne kui

vis, acc. vim. abi. vi f.

jõud ; hulk, kogu
aurum, i n. kuld

accipio, -cèpi, -ceptum 3. vastu

võtma

post (adv.) pärast 8
bellum Latinum latiinlaste sõda

exardesco, exarsi, — exardes-

cére 3. laitma hakkama ; lahti

puhkema
conficio, -feci, -fectum 3. lõ-

petama
denuo (adv.) uuesti

söcius, ii m. liitlane

fio, factus surn, fièri saama,

sündima, tehtama

gens, gentis f. suguharu 9

fortis, è vahva

bellicosus, a, um sõjakas
minus (adv.) vähem (non mul-10

tum, minus, mìnime)
pèrictìlosus, a, um hädaohtlik

Pyrrhus, im. Epiiruse kunin-

gas

Epirus, if. maakond Kreeka-
maal

plnres, ium enam; mitu 11
tämen siiski

postrèmo (adv.) lõpuks ; viimaks

relinquo, reliqui, relictum 3.1?
maha jätma

postquam peale seda kui

omnis, e kõik

subigo, -ègi, -actum 3. alla
heitma



70

13sèd kuid
növus, a, um uus

étiam veel
vöco 1. nimetama

immineo 2. ähvardama

Carthaginiensis, is m. kartaa-

golane
14 bellum gèrére sõda pidama

gèro, gessi, gestum 3. kandma,
pidama

15 bello 1. sõdima

coepi, coepisse (puudulik pöörd-
sõna) (ma) algasin

conficio, -feci, -fectum lõpetama
liber, Übèra, liberum vaba

possessio, önis f. omandus, va-

litsus

concèdo, -cessi, -cessum 3.

järele andma
16 alter, altera, alterum teine
17 postrèmo (adv.) viimaks, lõpuks

superior kõrgem ; kõvem, tu-

gevam

discédo, -cessi, -cessum 3. ära

minema

superiorem discedere võitjana
lahkuma, võitma

18 e, ex (praepos., n. abl.) -st,
poolt

frigio, fügi, fQgìtum 3. põgenema
cögo, coegi, coactum 3. sundima
ad (praepos., n. accus.) juures,

juure

confero, -tüli, -lätum 3. kokku

kandma, koguma, siduma
sé conferre minema, reisima

iblque ja seal

deposco, depoposci 3. kellegi
väljaandmist nõudma

venenum, i n. kihvt, mürk

sümo, sumpsi, sumptum 3.

võtma

vita, ae, f. elu
finio 4. lõpetama

bellum Punicum Puunia sõda, 19

puunlaste sõda

minor, öris väiksem, noorem

P. (= Publius) Cornelius Scipio
Minor, Kartaago linna võitja
ja hävitaja

Africanus Afrikaanus, Aafriklane 20

cognömen, inis n. liignimi
do, dèdi, dätum, däre 1. andma

reliquus, a, um järele jäänud;2l
teine, järgmine

magna ex parte suuremalt osalt

pars, partis f. osa

ad (praepos., n. accus.) juure;
juures ; -ks

imperium, ii n. valitsus

augeo, auxi, auctum 2. suu-

rendama

bellum gèrére sõda pidama
génus, gèneris n. sugu, liik,22

laad

adiungo, -iunxi, -iunctum 3.
lisama

rérum scriptor ajaloolane 23

Ntimìda, ae m. numiidlane

scribo, scripsi, scriptum 3. kir-

jeldama

grävis, e raske 24

perlctilum, i n. hädaoht
immineo 2. ähvardama

Cimbri, örum m. kimberlased

Teutöni, örum m. teutoonlased

gens, gentis f. suguharu
ac nescio an ja ma ei tea kas

ei (mitte) = võib olla, arvata-

vasti

söcius, ii m. liitlane 25

pericdlösus, a, um hädaohtlik

quö (s. t. bello) confecto pärast
tema lõpetamist, s. t. kui see

(sõda) oli lõpetatud
päx, pacis f. rahu

restituo, -ui, -ütum 3. uuesti

paigale seadma; uuendama
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civitas, tatis f. kodanikkude I quöad seni kui

kogu ; kodanikuõigus, koda-

nikkude õigus
dono aliquem aliqua rè kellelegi

midagi kinkima, annetama

26 bellum civile kodusõda

orior, ortus sum, oriri 4. tõusma,
algama

saevitia, ae f. metsikus

civis, is m. kodanik

sanguis, sanguinis m. veri

sto, steti, statum, stare 1. seisma,
maksma

multo sanguine stare palju
verd maksma

27 proximus, a, um kõige lähem,
järgmine

servus, i m. ori

praedo, Onis m. röövel

Mithridates, is m. Mithridates

(kuningas)
Pontus, i m. Pontus, kuning-

riik Mustmere ääres

conficio, confeci, confectum 3.

lõpetama
28 clarus, a, um kuulus
29 totus, a, um terve

flo, factus sum, fièri saama,

sündima, tehtama
30 at kuid, aga

subigo, -egi, -actum 3. alla

heitma

orior, ortus sum, oriri 4. tõusma,

tekkima, algama
quamquam ehk küll

brèvis, e lühike

reprìmo, repressi, repressum 3.
maha suruma

tämen siiski
vehemens tugev, kõva

vehementius (adv.) kõvemini

exardesco, exarsi, exardescere 3.
loitma hakkama, lahti puh-
kema

31 vexo 1. piinama

apud (praepos., n. accus.) juures
päx, päcis f. rahu

restituo, -ui, -ütum 3. jalule
seadma, uuendama, uuesti

paigale seadma

pärio, pèpèri, partum 3. sünni- 32

tama, saavutama, kätte saama

res gestae gen. rèrum gestärum
tehtud asjad s. t. ajalugu

inscribo, -scripsi, -scriptum 3.
nimetama

qui inscribitur mis on pealkir-
jaga

condo, condidi, conditum 3.
asutama

ab urbe condita (Rooma) linna
asutamisest

tempus, oris n. aeg
imperator, öris m. sõjaväepea-

lik, keiser

ftfit oli, elas

sb. Deprimo bello Pu-
nico.

antiquus, a, um muistne, vana

tempus, öris n. aeg
Carthago, inis f. Kartaago (linn)
urbs, is f. linn

ä, äb (praepos., n. abi.) -st,
poolt

Dldo, önis f. Dido

regina, ae f. kuninganna
Poeni, örum m. puunlased
Pünicus, a, um puunia
condo, condidi, conditum 3.

asutama

trado, tradidi, traditum 3. tea-

dustama, jutustama, teada
andma

brèvis, e lühike

magnus, a, um suur

opulentus, a, um rikas, varakas

flo, factus surn, fièri sündima,
tehtama, saama
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dies, diei m. päev
öpes, um f. jõud, rikkus,

omandus

cresco, crevi, crètum 3. kasvama

pauci, ae, a vähesed, mõned

annus, i n. aasta

pars, partis f. osa

märe, is u. meri

internus, a, um sisemine, sees-

mine

märe internum Vahemeri

inter (praepos., n. accus.) kes-

kel, seas

Hispänia, ae f. Hispania
stib (praep., n. accus. ja abi.)

all, alla

potestas, tätis f. võim, valitsus

stib potestatem suam redigere
oma võimu alla võtma, alia
heitma

3 dives, divitior, ditissimus, divi-

tissimus rikas

colonia, ae f. kolonii, asumaa

Carthaginiensis, is m. kartaa-

golane
pars, partis f. osa

dicio, önis f. võim
suae diciönis fäcere alla heitma,

oma võimu alla võtma

4 causa, ae f. põhjus
orior, ortus sum, oriri 4. tõusma,

tekkima, algama
5 miles mercennarius palgatud

sõdur, palgasoldat
Agathocles, is m. Agatokles,

Syrakusa hirmuvalitseja
tyrannus, i m. hirmuvalitseja
stipendium, ii n. 1) palk (sõ-

duritele) 2) sõjaväeteenistus
emereo, -ui, -itum 2. ära teenima

stipendiis èmérìtis (abi. absol.)
peale sõjaväeteenistuse lõpe-
tamist

oppidum, i n. linn

contra (praepos., n. accus.)
vastu, vastas

situs, a, um asuv, olev

occtìpo 1. vallutama
ibi (adv.) seal 6

premo, pressi, pressum 3. su-

ruma, ümber piirama
auxilium, ii n. abi

péto, ivi, Itum 3. paluma
alter — alter üks — teine

praesidium, ii n. kaitse, kaitse- 7
vägi

ftigo 1. põgenema ajama
bellum indicere sõda kuulutama

indico, indixi, indictum 3. kuu-
lutama

classis, is f. laevastik 8

Agrigentum, in. Agrigent (linn)
expugno 1. ära võitma

tämen siiski

vinco, vici, victum 3. võitma

intellego, -lexi, -lectum 3. aru

saama

itäque nii siis; järjelikult 9

quinqueremis (s. t. nävis) viie-

aeruline, viiemõlaline (laev)
naufrägium, ii n. laevaõnnetus

sümo, sumpsi, sumptum 3.
võtma

exemplum, i n. eeskuju
nävis, is f. laev
aedifico 1. ehitama

praeficio, -feci, -fectum 3. ette- 10
otsa panema

mantìs, üs f. käsi 11

ferreus, a, um raudne

mänus ferrea külgetõmbamis-
haak, tõmbekonks ; (s. s.

raudne käsi)
quae vocantur — mida nimeta-

takse, s. o. : nii nimetatud

immitto, -misi, -missum 3. peale
viskama

invenio, -veni, -ventum 4.

leidma, üles leidma
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pugna navälis merelahing, me- grävis, e raske
revõitlus

pugna pedestris maalahing ;

lahing kuival maal

pedester, pedestris, pedestre
jala, jalane

muto 1. muutma

victoriam reportare ab aliquo
võidu saavutama kellegi üle,
võitma

12 nihilominus mitte sugugi vä-

hem, siiski

bellum gérère (géro, gessi, ges-
tum 3.) sõda pidama

neuter, neutra, neutrum ei

kumbki

superior kõrgem (supra — su-

perior — summus (kõige kõr-

gem) suprémus (viimane)
discèdo, -cessi, -cessum 3 ära

minema

superiorem discédère võitjana
ära minema, võitma

13 ac né — quidem ja mitte sugugi,
ja ka mitte, isegi mitte

promuntürium, ii n. kärk, maa-

nina

pugnam fäeere sõdima

felix, felicis õnnelik

pärio, pépéri, partum 3. sünni-

tama, kätte saama, saavutama

victoriam pärere võitma
14nam sest

quamquam ehk küll

pello, péptìli, pulsum 3. tõu-

kama, lööma

pellere ac fugäre lööma ja põ-
genema ajama, s. o. täielikult,
lõplikult võitma

paulo post natuke peale seda,
varsti

Tiines, Tunètis f. Tunis

elades, is f. lüüasaamine, kaotus

accipio, -cepi, -eeptum 3. vastu

võtma

dux, dtfeis m. juht 15

cäpio, cèpi, captum 3. võtma,
kinni võtma

frustra (adv.) asjata 16

päx, päeis rahu

spéro 1. lootma

älius, älia, äliud teine 17

legätus, i m. saadik

mitto, misi, missum 3. saatma

suädeo, suäsi, suasum 2, soo-

vitama

päeem fäeere rahu tegema
diuturnus, a, um kauane, kaua

vältav, kaua kestev

dèfessus, a, um väsinud

négol. eitama, salgama—(ühen-19
duses accus. c. infin.) ütlen,
et ei

revertor, reverti, reverti 3. ta-

gasi tulema (verb, sémidépon.)
promitto, -misi, -missum 3. lu-

bama

impetro 1. saavutama, kätte

saama

rédèo, rédii. reditum, redire ta-

gasi tulema

Ira, ae f. viha 20

incensus, a, um sütitatud, ki-

hutatud

incendo, incendi, incensum 3.
sülitama

saevus, a, um metsik

cruciätüs, üs m. piinamine
nèco 1. tapma
dicitur c. nom. c. inf. räägi-

takse, et

dénuo (adv.) uuesti 21
bellum transferre sõda üle viima
värius, a, urn mitmesugune 22

eventtis, üs m. tagajärg, edu,
lõpptulemus

terra marique maal ja merel

totus, a, um terve 23
fere (adv.) peaaegu
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fio, factus sum, fièri saama, ! plura, plurium enam (multus,
sündima, tehtama

non solum — sed étiam mitte
ainult — vaid ka

fortis, e vahva

hostis, is m. vaenlane

resisto, restiti, — resistére 3.
vastu panema

cladem inferre alicui kedagi
ära võitma

elades, is f. lüüasaamine, kaotus

expugno 1. ära võitma

possum, pötui, posse võima

25 tandem (adv.) viimaks

bellum conficere sõda (jõuga)
lõpetama

egrègie (adv.) hiilgavalt, kuul-
salt

26tum demum (adv.) siis alles

péto, petivi, petitum 3. paluma
do, dedi, dätum, dare 1. andma
eä condicione, ut sel tingimu-

sel, et

concedo, -cessi, cessum 3. jä-
rele andma

post (adv.) pärast

27occtìpo 1. vallutama

miles, itis m. sõdur

mercennarius, a, um palgatud
premo, pressi, pressum 3. su-

ruma

28 amitto, amisi, amissum 3. kao-

tama

causa, ae f. põhjus
renovo 1. uuendama
consilium, ii n. nõu, kava

consilium capere otsustama

29 morior, mortuus sum. mori su-

rema

bello 1. sõdima

incipio, coepi, inceptum 3. al-

gama

30 nomino 1. nimetama
infra (adv.) allpool

plus (plura), plurimus)
lego, legi, lectum 3. lugema

5 c. De Hannibäle.

magnus, mäior, maximus suur

pérfctìlum, i n. hädaoht

immineo, -ère 2. 1) välja ula-

tuma 2) rippuma 3) ähvardama

video, vidi, visum 2. nägema,
«verbum sentiendi", nõuab

accus. c. infin.
dux dtfcis m. juht
Hannibäle dttce Hannibali ju-

hatusel (abi. absol.)
infero, inttfli, illatum, inferre

sisse kandma

bellum inferre älicui sõdima

(hakkama) kellegagi
énim sest

nascor, natus sum, nasci 3. sün-

dima

novem annos natus üheksa-

aastane

päter, patris m. isa

ära, ae f. altar

teneo, -ui, -tentum 2. hoidma
iuro 1. vanduma, «verbum di-

cendi*, nõuab acc. c. inf.

nunquam (adv.) ei kunagi
ödium, ii n, viha, vaen, põlgtus
nOmen, inis n. nimi

pöno, posui, positum 3. maha

panema ; maha jätma
ac ja
primum (adv.) esiteks, alguses
oppidum, i n. linn

aggredior, aggressus sum, ag-

gredi peale tungima
quamquam ehk küll

prohibeo, -ui, itum 2. takista-

ma, tagasi hoidma

conor, conätus sum, conäri 1.
katsuma

mitto, misi, missum 3. saatma
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enim sest

legatus, i m. saadik

pätior, passus sum, päti 3. kan-
natama

obsideo, obsedi, obsessum 2.
ümber piirama

senättis, üs m. riiginõukogu,
senat

narro 1. jutustama
auxilium, ii n. abi

peto, petivi, petitum 3. paluma
5 cum (n. konjunkt., »cum histo-

ricum") kui

multus, a, um palju
queror, questus sum, queri 3.

kaebama

diü (adv.) kaua

cunctor, cunctatus sum, cunc-

tari 1. viivitama

tandem (adv.) viimaks

fero, lüli, lätum, ferre kandma
auxilium ferre abi andma

dècerno, decrevi, decretum 3.
otsustama (nõuab ut konjunk-
tiiviga ehk acc. c. inf. gerund.)

6 igitur nii siis

cum (praepos., n. ablat.) -ga
älius, älia, äliud teine

proficiscor, profectus sum, pro-
ficisci ära minema, reisima

itibeo, iussi, iussum 2. käski-
ma (n. acc. c. infj

bellum gérére (gero, gessi, ger-
tum 3) sõda pidama

veto, vétui, vetitum 1. keelama

(n. acc. c. inf.)
postquam peale seda kui (n.

indicat, perf.)
vénio, veni, ventum 4. tulema,

7

jõudma
superbe (adv.) uhkelt

löquor, locutus sum, löqui 3.
rääkima, kõnelema

dum seni kui

sinus, üs m. volt

töga, ae f. tooga ; rooma üliriie,
ülikond

ostendo, ostendi, ostentum 3.
näitama

hic (adv.) siin

inquit ütles (puudulik pöörd-
sõna, mahutatakse otsekohese
kõne esimeste sõnade vahele)

päx, päcis f. rahu

géro, gessi, gestum 3. kandma
iam juba
eligo, elegi, electum 3. välja

valima

ther, titra, titrum kumb, kes
neist kahest

ctipio, ctiplvi. ctipitum, ctipere3.
soovima

dtibito 1. kahtlema

respondeo, respondi, respon-
sum 2. vastama

exclamo 1. hüüdma

accipio, -cepi, ceptum 3. vastu

võtma

infaustus, a, um õnnetu

spero 1. lootma (nõuab accus.

c. inf.) (quod—spero=de quo
spero, id (bellum) vobis in-
faustum futürum esse)

séd kuid

suscipio, -cèpi, -ceptum 3. vastu

võtma, algama
summus, a, um kõige kõrgem,

kõige suurem

discrimen, -inis m. hädaoht
labor, lapsus surn, läbi 3. kuk-

kuma, langema; sattuma, tu-

lema

enim sest

expugno 1. ära võitma

proficiscor, profectus sum, pro-
ficisci 3. minema, reisima,
jõudma

stiperò 1. ületama; läbi mine-

ma, üle minema

neque ullus ja ei ükski
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dificultas, -tatis f. raskus

deterreo, -ui, -itum 2. ära hir-

mutama, ära kohutama
nè et ei

hostis, is m. vaenlane

nocéo, -ui, -itum kahju tege-
ma

pugno 1. sõdima, võitlema

cupiditas, tatis f. himu
inflammo 1 sütitama

plures, plura mitu

devinco, -vici, -victum 3. ära

võitma

plurimus, a, urn väga palju,
kõige enam

hömo, inis m. inimene

occido, occidi, occisum tapma
deleo, delevi, deletum 2. hävi-

tama

oppidis delendis linnade hävi-

tamisega

promissum, i n. lubadus

do, dèdi, dätum 1. andma

solvo, solvi, solutum 3. lahti

päästma, täitma (lubadusi)
10 pernicies, -èi f. hukatus

afferò, attilli, allatum, afferre
tooma

vìdeor, visus sum, vidèri 2.
näima (nõuab nom. c. infin.)

cum kui (cum historicum)
nuntio 1. teatama (nõuab acc.

c. inf.)
ad (praepos., n. accus.) juures,

juure

.porta, ae f. värav

adsum, adftìi, adesse juures
olema

ti sèd kuid, aga
quöniam sest et nähtavasti

desero, deserui, desertum 3.

maha jätma
cöpiae, ärum f. sõjavägi
recens, recentis värske

mitto, misi, missum 3. saatma

vires, ium f. jõud (sing. nom.

vis accus. virn, abi. vi)
conficio, confeci, confectum 3.

väsitama

confectus, a, um nõrkenud

reficio, refeci, refectum 3. pa-
randama, uuendama

exiremus, a, um kõige välisem,
äärmine

pars, partis f. osa

se recipere taganema
recipio, recepi, receptum tagasi

võtma, vastu võtma

cogo, coegi, coactum 3. sun-

dima

unde kust; sealt (= et inde) 12

revertor, reverti, reverti 3. tagasi
minema (v. sèmidèpon.)

postquam peale seda kui (nõuab
ind. perf.)

dux, dticis m. juht
audax, audacis julge, vahva

classis, is f. laevastik

pärs 1. valmistama

miles, militis m. sõdur

traduco, -duxi, -ductum 3. üle

viima
ut et (ut finale, otstarbelausetes)
aggredior, -gressus sum, ag-

gredi 3. peale tungima

quö faclö = cum id factum esset 13-
kui see oli tehtud = siis (abi.
absol.)

fäcio, feci, factum, fàcére 3. te-

gema
pàtria, ae f. kodumaa, isamaa

ttìèor, tutätus surn, tuèri 2.
kaitsema

revoco 1. tagasi kutsuma

è, ex (praepos., n. abi.) -st

cèdo, cessi, cessum 3. lahku-

ma, ära minema
autem kuid

cäptft, cäpitis n. pea
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òpério, opérui, opertum, opénre exilium, ii n. maapagu, maalt
4. katma

läcrima, ae f. pisar
fundo, füdi, füsum 3. valama

dico, dixi, dictum 3. rääkima,
jutustama

dicitur (c. nom. c. infin.) rää-

gitakse, et

dum seni kui, sel ajal kui

cogito 1. mõtlema

rès, rèi f. asi ; tegu ; kange-
lasetegu ; vägitegu

géro, gessi, gestum 3. kandma
rem gérére asja ajama; sõdima

quantus, a, um kui suur

perficio, -feci, -fectum 3. täide

saatma, tegema
possum, potui, posse võima
nisi kui ei

invidia, ae f. kadedus ; viha ;

põlgtus
stultitia, ae f. rumalus

civis, is m. kodanik

impedio, impedivi, impeditum 4.
takistama

14 neque tämen kuid siiski ei
servo 1. päästma
nam sest

pauci, ae, a mõned

post (praepos., n. accus.) pärast
dies, ei m. päev
vinco, vici, victum 3. võitma

expöno, -pösui, -positum 3. se-

letama (nõuab acc. c. inf.)
nullus, a, um ei keegi, ei mingi
supérsum, supérftìi, superésse

üle olema
spès, spèi f. lootus
sälus, salütis f. päästmine
nisi kui ei

péto, petivi, petitum 3. paluma
in päce petenda rahu palumises

15 ftìgio, fügi, fügitum 3. põgenema
nonnulli, ae, a mõned

annus, i m. aasta

äraajamine, maapaos olek

transigo, -õgi, -actum 3. mööda
saatma

reposco, —reposcére 3. välja-
andmist nõudma

venenum, i n. mürk

haurio, hausi, haustum 4. am-

mutama, jooma
mörior, mortuus sum, mori 3.

surema

sic nii, nõnda
maxime (adv.) kõige enam

terreo, -ui, -itum 3. hirmutama

miserrime (adv.) kõige õnnetu-

malt

decedo, cessi, -cessum 3. lah-
kuma

vita decedere elust lahkuma,
surema

sd. De bello Helveti-
orum.

imperator, oris m. sõjaväepealik
obtineo, -ui, -tentum 2. kätte

saama

proficiscor, profectus sum, pro-
ficisci 3. ära minema, reisi-

ma, teele minema

bellum gérére sõda pidama
(géro, gessi, gestum 3. kand-

ma)
enim sest

gens, gentis f. suguharu
bellicosus, a, um sõjakas
quod selle pärast et

prõ (praepos., n. ablat.) eest

multitudo, -dìnis f. paljus, hulk

angustus, a, um kitsas

finis, is m. piir, plur. piirid,
maa

häbeo, -ui, -itum 2. omama

häbeo mul on, ma oman

ptìto 1. arvama (nõuab acc.

c. inf.)
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copiae, ärum f. varandus, vara ; concurstis, üs m. kokkujooks-
sõjavägi

exéo, exii, exitum, exire ära

minema

constituo, constitui, constitutum
3. otsustama

3 fertilis, e viljarikas
terra, ae f. maa

quam kui

Helvetii, Orum m. helveetslased
Helvetia, ae f. Helveetsiamaa

4 cognosco, cognovi, cognitum 3.
teada saama

quam celerrime nii ruttu kui
võimalik

occurro, -curri, -cursum 3. vastu

minema

ptfto 1. arvama (nõuab acc. c.

inf.), takistama

5 nuntio 1. teatama (nõuab acc.

c. inf.)
per (praepos., n. accus.) läbi

provincia, ae f. provints, maa-

kond

iter, itineris n. tee, teekond

iter fäcere teed tegema
volo, völui, velle tahtma

6 itäque nii siis

munitio, önis f. kindlus, kind-
lustus

läctfs, üs m. järv
läcus Lemannus Genfi järv
mons, montis m. mägi
praesidium, ii h. kaitse, kaitse-

vägi
dispöno, -pösui, -pösitum 3.

üles seadma, jagama
castellum, i n. kindlus, kants

commünio 7. kindlustama

7 opus, éris n. kindlus ; töö

münltio, õnis f. kindlustamine,
kindlus, tugevus

öperis munitio kindluse tugevus
miles, itis m. sõdur

mine, ühtejooks, ühinemine

telum, i n. sõjariist, relv (peale-
tungimis-relvad, näit, mõõk,
nool, oda, kivi)

repello, repptili, repulsum 3.
tagasi tõrjuma, tagasi lööma

conätds, üs m. katse

desisto, destiti, -desistere 3.

loobuma, maha jätma
néque tämen kuid siiski ei 8

consilium, ii n. nõu, kava, mõte

omitto, -misi, -missum 3. 100-
buma, maha jätma

älius, älia, äliud teine

via, ae f. tee

invado, -vasi, -vasum 3. sisse

tungima, peale tungima
paro 1. valmistama

angustus, a, um kitsas 9

difficilis, -e raske

inter (praepos., n. accus.) kes-

kel, seas, vahel

cöpiae, ärum f. sõjavägi, rahva-10

hulgad
tradüco, -duxi, -ductum 3. läbi

viima

stfbito (adv.) äkitselt, korraga
advenio, -veni, -ventum 4.

tulema

pars, partis f. osa

citra (praep., n. accus.) siinpool
flümen, inis n. jõgi
Arar, is accus. Arärim m.

Arari jõgi
tralcio, traièci, traiectum 3. üle 11

minema

reliquus, a, urn ülejäänud, teine

consequor, consecutus sum, con-

sequi 3. kätte saama

paulo post natuke pärast, hiljem 12

pugna, ae f. lahing
quamquam ehk küll 13
fortissime kõige vahvamini



79

resisto, restiti, resistere 3. vastu scio, scivi, scitum 4. teadma

panema
tämen siiski, ometi

vinco, vici, victum 3. võitma

14 scientia, ae f. tundmine, tund-

mus, teadus
rès militaris sõjaasjandus
üstts, üs m. vilumus

quam kui

15 caedo, cecidi, caesum 3. tapma
magnus, maior, maximus suur

pars, tis f. osa

16 reliquus, a, um ülejäänud
impero 1. käskima

remigro 1. tagasi rändama

oppidum, i n. linn

vicus, i m. küla
incendo, incendi, incensum 3.

sütitama, põletama
restituo, restitui, restitutum 3.

uuendama, uuesti ehitama

sc. Dé Pelèi et Thetidis

nuptiis.

1 Péleus, ei m. Peleus

Thetis, Thetidis f. Tetis accus.

Thetin

nuptiae, ärum f. pulm
cum kui (cum historicum)

(nõuab konjunktiivi)
pulcher, pulchra, pulchrum ilus

dea, ae f. jumalanna
marinus, a, um mere-

ämo 1. armastama

ä, äb (praepos., n. ablat.) -st,
poolt

Prometheus, ei m. Prometheus

möneo, -ui, -itum 2. manitsema

né (c. coni.) et ei (otstarbe-
lausetes)

pernicies, ei f. hukatus

labor, lapsus sum, läbi 3. kuk-

kuma, sattuma, langema
énim sest

(nõuab Acc. c. Inf.)
fätum, i n. saatus

constituo, -ui,-utum 3. otsustama
ut et (c. coniunct., otstarbe-

määrlausetes)
ex (praepos., n. ablat.) -st, poolt
nascor, natus sum, nasci 3.

sündima

magnus, maior, maximus suur

fortis, e vahva

quäre mispärast = sellepärast
summus, a, um kõige kõrgem
deus, i m. jumal
regnum, i n. kuningriik
spölio 1. röövima, vägisi võtma

kelleltki midagi
persequor, persecutus sum, per-

sequi 3. taga ajama, taga
kiusama

desisto, destiti, desistere 3.
maha jätma, loobuma

homo, hominis m. inimene

mortalis, e surelik

conitigium, ii n. abielu

do, dédi, dätum 3. andma

nuptiae, arum f. pulm
autem aga
caeles, itis m. taevaelanik
celebro 1. pühitsema, pidustama
adsum, adftìi, adesse juures

olema

igitur nii siis

sölus, a, urn üksi ; ainult

vulttìs, üs m. pilk, vaade; nägu,
näoilme

möveo, mövi, mötum 2. liigu-
tama

omnis, e kõik

conctìtio, concussi,concussum 3.

vahistama, kõigutama
possum, pötui, posse võima

uxor, oris f. abikaasa

lüno, lunönis f. Juuno

caelum, i n. taevas
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ära, ae f. altar

amplector, amplexus sum, amp-
lecti 3. ümbert kinni võtma,
haarama

femina, ae f. naine

potissimum kõige enam

auxilium, ii n. abi

imploro 1. härdasti paluma
sl kui

dölor, öris m. valu

corpus, öris, n. keha

aut ehk

animus, i m. hing, süda

pätior, passus surn, päti 3.

kannatama

accedo, -cessi, -cessum 3.

tulema, ilmuma

Neptünus, i m. Neptun, mere-

jumal
impèro 1. käskima; valitsema

irätus, a, um vihaseks läinud,
vihane

ventus, i m. tuul

arcesso, arcessivi, arcessitum 3.

juurde kutsuma

tempestas, tempestatis f. torm

unda, ae f. laine

altus, a, um kõrge
örior, ortus sum, oriri 4. tek-

kima, tõusma

saepissime väga tihti

nauta, ae, m. merimees

terreo, -ui, -itum 2. hirmutama

ünä (adv.) ühes, kokku, koos

cum (praepos., n. abi.) -ga
nävis, is f. laev

frango, fregi, fractum 3. murd-

ma, purustama
fiucttis, üs m. voog, vool, laine

demergo, demersi, demersum
3. uputama, põhja laskma

quöque ka

cesso 1. puhkama, tööta ole-

ma

mandatum, i n. ülesanne, käsk

exsequor, exsecütus sum, ex-

sequi 3. täitma

summus, a, um kõige kõrgem
laetitia, ae f. rõõm

affectus, a, um täidetud, liigu-
tatud

quod sellepärast et

ötium, ii n. puhkus
ütor, usus surn, üti 3. tarvi-

tarna, maitsema

licet, licuit, licere 2. on luba-

tud, on võimalik

ceteri, ae, a ülejäänud, teised

nuntius, ii m. saadik, sõnumi viija
ut (adv.) nagu, nõnda kui

tempus, öris n. aeg
omnis, e kõik, terve

älius, älia, äliud teine

mandatum, in. käsk, ülesanne

perficio, perfeci, perfectum 3.

täitma

consümo, consumpsi, consump-
tum 3. ära tarvitama, mööda
saatma

advenio, adveni, adventum 4.

tulema

carmen, inis n. laul
celebro 1. austama, ülistama

cupidus, a, urn himukas, ahne;
soovija

Apollo, inis m. Apollo
itìvénis, is m. noormees

pulcher, pulchra, pulchrum ilus

poeta, ae m. luuletaja
tütor, öris m. kaitsja
crinis, is m. karv, juus
demissus, a, um allalastud, pikk;
vulttis, üs m. nägu
venustus, a, urn ilus

obumbro 1. varjustama
dum seni kui

fäcilis, e kerge
passtis, üs m. samm, käik

grädior, gressus sum, grädi 3.

sammuma, astuma, käima
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cäno, cecini, cantätum 3. laulma còlo, colui, cultum 3. kasva-
vero (adv.) kuid ; tõesti
vöx, vocis f. hääl

clarus, a, um selge, valge ;
hele, vali, häälekas

admiror, admiratus sum 1. imes-
tama

bellum, i n. sõda
autem kuid, aga

proelium, ii n. võitlus, lahing
obliviscor, oblitus sum, oblivi-

sci 3. unustama

Mars, Martis m. Mars (sõja-
jumal)

änimus, i m. hing, süda

atrox, atrocis metsik

éptìlae, ärum f. pidu, pidusöök
concilio 1. meelitama

nön multum, minus, minime mit-

te palju, vähem, kõige vähem

néque minus ja mitte vähem
convivium, ii n. pidu
hiläris, e rõõmus

delecto 1. rõõmustama

ignis, is m. tuli

mons, montis m. mägi
relinquo, reliqui, relictum 3.

maha jätma
tibi kus

luppiter gen. lõvis m. Jupiter
fulmen, inis n. välgukiir, pik-

senool

unä (adv.) ühes, koos
fabricor 1. valmistama, tegema
iucundus, a, um meelepäraline,

mõnus

enim sest

vitis, is f. viinapuu
munus, eris n. and, anne

Bacchus, i m viinajumal
praebeo, -ui, -itum 2. andma

auctor, öris m. ülesleidja, al-

gataja, leiutaja
vinum, i n. vein, viin

tarna

auctor vini colendi viinapuude
kasvatuse leiutaja

securitas, tatis f. mureta olek,
■hoolimatus, meelevaikus

praesto, praestiti, praestare 1.
andma, pakkuma

soleo, solitus sum, solere 2.

harjunud olema; harilikult
ut (c. Coni.) nii et (ut con-

secutlvum, järelduslausetes)
inter (praepos., n. accus.) kes-

kel, seas; jooksul
poto 1. jooma
inter potandum joomise ajal
beatus, a, um õnnelik, õnnis
mihi videor beatus esse mul

näib, et olen õnnelik, näin
õnnelik olevat (nom. c. inf.)

videor, visus sum, vidèri 2. näima
fäteor, fassus sum 2. tunnistama

(verbum dicendi, nõuab acc.

c. inf.)
beneficium, ii n. heategu
summus, a um kõige kõrgem
debeo, debui, debitum 2. võlg-

nema

neque ja ei

solus, a, um üksi; ainult

consilium, ii n. koosolek
versor 1. viibima

virgo, virginis f. neiu, neitsi
adsum, adftìi, adesse juures

olema

venor 1. küttima, jahile minema

voluptas, tatis f. lõbu, lõbusam

neglego, neglexi, neglectum 3.
tähele panemata jätma, hoo-
letusse jätma

silva, ae f. mets

relinquo, reliqui, relictum 3.
maha jätma

ars, artis f. kunst

litterae, arum f. teadus

6
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artificium, ii n. käsitöö

invenio, inveni, inventum 4.

leiutama, välja mõtlema

homo, hominis m. inimene

doceo, docui/ doctum 2. õpe-
tarna

11 ac ne quidem ja mitte sugugi,
isegi mitte

absum, äftii, abesse puuduma
dicitur räägitakse, (n. nom. c.

inf.)
quamquam ehk küll

semper alati

fllia, ae tütar

inferi, orum m. alumised

allilm, manala

räpio, räpui, raptum 3. röövima

queror, questus sum, queri kae-

bama

neque unquam ja ei kunagi
gaudium, ii n. rõõm

do, dedi, dätum 1. andma

cttpio, cupivi, cupitum, cüpere
3. soovima

12 mirus, a, um imelik

nuptiae, arum f. pulm
in'érsum, infèrtili, interèsse juu-

res olema, osa võtma

Venus, Veneris f. Venus, ar-

mastuse- ja iludusejumalanna
quöniam sest et nähtavasti

änimus, i m. hing, meel, süda

ämor, oris m. armastus

vincio, vinxi, vinctum 4. sidu-

ma, ahelasse panema
cömitor 1. saatma

formösus, a, um ilus

puer, puéri m. poisike
ala, ae f. tiib

instructus, a, urn varustatud
temere (adv.) mõtlemata

sagitta, ae f. nool

flamma, ae f. leek

grävis, e raske

vulnus, èris n. haav

infligo, inflixi, inflictum 3. löö-
ma

dölor, oris m. valu

misceo, miscui, mixtum 2. se-

gama

voluptas, tatis f. rõõm, lõbu
nomino 1. nimetama
invito 1. kutsuma 13

permulti, ae, a väga palju
praeter (praepos., n. accus.)

peale
tristis, e kurb

umbra, ae f. vari

inferi, Orum m. alumised; alt-

ilm

mortuus, a, um surnud

adduco, -duxi, -ductum 3. juur-
de viima, juurde juhtima;
juurde tooma

iudico 1. kohut mõistma

pünio 4. karistama

rego, rexi, rectum 3. juhtima
semper alati

clärus, a, um selge, valge, hele

sol, is m. päike, päikene
lux, lücis f. valgus
vereor, veritus sum 2. kartma

praeter (praep., n. accus.) peale 14

igitur nii siis

dies festus pidupäev
laetus, a, um rõõmus

celebro 1. pühitsema, pühaks
pidama

filius, ii m. poeg
fortis, e vahva

promitto, promisi, promissum 3.
lubama (nõuab accus. c. inf,

fut.)
virtus, virtutis f. mehisus, vah-

vus, tublidus, voorus

res gestae kangelaseteod
gloria, ae f. kuulsus

supero 1. võitma, ületama

neque ja ei

fallo, fefelli, — 3. petma
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nam sest

nascor, natus sum 3. sündima
pius enam, rohkem

fortitudo, -inis f. vahvus

väleo, välui, välitum 2. maksma,
väärt olema

VI. Sententiae.

sententia, ae f. ütlus, vanasõna,
mõte, mõttetera

1 festino 1. ruttama

lentè (adv.) aeglaselt, pikka-
mööda

2 nè (c. coni.) et ei

sütor, öris m. kingsepp
supra (praepos., n. accus.) üle

crepida, ae f. king
3 hic (adv.) siin

salto 1. hüppama, kargama
4 bis kaks korda

do, dédi, dätum, däre 1. andma
citö (adv.) ruttu

5 rèfèro, retttìli, relatum, referre
teatama

6 experior, expertus sum, ex-

periri 4. läbi katsuma
dico, dixi, dictum 3. ütlema

7 erro 1. eksima

humanus, a, um inimlik
8 tibi (adv.) kus

bène (adv.) hästi, hea
ibi (adv.) seal

9 fäcio, fèci, factum 3. tegema
collègium, ii n. seltskond

10 summus, a, um kõigekõrgem
iüs, iüris n. õigus
iniüria, ae f. ülekohus

11 nè (c. coni) et ei

quid = äliquid miski ; nè quid =

et mitte midagi
nimis (adv.) liiga palju
nè quid nimis s. o. sit. =et

midagi ei oleks (ehk esto —

ärgu olgu) liig palju
12hinc (adv.) siit

6*

läcrima, ae f. pisar
fortis, e vahva 13

fortuna, ae f. õnn

aditìvo, adiüvi, adiütum 1. toe-

tama

quöt kui palju 14

homo, inis m. inimene
töt nii palju
sententia, ae f. mõte, ütlus

öleum, i n. õli 15

opera, ae f. vaev

perdo, perdidi, perditum 3. kao-

tama

mens, mentis f. mõistus, aru 16

sanus, a, um terve

corpus, öris n. keha

panis, is m. leib 17

circenses, ium (s. o. ludi) tsir-

kusemängud
quisque igaüks (dat. cuique) 18

quousque (adv.) kui kaua? 19

tandem (adv.) viimaks

(s. o. abutère patientia nostra

s. t. sa tarvitad kurjasti meie

kannatust) (Cicero sõnad Ca-

tilinale)
tempus, öris n. aeg 20

mos, moris m. komme (Cicero
sõnad)

mortuus, a, um surnud 22
nii = nihil midagi
nisi kui ei ; nii nisi = ainult
audio 4. kuulma 23

alter, altera, alterum teine

pars, partis f. osa

carpo, carpsi, carptum 3. nop-24
pima

carpe diem naudi (aegamööda)
päeva

sine (praepos., n. ablat.) ilma 25

ira, ae f. viha
stüdium, ii n.

venio, veni, ventum 4. tulema 26

video, vidi, visum 2. nägema
vinco, vici, victum 3. võitma
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VII. Jambilised senaarid ultimus, a, um viimane

NB. jambuse ) asemel tu-

leb ette ja
senarius, ii m. värss, mis

seisab koos kuuest jambusest
homo, hominis m. inimene
hümänus, a, um inimlik

nihil midagi
älienus, a, um võõras

ptìto 1. arvama, mõtlema

quisque igaüks
nosco, novi, noscere 3. teada

2

saama, perf. teadma

ars, artis f. kunst

exerceo, -ui, -itum 2. harjutama

VIII. Heksameetrid.

NB. Heksameeter (hexämeter,
tri m.) seisab koos kuuest
daktülusest (dactylus

neljas esimeses

veerejalas daktüluse asemel

võib seista spondeus
( , ) ; viimases heksameetri
daktüluses on ainult kaks

silpi ehk ).
principium, ii n. algus
obsto, obstiti 1. vastu panema,

vastu seisma

sero (adv.) hilja
medicina, ae f. arstirohi

paro 1. valmistama
ut ehk küll (ut concessivum,

n. konjunkt.)
desum, dèfui, deesse puuduma
vires, ium f. (sing. nom. vis.

accus. virn. abi. vi) jõud
tämen siiski

2

voluntas, tatis f. tahtmine

3 princeps, principis esimene,
kõige parem

pläceo, -ui, -Itum 2. meeldima

vir, viri m. mees

laus, laudis f. kiitus

conscius, a, um teadlik

mens, mentis f. mõistus; hing,
süda

rectus, a, um õiglane
rectum, i n. õiglus
conscia mens recti puhas sü-

dametunnistus
fama, ae f. kuulujutt, laimdus,

laimamine

mendacium, ii n. vale

rideo, risi, risum 2. naerma

cèdo, cessi, cessum 3. järele
andma

repugno 1. vastu panema, vastu

vaidlema
victor, öris m. võitja
äbeo, äbii, abitum, abire ära

minema

gutta, ae f. tilk

cävo 1. õõnsaks tegema, Õõnes-

tarna

làpis, idis m. kivi

vis ( accus. virn abi. vi) f.

jõud
saepe (adv.) tihti

cädo, cecidi, cäsum 3. kukkuma

IX. Eleegilised paaris-
värsid.

NB. paarisvärss— distichon —

heksameeter ühenduses pen-

tameetriga ±

I II

dum seni kui

vis plur. vires f. jõud
annus, i m. aasta

sino, sivi, situm 3. lubama
toléro 1. kannatama

läbor, õris in. töö, vaev

iam (adv.) juba
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vènio, veni, ventum 4. tulema dürus, a, um kõva, kange 6
täcitus, a, um tasane

tardus, a, um aeglane
senecta, ae f. vanadus

pes, pedis m. jalg
2 nèc ja ei

nèc — nèc ei — ega

praetereo, -ii, -itum, praeterire
mööda minema

item (adv.) samuti

revoco 1. tagasi kutsuma

unda, ae f. laine
hora, ae f. tund

rèdeo, rèdii, reditum, redire ta-

gasi tulema
3 quõ mida, kuivõrd

quisque igaüks
magnus, mäior, maximus suur

mägis (adv.) enam, rohkem

placabilis, e leplik
Ira, ae f. viha

facilis, e kerge
möttis, üs m. rahutus, ärritamine

mens, mentis f. mõistus, hing,
süda

generösus, a, um üllameelne,
kallimeelne

cäpio, cepi, captum 3. võtma,
läbi katsuma

4 fortis, e vahva

vinco, vici, victum 3. võitma

moenia, ium n. müürid
nèc ja ei
virtus, virtütis f. voorus, mehi-

sus, tublidus

altus, a, um kõrge
eo, ii, ìtum, Ire minema

5 quondam (adv.) kunagi
cäput, cäpitis n. pea
reverentia, ae f. lugupidamine,

austus

canus, a, um hall

pretium, ii n. väärtus, hind

rüga, ae f. korts

senilis, e hallpää, vana

saxum, i n. kivi

mollis, e pehme
unda, ae f. laine
tämen siiski, ometi
cävo 1. õõnestama

äqua, ae f. vesi

tènuis, e õhuke, peenike 7

pendeo, pependi, pensum 2.

rippuma
filum, i n. niit, pael
stìbìtus, a, um äkiline

castis, us m. kukkumine

väleo, -ui, -itum 2. tugev olema,
maksma väärt olema

rtio, rtii, rtitum 3. kukkuma

gutta, ae f. tilk 8

cävo 1. õõnestama

làpis, idis m. kivi

consümo, -sumpsi, -sumptum 3.

kulutama, ära tarvitama, pass,
kuluma

antflus, i m. sõrmus

üstis, üs m. tarvitamine, tarvitus

tèro, trivi, tritum 3. ära hõõruma,
kulutama

prèmo, pressi, pressum 3. suruma

vömer, is m. ader, sahk
aduncus, a, um kõver

htimus, i f. muld, maa

flümen, inis n. jõgi 9

fons, fontis m. allikas

pauci, ae, a vähesed ; mõned

örior, ortus sum, orlri 4. tek-

kima, tõusma, algama
pltirima (superi, neutr. plur.) ena-

mus, kõige enam, suurem hulk

colligo, -legi, -lectum 3. koguma,
korjama

multiplico 1. mitmekordseks

tegema ; rohkendama, suu-

rendama
crèdo, credidi, creditum 3.10

uskuma
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läteo, lätui —2. peidetud olema, cäpio, cõpi, captum 3. võtma

peituma
vivo, vixi, victum 3. elama
intra (praepos., n. accus.) sees-

pool, sees

fortuna, ae, f. saatus.; seisu-

kord

dèbeo, -ui, -itum 2. võlgnema,
pidama

quisque igaüks
mäneo, mansi, mansum 2. jääma

11 miser, misera, miserum õnnetu

caelestis, e taevane, taevalik;
jumalik

numen, inis n. jumala tahtmine,
jumalus

parco, peperei (parcìtum, par-

sum) temperatum 3. halas-

tama

semper (adv.) alati

laedo, laesi, laesum 3. haavama,
kurvastama

sine (praepos., n. accus.) ilma

finis, is m. lõpp
prèmo, pressi, pressum 3. su-

ruma

12 parvus, a, um väike

néco 1. tapma
morsüs, üs m. hammustus

spatiosus, a, um avar, ruumi-
kas ; suur, ülisuur

vipera, ae f. madu

taurus, i m. härg
cänis, is m koer

saepe (adv.) tihti

teneo, -ui, -tum 2. kinni hoidma

äper, äpri m. kult, metskult
13 cerno — cernere 3. nägema

ut (adv.) kuidas
ignävus, a, um laisk

corrumpo, corrupi, corruptum 3.

rikkuma

otium, ii n. töötus, laiskus; va-

heaeg
vitium, ii n. viga, puudus

vitium capere hävinema, oma

kõlbavust kaotama

ni — nisi kui ei

luxtìrio 1. prassima, liiderlikku
elu elama, ülekäte minema 14

plerumque (adv.) enamasti
res secundae õnnelikud juhtu-

mused, õnn

nèc, ja ei

fäellis, e kerge
aequus, a, um tasane, vaikne

commodum, i n. õnnelik olek,
õnn

mens, mentis f. mõistus, hing,
süda

pätior, passus surn, päti 3. kan-
natama

turpis, e häbistav 15

quidem (adv.) küll ikka, tõesti,
uskumata

dicia (II supinum) ütelda
modo (adv.) ainult

vèrus, a, um tõsi, tõsine

võra, örum tõsi, tõde

fäteor, fassus sum, fateri 2.
tunnistama

vera fateri tõtt rääkima

vulgus, i n. rahvas, rahvahulk

amicitia, ae f. sõprus
utilitas, tatis f. kasu

pròbo 1. hindama
dönec seni kui 16

felix, felicis õnnelik

ntiméro 1. lugema
fuerint = facta erunt

nübilus, a, urn tume, pilvine
sölus, a, um üksi

odi,odisse(perf.= praes., puudu-17
lik pöörds.) vihkama, põlgama

quärõ mispärast
fortasse (adv.) võib-olla

requiro, requisivi, requisitum 3.
küsima

nescio 4. ei tea
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fio, factus surn, fièri saama, 4. Cicero =M. Tullius Cicero

sündima, tehtama
sentio, sensi, sensum 4. tundma
excrtìcio 1. piinama

1. Terentius = P. Terentius
Afer (f 159 a. Chr.) luuletaja,
naljamängude autor, kreeka
keelest ladina keelde tõlkija.

2. Plautus = T. Maecius Plautus

luuletaja (j 184 a. Chr.),
naljamängude autor, kreeka
keelest ladina keelde tõlkija.

3. luvenälis
—

D. lünius luve-
nalis (60—140 p. Chr.), luu-

letaja, pilkeluuletuste looja.

(3/1 106—6/XII 43 a. Chr.),
kõnemees ; kõnede, filosoofi-
liste tööde ja kirjade autor

5. Horatius = Q. Horätius Flac-
cus (65—8 a. Chr.), tunde-

luuletaja, oodide, pilkeluule-
tuste (satiiride), noomitus-

jutluste looja.
6. Täcitus == Cornelius Täcitus

(55—120 p. Chr.), ajaloolane,
aastaraamatute autor.

7. Ovidius = P. Ovidius Naso

(43 a. Chr. — 17 p. Chr.),
tundeluuletaja ja lugulaulude
looja (Metamorphoseis =

ümbermuutumised ja t.).
8. Catullus — C .Valerius Catul-

lus (87—54 a. Chr.) tunde-

luuletaja.
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